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Π Υ Θ Α Γ Ο Ρ Α Σ . 

ι . 'Επειδή δέ τήν Ίωνικήν φιλοσοφίαν τήν από 

θ α λ ο ΰ και τους εν ταύτη διαγενομένους άνδρας άξιολό-

γους διεληλύθαμεν, φέρε και περί της ' Ιταλικής διαλά-

βωμεν,ήςήρξε Πυθαγόρας Μνησάρχου δακτυλιογλύφου, 

6 ως φησιν "Ερμιππος, Σάμιος ή, ώς Άρ'.στόςενος, Τυρ·-

ρηνός άπό μιας των νήσων ας κατέσχον 'Αθηναίοι Ί'υρ-

ρηνοός εκβαλόντες. ενιοι δ' υίόν μεν είναι Μ α ρ μ ά -

κου τού Ίππάσου του Εύθύφρονος τοΐ! Κλεωνύμου φ υ -

γάδος εκ Φλιούντος , οϊκεϊν δ 'έν Σάμω'τόν Μάρμακον, 

10 δθεν Σάμιον τόν Πυθαγόραν λέγεσθαι · (2) συστηναι δ' 

εις Αέσβον έλθόντα Φερεκύδη υπό Ζωίλου τού θειου, και 

τρία ποτήρια κατασκευασάμενος άργυρα δώρον άπή-

νεγκεν Ικάστω των ιερέων εις Αιγυπτον. έσχε δ' 

αδελφούς, πρεσβύτερον μεν Ευνομον, μέσον δέ Τυρρη-

15 νόν· και δούλον Ζάμολξιν , ώ Ι 'έται θύουσι, Κρόνον 

νομίζοντες, ως φησιν 'Ηρόδοτος. Ούτος ήκουσε μέν, 

καθά προείρηται , Φερεκύδου τού Συρίου· μετά δέ τήν 

εκείνου τελευτήν ήκεν εις Σ ά μ ο ν και ήκουσεν Έρμοδά^· 

μαντος τού απογόνου Κρεωφύλου , ήδη πρεσβυτέρου. 

20 νέος δ' ών και φιλομαθής άπεδήμησε της πατρίδος και 

πάσας έμυήθη τάς θ' Έ λ λ η ν ι κ ά ς και βαρβαρικάς τελε-

• τάς . (3) εγένετ' ούν ¿ν Α ί γ ύ π τ ω , δπηνίκα και Π ο λ υ -

κράτης αυτόν Α μ ά σ ι δ ι συνέστησε δι' επιστολής· και 

εξέμαθε τήν φωνήν αυτών, καθά φησιν Αντιφών εν τώ 

25 περί των εν άρετή πρωτευσάντων, και παρά Χαλδαίοις 

εγ'ένετο και Μάγοις. είτ' εν Κ ρ ή τ η συν Έ π ι μ ε ν ί δ η 

κατήλθεν εις τό 'Ιδαίον άντρον, άλλά και εν Α ί γ ύ π τ ω 

εις τά άδυτα· και τά περί θεών εν άπορρητοις έμαθεν. 

είτ' επανήλθεν εις Σάμον, και εδρών τήν πατρίδα τυραν-

30 νουμένην υπό Πολυκράτους, άπήρεν εις Κρότωνα τής 

'Ιταλίας - κάκεΐ νόμους θείς τοις Ί τ α λ ι ώ τ α ι ς έδοξάσθη 

συν τοις' μαθηταϊς , οΐ προς τους τριακοσίους οντες 

ωκονόμουν άριστα τά πολιτικά, ώςτε σχεδόν άριστο-

κρατίαν είναι τήν πολιτείαν. (ί) τούτον φησιν Ή ρ α -

36 κλείδης δ Ποντικός περί αυτού τάδε λέγειν, ώς είη 

ποτέ γεγονώς Αίθαλίδης και 'Ερμού υιός νομισθείη · 

τόν δ' Έ ρ μ ή ν ειπείν αύτώ ελέσθαι β τι άν βούλοιτο 

πλην αθανασίας, αιτήσασθαι ούν ζώντα και τελευτή-

σαντα μνήμην έχειν τών συμβαινόντων, εν μέν ούν 

4ο,τή ζωή πάντων διαμνημονεύσαι- έπεί δ' άποθάνοι, 

τηρήσαι τήν αυτήν μνήμην. χρόνω δ' ύστερον εις 

Εύφορβον ελθεϊν και υπό Μενέλεω τρωθήναι. δ δ' Ε ΰ -

φορβος ελεγεν ώς Αίθαλίδης ποτέ γεγόνοι και οτι παρ' 

P Y T H A G O R A S . 

1 1. Hactenus de Ionica philosophia qua: a Thalete Milesio 
initium accepit, ac deviris qui inea memorabiles fucre. 

• Age vero jam et dè ea quae Italica cognominata est, loqui 
pergamus. Ejus vero princeps fuit Pythagoras Mnesarchi 
annulorum sculptoris filius, ut Hermippus ait , Samius, 
sive, ut Aristoxenus tradit, Tyrrhenus ex una insularnm 
quas ejectis Tyrrhenis Athenienses possederunt. Sunt qui 
Marmacum illius patrem, avum Hippasum et Euthypbro· 

. nem atavum Cleonymumque abavum, exulem e Pbliunte 
dicant; habitasse Marmacum Sami atque ideo Pythagoram 
Saraiumdici; (2) inde migrasse Lesbum, ibique a Zoilo 
patruo Pherecydi commendatum esse. Idem très argenteos 
calices sibi comparavlt eosque singulis in /Egypto sacerdo-
tibus dono dedit. Habuit et fratres, majorem quidem natu 
Eunomum, medium Tyrrhenum; servumque ZanioLxim, 

2 cui Get® sacrificate, Saturnum, ut Herodotus ait, existi-
mantes. Hic, ut prœdiximus, principio quidem Pherecy-
dem audivit Syrium ; post ejus vero obitum profectus in 
Samum Hermodamanti jam seni, Creophyli nepoti, se in 

3 disciplinam dedit. Quum auteur esset juvenis ac discendi 
studiosissimus, patriam linquens cunctis fere barbaris 
Gracisque mysteriis initiatus est. (3) Itaque .Egyptum 
pctiit, quo tempore Polycrates Amasidi per epistolam illum 
commendavit, illornm linguam, ut Antipbo tradit in eo 
libro quem de iis qui in virtute principes fuere scripsit, edi-
dicit, atque apudChald®osconversatus est et Magos. Deinde 
in Creta una cum Epimenide descendit in Idroum antrum. 
In .'Egypto quoque adyta ingressus est, et de diis qu® ar-
cana habentur didicit. Deinde rediit Samum, offendensque 
patriam Polycratis imperio subjectam, Crotonem in Italiani 
perrexit; ibique leges Italis dedit atque cum discipulis cla-
rus habilusest, qui ferme trecenti rempublicam prœclare 
administrabant, adeo ut fere aristocratia seu dominates 

4 optimorum videretur. (4) Refert Heraclides Ponticus Uunc 
de se dicere solitum, quod fuisset aliquando Aìthalides 
Mercuriique filius putatus esset ; Mercuriumque monuisse 
illum ut peteret prœter immortalitatem quidquid vellet : 
petiisse igitur ut vivens et vita functus, omnium qu® con-
tingerete memoriam haberet. Itaque in vita meminisse 
omnium, eandemque memoriam et post mortem servasse. 
Aliquanto vero post in Euphorbum venisse atque a Me-
nelao fuisse vulneratum. Euphorbus autem retulit se olmi 
/Etbalidem fuisse, atque a Mercurio hoc munus accepisse, 

! 
! 
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Ε ρ μ ο ύ τ ό δ ώ ρ ο υ λ ά β ο ι κ α ι τ ή ν τ η ς ψ υ χ ή ς π ε ρ ι π ό λ η -

σ ι ν , ω ς π ε ρ ι ε π ο λ ή θ η κ α ι ε ι ς ό σ α φ υ τ ά κ α ι ζ ώ α π α ρ ε γ έ -

ν ε τ ο κ α ι ο σ α ή ψ υ χ ή εν α δ ο υ έ π α θ ε κ α ι α ί λ ο ι π α ί τ ί ν α 

υ π ο μ έ ν ο υ σ ι ν . (») ε π ε ι δ ή δ ' Ε υ φ ο ρ ο ο ς ά π ο θ ά ν ο ι , μ ε τ α -

5 β ή ν α ι τ ή ν ψ υ χ ή ν α υ τ ο ύ ε ι ς Έ ρ μ ό τ ι μ ο ν , Ος κ α ι α υ τ ό ς 

π ί σ τ ι ν δ ο ύ ν α ι θέλουν έ π α ν ή λ θ ε ν ε ι ς Β ρ α γ χ ί δ α ς κ α ι ε ϊ ς ε λ -

θ ώ ν ε ι ς τ ό τ ο ύ Α π ό λ λ ι ο ν ο ς ι ε ρ ό ν ε π έ δ ε ι ξ ε ν ή ν Μ ε ν έ λ α ο ς 

ά ν έ θ η κ ε ν α σ π ί δ α , [ έ φ η γ ά ρ α υ τ ό ν , ο τ ά π έ π λ ε υ σ ε ν έ κ 

Τ ρ ο ί α ς , ά ν α θ ε ί ν α ι τ ώ Α π ό λ λ ω ν ι τ ή ν ά σ π ί δ α , ] δ ι α σ ε σ η -

10 π υ ϊ α ν ή δ η , μόνον δέ δ ι α μ έ ν ο ν τ ό ε λ ε φ ά ν τ ι ν ο ν π ρ ό ς ω π ο ν . 

ε π ε ι δ ή δ ' Έ ρ μ ό τ ι μ ο ς α π έ θ α ν ε , γ ε ν έ σ θ α ι Π ό ρ ρ ο ν τ ο ν 

Δ η λ ι ο ν α λ ι έ α - κ α ι π ά ν τ α π ά λ ι ν μ ν η μ ο ν ε ό ε ι ν , π ώ ς π ρ ό -

σ θ ε ν Α ι θ α λ ί δ η ς , ε ϊ τ ' Ε ύ ο ο ρ β ο ς , ε ί θ ' Έ ρ μ ο ' τ ι μ ο ς , ε ί τ α 

Π ύ ρ ρ ο ς γ έ ν ο ι τ ο , ε π ε ι δ ή δέ Π υ ρ ρ ό ς α π έ θ α ν ε , γ ε ν ε σ θ α ι 

Ό Π υ θ α γ ο ' ρ α ν κ α ι πάντων τών ε ι ρ η μ έ ν ο ι ν μ ε μ ν ή σ θ α ι . 

(β) " Ε ν ι ο ι μ έ ν ο ύ ν Π υ θ α γ ο ' ρ α ν μ η δ έ £ν κ α τ α λ ι π ε ΐ ν σ ύ γ -

γ ρ α μ μ α φ α σ ι δ ι α π α ί ζ ο ν τ ε ς . ' Η ρ ά κ λ ε ι τ ο ς γ ο ύ ν δ φ υ σ ι -

κ ό ς μ ο ν ο ν ο υ ~ χ ί κ ε κ ρ α γ ε κ α ί φ η σ ι ' » Π υ θ α γ ό ρ η ς Μ ν η -

σ ά ρ χ ο υ ί σ τ ο ρ ί η ν ή σ κ η σ ε ν α ν θ ρ ώ π ω ν μ ά λ ι σ τ α π ά ν τ ω ν . 

20 κ α ί ε κ λ ε ξ ά μ ε ν ο ς τ α ύ τ α ς τ ά ς σ υ γ γ ρ α φ ά ς έ π ο ί η σ ε ν έ ο ι υ -

τ ο ύ σ ο φ ί η ν , π ο λ υ μ α θ η ΐ η ν , κ α κ ο τ ε χ ν ί η ν . » ο ύ τ ο ι δ · ε ί π ε ν , 

έ π ε ι δ ή π ε ρ Ι ν α ρ χ ο μ ε ν ο ς ό Π ο θ α γ ο ' ρ α ς τ ο ύ φ υ σ ι κ ο ύ σ υ γ -

γ ρ ά μ μ α τ ο ς λ έ γ ε ι ώ δ ε " « Ο ύ μ ά τ ο ν ά ε ' ρ α , τ ο ν α ν α π ν έ ω , 

ο ύ μ ά τ ό ύ ο ο ι ρ , τ ό π ί ν ο ι , ο υ κ α τ ο ί σ ο ) ψ ο ' γ ο ν π ε ρ ι τ ο ύ 

25 λ ο ' γ ο υ τ ο ύ δ ε . » γ έ γ ρ α π τ α ι δ έ τ ώ Π υ θ α γ ό ρ α σ υ γ γ ρ ά μ -

μ α τ α τ ρ ί α , π α ι δ ε υ τ ι κ ό ν , π ο λ ι τ ι κ ο ύ , φ ο σ ι κ ό ν · (σ) τ ό δέ 

φ ε ρ ό μ ε ν ο υ ώ ς Π υ θ α γ ό ρ ο υ Λ ύ σ ι δ ο ς Ι σ τ ι τ ο ύ Τ α ρ ι 

Π υ θ α γ ο ρ ι κ ο ύ , φ υ γ ο ' ν τ ό ς ε ι ς Θ ή β α ς κ α ί ' Έ π α μ ε ι ν ω ' 

. κ α θ η γ η σ α μ ε ' ν ο » . ω η σ ί δ ' ' Η ρ α κ λ ε ί δ η ς δ τ ο ύ Σ α ρ α -

30 π ί ω ν ο ς έν τ η . Σ ο ι τ ί ο ι ν ο ς ε π ι τ ο μ ή γ ε γ ρ α φ έ ν α ι α ύ τ ο ν κ α ί 

π ε ρ ί τ ο ύ ό λ ο υ έν έ π ε σ ι · δ ε ύ τ ε ρ ο ν τ ο ν ι ε ρ ό ν λ ό γ ο ν , ο υ ή 

«Ρ/Ν ι 
Ή ν έ ο ι , α λ λ ά σ έ β ε σ θ ε μ ε θ ' ή σ υ χ ί η ς τ ά δ ε π ά ν τ α · 

τ ρ ί τ ο ν π ε ρ ί ψ υ χ ή ς , τ έ τ α ρ τ ο ν π ε ρ ί ε ύ σ ε β ε ί α ς , π έ μ π τ ο ν 

35 Ή λ ο θ α λ ή τ ό ν Ε π ι χ ά ρ μ ο υ τ ο ύ Κ ώ ο υ π α τ έ ρ α , έ κ τ ο ν 

Κ ρ ό τ ο ι ν α κ α ί ά λ λ ο υ ς , τ ό ν δ έ μ υ σ τ ι κ ό ν λ ό γ ο ν Ί π π α ' σ ο υ 

ο α σ ί ν ε ί ν α ι , γ ε γ ρ α μ μ ε ' ν ο ν ε π ί δ ι α β ο λ ή Π υ θ α γ ό ρ ο υ . 

π ο λ λ ο ύ ς δ έ κ α ί υ π ό " Α σ τ ω ν ο ς τ ο ύ Κ ρ ο τ ο ι ν ι ά τ ο υ γ ρ ά φ έ ν -

τ α ς ά ν α τ ε θ ή ν α ι Π υ θ α γ ό ρ α , ( β ) φ η σ ι δ έ κ α ί Α ρ ι σ τ ό ξ ε ν ο ς 

40 τ ά π λ ε ί σ τ α τ ώ ν η θ ι κ ώ ν δ ο γ μ ά τ ι ο ν λ α β ε ί ν τ ο ν Π υ Ο α γ ό -

ρ α ν π α ρ ά Θ ε μ ι σ τ ο κ λ ε ί α ς τ η ς έ ν Δ ε λ φ ο ϊ ς . " ί ω ν δ ' δ 

Χ ί ο ς έν τ ο ι ς Τ ρ ι α γ μ ο ΐ ς φ η σ ι ν α υ τ ό ν έ ν ι α π ο ι ή σ α ν τ α 

ά ν ε ν ε γ κ ε ΐ ν ε ι ς Ό ρ φ ε ' α . α υ τ ο ύ λ ε ' γ ο υ σ ι κ α ί . τ ο υ ς Σ χ ο -

π ι ά δ α ς , ο ύ ή α ρ χ ή , « Μ ή * ά ν α α ί δ ε υ μ η δ ε ν ί . » Σ ι υ -

45 σ ι κ ρ ά τ η ς δ ' έ ν Δ ι α δ ο χ α ΐ ς φ η σ ι ν α υ τ ό ν ε ρ ω τ η θ έ ν τ α 6 π ό 

Λ έ ο ν τ ο ς τ ο ύ Φ λ ι α σ ί ω ν τ υ ρ ά ν ν ο υ τ ί ς ε ι ή , Φ ι λ ό σ ο φ ο ς , ε ι -

π ε ί ν . κ α ί τ ό ν β ί ο ν έ ο ι κ έ ν α ι π α ν η γ ύ ρ ε ι · ώ ς ο ύ ν ε ι ς 

τ α ύ τ η ν οί μ έ ν ά γ ω ν ι ο ύ μ ε ν ο ι , οί δέ κ α τ * ε μ π ο ρ ί α ν , ο ί δέ 

γ ε β έ λ τ ι σ τ ο ι έ ρ χ ο ν τ α ι θ ε α τ α ί , ο ύ τ ω ς έν τ ώ β ί ω ο ί μ έ ν 

50 ά ν δ ρ α π ο δ ώ δ ε ι ς , έ φ η , φ ύ ο ν τ α ι δ ό ξ η ς κ α ί π λ ε ο ν ε ξ ί α ς 

θ η ρ α τ α ί , ο ί δ έ φ ι λ ό σ ο φ ο ι τ η ς α λ η θ ε ί α ς , κ α ί τ ά δ ε μ έ ν 

ώ δ ε . ( β ) Ι ν δ έ τ ο ϊ ς τ ρ ι σ ί σ υ γ γ ρ ά μ μ α σ ι τ ο Τ ς π ρ ο ε ι ρ η μ έ ν ο ι ς 

φ έ ρ ε τ α ι Π υ θ α ν ό ο ο υ τ ά δ ε κ α θ ο λ ι κ ώ ς , ο ύ κ Ι α ε υ χ ε σ θ α ι 

α ν τ ι ν ο υ 

v o x 

proeterea de anima; circiimvagatione, ut varia loca cir-
cumierit et in quot plantas et ammalia migraverit, quaeque 
in Orco anima perpessa esset ae ccteroe anima; quienam 
patiantur. (5) Postea vero quam Euphorbus dicmobii t , 
ingressam in Hermotimum ipsius animam, qui et ipse quum 
(idem vellet Tacere, Branchidas petiit ingressusque Apolli-
nis fanum oslendit clypeum quem illic Menelausdedicaverat, 
[aiebat enim illuni, quum ex Troja remeasset, Apollini 
sacrasse clypeum,] jam putrefaction, nec nisi eburnea facies 
supererai. Ubi autem et Hermotimus vita functus est , 
rursus in Pyrrhum Delium piscatorem migrasse, illumque 
omnia memorasse, ut primum uEtluilides fuerit , postea 
Euphorbus, deinde Hermotimus, ac postremo Pyrrhus ef-
fcctus sit. Ac deinde post Pyrrhi mortem factum essePytha-
geram omniumquc meminisse qua; pradiximus. (6) Plerique 
Pythagoram niliil quicquam scriptum reliquisse t raduut , 
sed id stolide putant. NamHeraclitusPhysicusapertissimede 
ilio ita loquitur : Pythagoras Mnesarchi fdius polyhislor 
fuitomnium hominum maxime. Selectisque his scriptis 
suam constiluitsapientiam, multam periliamet malam 
arlem. Sicautem Iocutus est, quod quum de natura Pytha-
goras scribere adorsus esset, ita in principio dixerit : Non per 
aerem quem spiro, non per aquam quam bibo, non ad· 
mittapi hujiis sermonis vituperationem Scripsit autem . 
Pythagoras trìa volumina, de instructione, de civitate, de 
natura; (7) quod autem nomine Pythagor® legitur, Lysidis 
Tarentini Pythagorici est : qui quum Thebas perfugisset, 
Epaminonda; praeceptor fuit. Refert Heraclides Serapionis 
filiusin Sotionis Epitome scripsisse illum versibus et de toto; 
secundum item sacrum sermonem, cujus hoc milium, 

0 juvenes, cuncta liaec animo colitote quieto; 

tertium de anima ; quartum de pietate; quintum Helotha-
lem, Epicharmi Coi patrem; sextum Crolonem et alios. 
Porro mysticum sermonem aiunt Hippasi fuisse, conscri-
ptùm ad diffamandum Pythagoram ; plura item ab Astone 
Crotoniate scripta Pythagor® inscripta esse. (8) Ait autem 
Aristoxenus complura moralium dogmatum accepisse Py-
thagoram a Tliemistoclca sacerdote Dclpliica. Ion autem 
Chius in Triagmis ait ipsum, quum poema quoddam scri-
psisset, Orpheo auctori tribuisse. Seopiadas itidem ipsius 
esse aiunt, cujus operis initium est, Noli impudenter agere (?) 

6 in quenquam. Sosicrates autem in Successionibus ait ipsum 
rogaturn a Leonte Phliasiorum tyranno quisnam esset, 
dixisse, Pliilosophus. Prasentemque vitam dicebat cele-
britati ( hominum ad ludos confluentium) esse simillimam : 
quemadmodum enim ad eos alii certandi gratia veniunt, 
alii mercatura faciend®, optimi quique ad spectandum, 
sic in vita alios quidem glori® mancipia nasci dicebat et 
cupiditatis aucupes, alios vero philosophos veritatis stu-
diosos. Et ista quidem sic se liabent. (9) Sed enim in 
tribus illis Pythagor® opusculis qu® diximus feruntur h®c 
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υπέρ έαυτών δια τό μ ή ειδέναι τό συμφέρον. · τήν μέ-
θην £ν άνθ' ένός βλάβην καλεϊ καί πλησμονήν πασαν 
αποδοκιμάζει, λέγων μή παραβαίνειν μήτε τών ποτών 
μήτε τών σιτίων μηδε'να τήν συμμετρίαν. καί περι 

5 αφροδισίων δέ φησιν ούτως* α 'Αφροδίσια χειμώνος 
ποιεεσθαι, μ ή θέρεος* φθινοπώρου δέ καί ήρος κουφό-
τερα, βαρέα δέ πασαν ώρην καί ές υγιείην ούκ·άγαθά. » 
αλλά καί ποτ' έρωτηθε'ντα πότε δεϊ πλησιάζειν ειπείν · 
όταν βούλη γενέσθαι σωυτοΰ ασθενέστερος· (ίο) διαιρεί -

ίο ταιδέ καί τόν τόΰ ανθρώπου βίον ούτως" « Παις είκοσι 
έτεα, νεηνίσκος είκοσι, νεηνίης είκοσι, γέρων είκοσι, 
αί δέ ήλικίαι πρός τάς ώρας ό)δε σύμμετροι· παις εαρ, 
νεηνίσκος θέρος, νεηνίης φθινόπωρον , γέρων χειμάιν. » 
έστι δ' αύτώ δ μεν νεηνίσκος μειράκιον, δ δέ νεηνίης 

15 άνήρ. εΐπέ τε πρώτος, ώς φησι Τίμαιος , κοινά τά φί-
λων είναι καί φιλίαν ισότητα, καί αύτοΰ οι μαθηται 
κατετίθεντοτάς ουσίας εις εν [ποιούμενοι], πενταετίαν 
θ' ήσύχαζον, μόνον τών λόγων κατακούοντεςκαί ούδε'πω 
Πυθαγόραν δρώντες εις 8 δοκιμασθεΐεν' τούντεΰθεν δ' 

20 έγίνοντο τής οικίας αύτοΰ και τής όψεως μετεϊχον. 
άπείχοντο δέ καί σοροϋ κυπαρισσίνης διά τό τό του 
Διός σκήπτρον εντεύθεν πεποιήσθαι, ώς φησιν ° Ε ρ -
μιππος έν δευτέρω περί Πυθαγόρου. (ιι) Καί γαρ 
καί σεμνοπρεπέστατός λεγεται γενεσθαι καί δί μαθηται 

25 δόξαν εΤχον περί αύτοΰ ό)ς είη 'Απόλλων ες Ύπερβο-
ρέων άφιγμένος. λόγος δε ποτ' αύτοΰ παραγυμνωθέντος 
τόν μηρόν όφθήναι ,χρυσοΰν · καί ότι Νέσσος δ ποταμός 

in universum. Non permittit qiienquam pro se orare, quod 
ignoret quid ipsi expédiât. Ebrietatem verbum verbo 
reddens perniciem vocat omneque nimium reprobat, dicens 
non debere quempiam ñeque potuum ñeque ciborum trans-
gredí modum. Ac de Yenereis sic ait : Venerea Meme, 
non cesiate fatienda ; autunno ac vere leviora, omni 
autem tempore esse gravia et ad sanilalem minime 
idonea. Imo etiam rogatus quando esset concumben-

J dum , Tunc, inquit, quum te ipso infirmior fieri vis. (10) 
Humanam œtatem ita distinguit : Puer vigiliti annos im-
plet, adoleseens viginti, juvenis vigilili, senex viginti. 
Sunt autem œtates istœ anni temporibus accommo-
datee hoc modo : veri puer, testati adoleseens, au· 

g tumno juvenis, hiemi senex. Adolescentem intelligit pu-
berem, juvenem virum. Primus autem Timaeo auctore ami-
eorum omnia communia dixit amicitiamque œqualitatem. 
Ipsius quoque discipuli bona omnia in unum conferebant. 
Quinquennium item totum silebant, solum quae dicerentur 
audientes ac doñee probarentur nunquam Pythagoram vi-
dentes. Hinc vero ad domum ipsius aspectumque admit-
tebantur. Abstincbant autem ab sandapila cupressina, quod 

g inde sceptrum Jovis factum esset, ut Hermippus ait in se-
cundo de Pythagora. (11) Maxima erat in eo form® dignitas, 
adeo ut illum discipuli opinarentur Apollinem qui ex Hyper-
boreis venisset. Nudati aliquando illius femur aureum ap-
paraisse fama est : Nessumque amnem quum transiret, 
ab eo fuisse salutatum multi sunt, qui narrata. Tinneus 

διαβαίνοντα αύτόν προςαγορευσαι πολύς, ήν δ φάσκων. 
Τίμαιος τέ φησιν έν δεκάτη ιστοριών λέγειν αύτόν τάς χ Oquoque in decimo Historiarum aitdixisse ilium, qu® cum 

30 συνοικούσας άνδράσι.θεών έχειν ονόματα, Κόρας, Νόμ- viris habitarent, eas deorum nomine censeri, quippe et 
φας, είτα Μητέρας καλουμένας. τούτον καί γ ε ω μ ε - j Ι Puellas, Nymphas et deinceps Matres appellati. Hunc et 

τρίαν επί πέρας άγαγεΐν, Μοίριδος πρώτου εύρόντος τάς 
αρχάς τών στοιχείων αύτής, ως φησιν 'Αντικλείδης έν 
δευτέρω περί'Αλεξάνδρου. (12) μάλιστα δέ σχολάσαι τόν 

33 ΙΙυθαγόραν περί τό άριθμητικόν είδος αύτής· τόν τε 
κανόνα τόν έκ μιας χορδής εδρεΐν. ούκ ήμέλησε δ' 
©ύδ' ιατρικής, φησί δ' 'Απολλόδωρος δ λογιστικός εκα-
τόμβην θΰσαι αύτόν, ευρόντα δ'τι του ορθογωνίου τρι-
γώνου ή υποτείνουσα πλευρά ίσον δύναται ταΐς περιε-

4 0 χούσαις. καί εστίν έπίγραμμα ούτως έ χ ο ν 

Ήνίκα Πυθαγόρης τό περικλεές είίρετο γ ρ ά μ μ α , 
κεϊν' έφ' δτω κλεινήν ήγαγε βουθυσίην. 

geometriám perfecisse, quum Mœris primus initia elemen-
torum ejus invenisset, Ataiclides auctor est in secundo de 
Alexandre. (12) Maximeque vacasse Pythagoram circa par-
tem ejus arithmetical«, ac regulám qu® ex una chorda 
est reperisse. Ne medicinám quidem neglexit. Refert autem 
Apollodorus arithmeticus hecatomben illum immolasse, 
quum invenisset trianguli rectanguli hypotenusam tan 
tundem valere, quantum duo circumdanti.i latera. Et est 
epigramma sic se liabens : 

Pythagoras quondam dis fecit nobile sacrum, 
inventa est ipsi linea quod Celebris. 

Αέγεται δέ καί πρώτος κρέασιν άσκήσαι άθλητάς, x a Ì I 2 F e r t u r et primus atliletas nutrisse carnibus ,e t in hispr i -

mum quidem Eurymenem, ut in tertio Commentariorum πρώτον γ ' Εύρυμένην,. καθά φησι Φαβωρϊνος έν τρίτω 

4 5 τών άπομνημονευμάτων, τών πρότερον ισχάσι ξηραϊς 
καί τυροις υγροίς, άλλά καίπυροΐς σοιμασκούντων αύ-
τούς, καθάπερ δ αύτός Φαβωρΐνος έν δγδόη παντοδαπής 
ιστορίας φησίν. (m) οί δέ Πυθαγόραν άλείπτην .τινά 
τοΰτον σιτίσαι τόν τρόπον, μή τοΰτον. τοΰτον γάρ καί 

w τό φονεύειν άπαγορεύειν, μή ότι γεύεσθαι τών ζφων 
κοινόν δίκαιον ήμϊν εχόντων ψυχής, καί τόδε μέν ήν 
το πρόσχημα · τό δ' αληθές τών εμψύχων άπηγόρευεν 
α ΧΊ.'/ΘΑ. συνασκών καί συνεθίζων εις εύκολίαν βίου 

ait Favorinus, antea caricis siccis et molli caseo et tritico 
solitos corpora nutrire, ut ait idem Favorinus in octavo 
Omnimod® histori®. (13) Alii vero Pythagoram alium 
quendam alipten athletas ita solitum enutrire dicunt, non 
liunc. Quippe hunc vel occidi vetuisse : tantum abest ut 
gustari sineret ammalia qu® commune nobiscum jj.is ha-
beant anim®. Et iste quidem pr®textus erat : nani revera 
animatis abstinere jussit exercens atque assuefaciens mor-
tales ad faciliorem victum, ut cibos semper parabiles liabe-
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τους α ν θ ρ ώ π ο υ ς , ώ ς τ ε ε ύ π ο ρ ί σ τ ο υ ς α ύ τ ο ι ς ε ί ν α ι τ ά ς 

ΐ ρ ο φ ά ς , ά π υ ρ α π ρ ο ς φ ε ρ ο μ έ ν ο ι ς κ α ι λ τ τ ό ν υ δ ω ρ π ί -

ν ο υ σ ι ν ε ν τ ε ύ θ ε ν γ α ρ κ α ι σ ώ μ α τ ο ς ΰ γ ί ε ι α ν κ α ι ψ υ χ ή ς 

ο ξ ύ τ η τ α π ε ρ ι γ ί ν ε σ θ α ι . α μ ε λ ε ί κ α ι β ω μ ό ν π ρ ο ς κ υ ν ή σ α ι 

5 μ ό ν ο ν εν Δ ή λ ω τ ο ν ' Α π ό λ λ ω ν ο ς τ ο ύ γ ε ν έ τ ο ρ ο ς , ός ε σ τ ί ν 

ό π ι σ θ ε ν τ ο ύ Κ ε ρ ά τ ι ν ο υ , δ ι α τ ό π υ ρ ο ύ ς κ α ι κ ρ ι θ α ς κ α ι 

π ό π α ν α μ ό ν α τ ί θ ε σ θ α ι ί π ' α υ τ ο ύ ά ν ε υ π υ ρ ό ς , ί ε ρ ε ϊ ο ν 

δ έ μ η δ έ ν , ώ ς φ η σ ι ν ' Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς ε ν Α η λ ι ω ν π ο λ ι τ ε ί α , 

( ι ς ) π ρ ώ τ ο ν τ έ φ α σ ι τ ο ύ τ ο ν ά π ο φ ή ν α ι τ η ν ψ υ χ η ν κ ύ κ λ ο ν 

rent, quibus ignc ad coquendum opus non esset quique 
aquam simplicem biberent : bine et sanitatem corporis et 
ingenii acumen acquiri. Et in Delo solum Apollinis Genito-
risaram adorasse,qum est pone Aram Ceratinam (corneam), 
quod frumenta et hordeum et placentas solas illi absque 
usu ignis imponere solitum, ceterum millas victimas, ut 
Aristoteles in Deliorum república testatur. (14) Primumque 
hunc pronuntiasse aiunt animam, quum per circulum ne-
cessitatis permeet, aliis alio tempore illigari animantibus; 

to α ν ά γ κ η ς ά μ ε ί β ο υ σ α ν ά λ λ ο τ ' ά λ λ ο ι ς ε ν δ ε Τ σ θ α ι ζ ώ ο ι ς · κ α ι 1 3 p r i m u m q u e G r a c i s p o n d e r a m e n s u r a s q u e i n v e x i s s e , u t 

π ρ ώ τ ο ν ε'ις τ ο υ ς " Ε λ λ η ν α ς μ έ τ ρ α κ α ι σ τ α θ μ ά ε ί ς η γ η - A r i s t o x e n u s a i t m u s i c u s ; p r i m u m i t e m V e s p e r u m a t q u e 

σ α σ θ α ι , κ α θ ά φ η σ ι ν ' Α ρ ι σ τ ό ξ ε ν ο ς δ μ ο υ σ ι κ ό ς · π ρ ώ τ ο ν i 4 L u c i f e r u m i d e m e s s e s i d u s d i x i s s e : a l i i P a r m e n i d c m . A d e c 

θ ' " Ε σ π ε ρ ο ν κ α ί Φ ω ς φ ό ρ ο ν τ ο ν α υ τ ό ν ε ί π ε Τ ν , ο ί δ έ φ α σ ι v e r o a d m i r a t i o n i o m n i b u s f u i t , u t a p p e l l a r e n t e j u s d i s c i -

Π α ρ μ ε Ο υ τ ω δ ' ε θ α υ μ ά σ θ η ω ς τ " ε λ ε γ ο ν τ ο ύ ς ΐ S p u l o ? V a t e s d i v i n a ; v o c i s (divini oraculi) i n t e r p r e t e s . I p s e 

15 γ ν ω ρ ί μ ο υ ς α ΰ τ ο υ μ ά ν τ ι α ς Β ε ω φ ω ν ' ά ς , ά λ λ α κ α ι α υ τ ό ς 

εν τ ή γ ρ α φ ή φ η σ ι ο ι ' ε π τ ά κ α ί δ ι η κ ο σ ι ω ν ε τ ε ω ν ε ξ 

ά ί δ ε ω π α ρ α γ ε γ ε ν ή σ θ α ι έ ς α ν θ ρ ώ π ο υ ς , τ ο ι γ ά ρ κ α ί π ρ ο ς -

ε κ α ρ τ έ ρ ο υ ν α ύ τ ώ κ α ί τ ώ ν λ ό γ ω ν έ ν ε κ α π ρ ο ς η ε σ α ν κ α ι 

Α ε υ κ α ν ο ί κ α ί Π ε υ κ έ τ ι ο ι Μ ε σ σ ά π ι ο ί τ ε κ α ι ' Ρ ω μ α ί ο ι . 

20 ( ΐ δ ) μ έ χ ρ ι δ έ Φ ι λ ο λ ά ο υ ο υ κ ή ν τ ι γ ν ώ ν α ι Π υ θ α γ ό ρ ε ι ο υ 

δ ό ν α α · ο δ τ ο ς δ έ μ ό ν ο ς έ ξ ή ν ε γ κ ε τ ά δ ι α β ό η τ α τ ρ ι α β ι -

β λ ί α , ά Π λ ά τ ω ν ε π έ σ τ ε ι λ ε ν ε κ α τ ό ν μ ν ώ ν ώ ν η θ ή ν α ι . 

τ ώ ν θ ' ε ξ α κ ο σ ί ω ν ο υ κ ε λ ά τ τ ο υ ς ε π ί τ η ν ν υ κ τ ε ρ ι ν ή ν 

' ά κ ρ ό α σ ι ν ά π ή ν τ ω ν α υ τ ο ύ · κ α ί ε ί τ ί ν ε ς ά ξ ι ω θ ε ΐ ε ν α υ τ ό ν 

25 θ ε ά σ α σ θ α ι , έ γ ρ α φ ο ν π ρ ο ς τ ο υ ς ο ι κ ε ί ο υ ς ώ ς μ ε γ ά λ ο υ τ ί ν ο ς 

τ ε τ υ χ η κ ό τ ε ς . Μ ε τ α π ο ν τ ΐ ν ο ί γ ε μ η ν τ η ν μ ε ν ο ϊ κ ί α ν 

α υ τ ο ύ Δ ή μ η τ ρ ο ς ι ε ρ ό ν Ι κ ά λ ο υ ν , τ ο ν σ τ ε ν ω π ό ν ί δ έ μ ο υ -

σ ε ί ο υ , ώ ς φ η σ ι Φ α β ω ρ ϊ ν ο ς εν π α ν τ ο δ α π α ϊ ς ί σ τ ο ρ ι α ι ς · 

ε λ ε γ ο ν τ ε κ α ί οί ά λ λ ο ι Π υ θ α γ ό ρ ε ι ο ι μ ή ε ί ν α ι π ρ ό ς π ά ν τ α ς 

30 π ά ν τ α ρ η τ ά , ώ ς φ η σ ι ν Ά ρ ι σ τ ό ξ ε ν ο ς εν δ ε κ ά τ η π α ι δ ε υ -

τ ι κ ώ ν ν ό μ ι υ ν ( ΐ δ ) έ ν θ α κ α ί Ξ ε ν ό φ ι λ ο ν τ ο ν Π υ θ α γ ο ρ ι κ ό ν , 

ε ρ υ ι τ η θ έ ν τ α π ώ ς α ν μ ά λ ι σ τ α τ ο ν υ ί ό ν π α ι δ ε ύ σ ε ι ε ν , 

ε ι π ε ί ν , ε ί π ό λ ε ω ς ε ύ ν ο μ ο υ μ έ ν η ς γ ε ν η θ ε ί η . ά λ λ ο υ ς τ ε 

π ο λ λ ο ύ ς κ α τ ά τ ή ν Ί τ α λ ί α ν ά π ε ρ γ ά σ α σ θ α ι κ α λ ο ύ ς τ ε 

35 κ ά γ α θ ο υ ς ά ν δ ρ α ς , ά τ ά ρ κ α ί Ζ ά λ ε υ κ ο ν κ α ί Χ α ρ ώ ν δ α ν 

quoque in scriptione ait post ducentos et septem annos ex in-
ferís se ad homines venisse. Itaque cum illo perdurabant atque 
adibant eum disciplinae studiorumque causa et Lucani et 
PeucetiiMessapiiqueetRomani. (15) Erat autem arcanum 
Pythagoricum dogma usque ad Philolai témpora : hie enim 
tres illos libros preclaros disseminavit, quos Plato centum 
minis sibi emi per literas oravit. Ñeque vero pauciores 
sexcentis erant qui noctu ad ilium audiendum confluebant: 
ac si qui presentía illius fruí meruissent, scribebant suis 
tanquam magnum quiddamac pracíárum consecuti. Me-
tapontini nempe illius domum Cereris delubrum Tocabant,· 
angiportumque Museum , ut Favorinus in Omnimodis hi-
slqriis tradit. Dicebantque et reliqui Pythagorici non esse 
omnibus pandenda omnia, ut Aristoxenus ait in décimo in-
stituentium legum : (16) ubi et Xenophilum Pythagoricum 
interrogatum quo pacto optime filium erudiret, dixisse ait , 
Si ex bene instituía civitate natus esset. Et alios igitur 
muitos per Italiam effecit virus praeclaros, et Zaleucum 
quoque et Charondam legumlatores : erat enim quum alioqui 
conciliandae amicitiae inprimis studiosisimus maximamque 
in ea re habebat vim, turn si quem didicisset symbolorum· 

τ ο υ ς ν ο μ ο θ έ τ α ς " ι κ α ν ό ς τ ε γ ά ρ ή ν φ ι λ ί α ς ε ρ γ ά τ η ς τ ά τ ' ί 6 c o m m u n i o n e s e c u m c o n j u n c t u m , e u m c o n t i n u o s o c i u m 

ά λ λ α κ α ί ε ί τ ι ν ά π ύ θ ο ι τ ο τ ώ ν σ υ μ β ό λ ω ν α υ τ ο ύ κ ε κ ο ι - a m i c u m q u e c o n s c i s c e b a t . ( 1 7 ) E r a n t a u t e m h a e c i l l i u s 

ν ω ν η κ ό τ α , ε υ θ ύ ς τ ε π ρ ο ς η τ α ι ρ ί ζ ε τ ο κ α ί φ ί λ ο ν κ α τ ε - s y m b o l a : I g n e m g l a d i o n o n f o d i e n d u m , s t a t e r a m n o n t r a n -

σ κ ε ύ α ζ ε ν . ( t 7 ) Ή ν δ ' α ύ τ ώ τ ά σ ύ μ β ο λ α τ ά δ ε ' π ύ ρ μ α · I y s i l i e n d a m , s u p e r c h o e n i c e n o n s e d e n d u m , c o r n o n e d e n d u m , 

40 χ α ί ρ α μ ή σ κ α λ ε ύ ε ι ν , ζ υ γ ό ν μ ή υ π ε ρ β α ί ν ε ι · / , ε π ί χ ο ί ν ι κ ο ς 

μ ή κ α θ ί ζ ε ι ν , κ α ρ δ ί η ν μ ή ε σ θ ί ε ι ν , φ ο ρ τ ί ο υ μ ή σ υ γ κ α θ α ι -

ρ ε ΐ ν , σ υ ν ε π ι τ ι θ έ ν α ι δ έ , τ ά σ τ ρ ώ μ α τ α α ε ί σ υ ν δ ε δ ε μ ε ν α 

έ χ ε ι ν , ε ν δ α κ τ υ λ ί ω ε ι κ ό ν α θ ε ο ύ μ ή π ε ρ ι φ έ ρ ε ι ν , χ ύ τ ρ α ς 

ί χ ν ο ς σ υ γ χ ε ΐ ν έν τ ή τ έ φ ρ α , δ α δ ί ω θ α κ ο ν μ η ό μ ό ρ γ ν υ -

45 σ θ α ι , π ρ ο ς ή λ ι ο ν τ ε τ ρ α μ μ έ ν ο ν μ ή ό μ ί χ ε ι ν , τ ά ς λ ε ω -

φ ό ρ ο υ ς μ ή β α ο ί ζ ε ι ν , μ ή β α δ ί ω ς δ ε ξ ι ά ν ε μ β ά λ λ ε ι ν , δ μ ω -

ρ ο φ ί ο υ ς χ ε λ ι δ ό ν α ς μ ή ε χ ε ι ν , γ α μ ψ ι ό ν υ χ α μ ή τ ρ έ φ ε ι ν , 

ά π ο ν υ / ί σ μ α σ ι κ α ί κ ο υ ρ α ΐ ς μ ή Ι π ο υ ρ ε Τ ν μ η δ έ ε φ ί σ τ α -

σ θ α ι , ό ξ ε ϊ α ν μ ά χ α ι ρ α ν ά π ο σ τ ρ έ φ ε ι ν , ά π ο δ η μ ο ύ ν τ α ε π ί 

60 το~ς ό ρ ο ι ς ά ν ε π ι σ τ ρ ε π τ ε ΐ ν . ( ι β ) Ή θ ε λ ε δ ' . α ύ τ ώ τ ό μ έ ν 

π ύ β μ α χ α ί ρ α μ ή σ κ α λ ε ύ ε ι ν , δ υ ν α σ τ ώ ν ό ρ γ ή ν κ α ί ο ί -

δ ο ύ ν τ α θ υ μ ό ν μ ή κ ι ν ε ϊ ν " τ ό δ έ ζ υ γ ό ν μ ή υ π ε ρ β α ί ν ε ι ν , 

[ τ ο υ τ ε ' σ τ ι ] τ ό ί σ ο ν κ α ι δ ί κ α ι ο ν μ ή υ π ε ρ β α ί ν ε ι ν ε π ί τ ε 

χ ο ί ν ι κ ο ς μ ή κ α θ ί ζ ε ι ν , έν ΐ σ ω τ ο ύ Ι ν ε σ τ ώ τ ο ς φ ρ ο ν τ ί δ α 

onus non una tollendum, sed una imponendum; strata 
sempér habendum colligata, dei imaginem in anulo minime 
circumferendam, olire vestigium in ciñere confundendum, 
facula sedem non abstergendam, converso ad solem vultu 
non mingendum, per publicas vías non eundum, non temere 
dextram injieiendam, sub eodem tecto hirundines non ha · 
bendas, qumsunt unguibus recurvis aves non nutriendas, 
unguium capilloriunque partibus superfluis resectis non 
immingendum neque insistendum, gladium acutum aver-
tendum, peregrinanti in finibusnon respectandum. (18) 
Erat autem hic sensus ejus : Ignem gladio non fodiendum, 
potentium iram tumentemque indignationem non commo-
vendam; stateram non transiliendam, hoc est, aequum et 
justum non transgrediendum; in choenice non sedendum, 
presentís seque ac futuri habendam curam : choenix enim 
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π ο ι ε ϊ σ θ α ι κ α ι τ ο ύ μ έ λ λ ο ν τ ο ς * ή γ α ρ χ ο ΐ ν ι ς η μ ε ρ η σ ί α 

τ ρ ο φ ή , δ ι α δ ε τ ο ύ κ α ρ δ ί α ν μ ή ε σ Ο ί ε ι ν έ δ ή λ ο υ μ ή τ ή ν 

• ψ υ χ η ν ά ν ί α ι ς κ α ι λ υ π α ι ς κ α τ α τ ή κ ε ι ν . δ ι α δ έ τ ο ύ ε'ις 

α τ ο δ η μ ί α ν β α δ ί ζ ο ν τ α μ ή ε π ι σ τ ρ έ φ ' ε σ θ α ι π α ρ ή ν ε ι τ ο ι ς 
6 ά π α λ λ α τ τ ο μ έ ν ο ι ς τ ο ύ β ί ο υ μ ή έ π ι θ υ μ ή τ ι κ ώ ς ε χ ε ι ν τ ο ύ 

ζ η ν μ η δ ' υ π ό τ ω ν ε ν τ α ύ θ α ή δ ο ν ώ ν έ π ά γ ε σ θ α ι . κ α ι τ α 

ά λ λ α π ρ ο ς τ α ύ τ α λ ο ι π ο ' ν ε σ τ ί ν ε κ λ α μ β ά ν ε ι · / , ΐ ν α μ ή 

. π ά ρ ε λ κ ω μ ε ν . (19) π α ν τ ό ς ο έ μ ά λ λ ο ν ά π η γ ο ρ ε υ ε μ ή τ ' ] 

Ι ρ υ θ ΐ ν ο ν Ι σ θ ί ε ι ν μ ή τ ε μ ε λ ά ν ο υ ρ ο ν κ α ρ δ ί α ς τ ' ά π ε ' χ ε σ θ α ι 

ί ο κ α ι κ υ ά μ ω ν · Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς δ έ φ η σ ι κ α ι μ ή τ ρ α ς κ α ι 

τ ρ ι γ λ η ς ε ν ί ο τ ε , α υ τ ό ν δ ' ά ρ κ ε ϊ σ θ α ι μ έ λ ι τ ι μ ο ' ν ω φ α σ ί 

τ ί ν ε ς ή κ η ρ ί ω ή ά ρ τ ω , ο ί ν ο υ δ έ μ ε θ ' ή μ έ ρ α ν μ ή γ ε υ ε -

σ θ α ι " ο ψ ω τ ε τ ά π ο λ λ ά λ α χ ά ν ο ι ς έ φ θ ο ϊ ς τ ε κ α ι ώ μ ο ΐ ς , 

τ ο ι ς δέ θ α λ α τ τ ί ο ι ς σ π α ν ί ω ς . σ τ ο λ ή δ ' α ύ τ ώ λ ε υ κ ή , 

15 κ α θ α ρ ά , κ α ι στρώματα λ ε υ κ ά Ί ς ε ρ ί ω ν " τ ά γ α ρ λ ι ν α 

ο ΰ π ω ε ι ς ε κ ε ί ν ο υ ς ά φ ΐ κ τ ο τ ο υ ς τ ό π ο υ ς , ο ύ δ έ π ο τ ' έ γ ν ώ -

σ θ η ο ύ τ ε δ ι α χ ω ρ ώ ν ο υ τ ε ά φ ρ ο δ ι σ ι ά ζ ω ν ο ύ τ ε μ ε θ υ σ θ ε ί ς . 

(2ο) ά π ε ί χ ε τ ο κ α ι γ έ λ ω τ ο ς κ α ι π ά σ η ς α ρ ε σ κ ε ί α ς ο ί ο ν 

σ κ ω μ μ ά τ ω ν κ α ι δ ι η γ η μ ά τ ω ν φ ο ρ τ ι κ ώ ν . Λ ο γ ι ζ ό μ ε ν ο ς 

20 ο υ τ ε ο ϊ κ έ τ η ν έ κ ό λ α ζ ε ν ο ύ τ ' ε λ ε ύ θ ε ρ ο ν ουδένα; ε κ ά λ ε ι 

δ έ τ ό ν ο υ θ ε τ ε ΐ ν π ε δ α ρ τ α ν . μ α ν τ ι κ ή τ έ χ ρ ή τ ο τ ή δ ι ά 

τ ω ν κ λ η δ ό ν ω ν τε κ α ι ο ι ω ν ώ ν , ή κ ι σ τ α δ έ τ ή δ ι ά τ ω ν ε μ -

π ό ρ ω ν , έ ξ ω τ η ς δ ι ά λ ι β ά ν ο υ . θ υ σ ί α ι ς τ ε έ χ ρ ή τ ο ά ψ υ χ ο ι ς * 

ο ί δ έ α ι α σ ι ν ο τ ι ά λ έ κ τ ο ρ σ ι μ ό ν ο ν κ α ι ε ρ ί φ ο ι ς γ α λ α Ο η ν ο ϊ ς 

25 τ ο ι ς λ ε γ ο μ έ ν ο ι ς ά π α λ ί α ι ς , ή κ ι σ τ α δ έ ά ρ ν ά σ ι ν . δ γ ε 

μ ή ν Α ρ ι σ τ ό ξ ε ν ο ς π ά ν τ α μ έ ν τ ά λ λ α σ υ γ χ ι ο ρ ε ΐ ν α υ τ ό ν 

έ σ θ ί ε ι ν έ μ ψ υ χ α , μ ό ν ω ν δ ' [ α υ τ ό ν ] ά π έ χ ε σ θ α ι ά ρ ο τ ή ρ ο ς 

β ο ό ς κ α ι κ ρ ι ο ύ . ( 2 ΐ ) δ δ ' α υ τ ό ς φ η σ ι ν , ώ ς π ρ ο ε ί ρ η τ α ι , κ α ί ] 

τ ά δ ό γ μ α τ α λ α β ε ί ν α υ τ ό ν π α ρ ά τ η ς εν Α ε λ φ ο ϊ ς Θ ε μ ι -

7 0 σ τ ο κ λ ε ί α ς . φ η σ ί δ ' ' Ι ε ρ ώ ν υ μ ο ς κ α τ ε λ θ ό ν - . α α υ τ ό ν ε ϊ ς 

α ο ο υ τ ή ν μ έ ν ' Η σ ι ό δ ο υ ψ υ χ ή ν ι δ ε ΐ ν π ρ ο ς κ ί ο ν ι χ α λ κ ώ 

δ ε δ ε μ έ ν η ν κ α ι τ ρ ί ζ ο υ σ α ν , τ ή ν δ ' ' Ο μ ή ρ ο υ κ ρ ε μ α μ ε ν η ν 

α π ό δ έ ν δ ρ ο υ κ α ι ό φ ε ι ς π ε ρ ί α ύ τ η ν ά ν θ ' ώ ν ε ί π ο ν π ε ρ ί 

θ ε ώ ν , κ ο λ α ζ ο μ έ ν ο υ ς ' δ έ κ α ι τ ο υ ς μ ή θ έ λ ο ν τ α ς σ υ ν ε ΐ ν α ι 

35 τ α ΐ ς Ι α υ τ ώ ν γ υ ν α ι ξ ί · κ α ι δ ή κ α ι δ ι ά τ ο ύ τ ο τ ι μ η θ ή ν α ι 

υ π ό τ ω ν εν Κ ρ ό τ ω ν ι . φ η σ ί δ ' ' Α ρ ί σ τ ι π π ο ς δ Κ υ ρ η ν ά ΐ ο ς 

έν τ ω π ε ρ ί φ υ σ ι ο λ ό γ ω ν Π υ Ο α γ ό ρ α ν α υ τ ό ν ώ ν ο μ α σ θ ή ν α ι 

ο τ ι τ ή ν ά λ ή θ ε ι α ν ή γ ό ρ ε υ ε ν ο ύ χ ή τ τ ο ν τ ο ύ Π υ θ ί ο υ . ( ϊ 2 ) 

λ έ γ ε τ α ι π α ρ ε γ γ υ α ν α υ τ ό ν ε κ ά σ τ ο τ ε τ ο ι ς μ α θ η τ α ϊ ς τ ά δ ε 

40 λ έ γ ε ι ν ε ί ς τ ό ν ο ί κ ο ν ε ί ς ι ο ΰ σ ι , -

Π ή παρέβην; τ ί δ' έρεξα; τί μοι δέον ουκ έτε-
' [ λ έ σ θ η ; 

σ φ ά γ ι ά τ ε θ ε ο ϊ ς π ρ ο ς φ έ ρ ε ι ν κ ω λ υ ε ι ν , μ ό ν ο ν δ έ τ ό ν 

ά ν α ί μ α κ τ ο ν β ω μ ό ν π ' ρ ο ς κ υ ν ε ΐ ν . μ η δ ' δ μ ν υ ν α ι θ ε ο ύ ς · 

ά σ κ ε ϊ ν γ ά ρ α υ τ ό ν δ ε ϊ ν ά ξ ι ό π ι σ τ ο ν π α ρ ε χ ε ι ν . τ ο υ ς τ ε 

π ρ ε σ β υ τ έ ρ ο υ ς τ ι μ α ν , τ ό π ρ ο η γ ο υ μ ε ν ο ν τ ώ χ ρ ο ν ω τ ι -

45 μ ι ι ό τ ε ρ ο ν ή γ ο υ μ έ ν ο υ ς · ι ό ς έ ν κ ό σ μ ω μ έ ν ά ν α τ ο λ ή ν δ ό -

σ ε ω ς , έ ν β ί ω δ ' α ρ χ ή ν τ ε λ ε υ τ ή ς , Ι ν ζ ω ή δε-γένεση 
Φ θ ο ρ ά ς . (23) κ α ι θ ε ο ύ ς μ έ ν δ α ι μ ό ν ω ν π ρ ο τ ι μ α ν , ή ρ ω α ς δ ' 

ά ν θ ρ ι ό π ω ν , α ν θ ρ ώ π ω ν δ έ μ ά λ ι σ τ α τ ο υ ς γ ο ν έ α ς , ά λ λ ή -

λ ο ι ς θ ' ό μ ι λ ε " · / , ώ ς τ ο υ ς μ έ ν φ ί λ ο υ ς ε χ θ ρ ο ύ ς μ ή π ο ι ή -

60 σ α ι , τ ο υ ς δ ' ε χ θ ρ ο ύ ς φ ί λ ο υ ς έ ρ γ ά σ α σ θ α ι . ί δ ι ό ν τ ε . 

μ η δ έ ν ή γ ε ϊ σ θ α ι . ν ό μ ω β ο η θ ε ΐ ν , α ν ο μ ί α π ο λ ε μ ε ί ν 

- υιοΟΕχεε. 
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diurna esca est. Jam quod cor 11011 edenduin dicebat, si. 
gnificabat animum angoribus doloribusque non excrucian-
dum. Eo autem quod peregre proficiscenti minime respi-
ciendum dictitabat, admonebat, qui vita excederent, eos 
vit® cupiditate non debere teneri neque voluptatibus vit® 
prœsentis deliniri. Secundum li®c etiam reliqua explicanila 

gSunt, ne longi simus. (19) Super omnia autem erythino et 
melanuro vesci vetabat, corde itidem ac fabis : adii it Aristo-
teles et vulva et multo interdum. Ipsum varo solo melle 
sive favo aut pane contentum vixisse quidam aulumant, 
vinumque interdiu non gustare solitum. Obsonium ì 1 li erant 
utplurimum olerà et cruda et elixa; marinis raro utebatur. 
Stola illi candida ac munda, strataque item candida ex lana : 
lineorum quippe usus necdum ad ilia loca penctrarat. Nemo 
unquam vidit aut ventrem exonerantem aut venerem exer-
centem aut ebrium. (20) Abstinebat quoque risii omniquc 
conversatione blanda et lepida, veluti dicteriis ridiculis nar-
rationibusque lascivioribus. Iratus neminem neque ser. 
vum neque liberum poena afficiebat. Admonere vocabat vs-
òapvàv (id est psTapràv,corrigere).' Divinatione ea sola 
utebatur qu® fit per auguria et vaticinia, minimum vero 
ea qu® fit per ignem, tliure tantum excepto. Sacriiiciisque 
utebatur inanimis : sunt qui dicant solis gallis gallinaceis 
et hcedis lacteolis quos teneros dicunt, agnis autem minime. 
Ceterum Aristoxenus cuncta illum animata 111 cibum permi-

9sisse ait, bove aratore et ariete exceptis. (21) Jdem tradit, 
• ut supra diximus, dogmata eum a ïbemistoclea Delpliica 

accepisse. Refert Hieronymus descendisse illum ad infero? 
atque Hesiodi quidem animam column® ®re® vinculis ad-
strictam stridentemque vidisse, Homeri autem ex arbore 
pendentem serpentesque illam circumdantes, propter ea qu® 
de diis dixere, eos item cruciari qui uxores suas neglige-
rent : ejusque rei gratia a Crotoniatis honoratum. Aristippus 
autem Cyrenœus in libro de Pbysiologis ait ilium Pytha-
goram idcirco appellatum, quod vera non minus Pylliio lo-
queretur ( ayopeOoi ). (22) Fertur discipulos admonere soli-
tus ut ista quotidie quum domum ingrederentur, dicerent, 

Quo lapsus ? qu® perfeci ? qu® debita omisi ? 

Cruentas hostias diis offerri probibebat? solamque aram 
qu® esset sine sanguine adorandam. Dejerare itidem per 
deos vetabat : quemque enim id studiose curare oportere 
ut se ipsum fide dignum prœstet. Majores honorandos, 
quod tempore pr®cederet lionorabilius existimantibus : 
quemadmodum in mundo occasu ortum, in vita princi-
pimi! fine, in vivendo generationem interitu. (23) Deos 
quidem semideis in honore prmferendos, hominibus autem 
heroas, parentes vero hominibus ceteris. Invicein ea 
ratione conversandum, uti ne ex amicis inimicos, verum 
ex inimicis amicos faciamus. Propriumque nihil arbi-
trandum. Legi opitulandum : insectandum quidquid leg·-
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φυτδν ήμερον μήτε φθίνε ι ν μήτε σίνεσθαι, άλλα μηδέ 
ζώον ο μή βλάπτει ανθρώπους. αιδώ και εύλάβειαν 
είναι μήτε γέλωτι κατέχεσθαι μήτε σκυθριοπάζειν. 
οεύγειν σαρκών πλεονασμόν, δδοιπορίης άνεσιν και 

5 επίτασιν ποιεΐσθαι, μνήμην άσκεΐν, εν οργή μήτε τι 
λέγειν μήτε πράσσειν, μαντικήν (ού) πασαν τιμαν, 
(24) ωδαίςχρήσθαι προς λόραν δμνω τε θεών και αν-
δρών αγαθών εύλογον χάριν εχειν. τών δε κυάμων 
άπέχεσθαι δια τό πνευματώδεις οντάς μάλιστα μετε-

10 -χειν του ψυχικού· και άλλοις κοσμιωτέρας άπεργάζε-
σθαι τάς γαστε'ρας, μή παραληφθέντα«, και δια τούτο 
και τάς καθ' ύπνους φαντασίας λείας και άταράχους 
άποτελείν. Φησί δ' δ 'Αλέξανδρος εν ταϊς τών φιλο-
σόφων διαδοχαϊς και ταύτα εδρηκέναι έν ΙΙυθαγορικοΤς 

15 υπομνήμασιν. (25) Αρχήν μέν απάντων μονάδα· 
Ικ δέ της μονάδος αόριστον δυάδα ιός αν υλην τή μο-
νάδι αιτίω όντι ΰποστήναι- εκ δέ της μονάδος και τής 
αορίστου δυάδος τους αριθμούς· εκ δέ τών αριθμών τά 
σημεία· εκ δέ τούτων τάς γραμμάς, εξ ιόν τά Ιπίπεδα 

20 σχήματα· έκ δέ τών επιπέδων τά στεριά σχήματα" εκ 
δέ τούτων τά αισθητά σώματα, ών και τά στοιχεία 
είναι τέτταρα, πορ, ύδωρ, γήν, αέρα· μεταβάλλειν δέ 
και τρίπεσθαι δι' ολων, και γίνεσθαι έξ αύτών κόσμον 
έμψυχον, νοερόν, σφαιροειδή, μέσην περιέχοντα τήν 

25 γήν και αύτήν σφαιροειδή και περιοικουμένην. («δ) 
είναι δέ και αντίποδας και τά ήμίν κάτω εκείνοις άνω. 
ίσόμοιρά τ ' είναι Ιν τω κοσμώ φως και σκοτος, και 
θερμδν και ψυχρόν, και ξηρδν και υγρόν ών κατ' 
έπικράτειαν θερμού μέν θέρος γίνεσθαι, ψυχρού δέ 

30 χειμώνα, ξηρού δ' έαο, και υγρού φθινόπωρον. εάν 
δέ ίσομοιρή, τά κάλλιστα είναι τού έτους, ού τδ μεν 
θάλλον έαρ ύγιεινόν, τδ δέ φθίνον φθινόπιορον νοσερόν. 
αλλά και τής ήμέρας θάλλειν μέν τήν έώ, φθίνειν δέ 
τήν Ισπέραν· όθεν και νοσερωτέραν είναι, τόν τε 

35 περί τήν γήν άέραάσειστον και νοσερδν καίτά έν αύτω 
πάντα θνητά · τον δέ άνωτάτω άεικίνητον τ ' είναι και 
καθαρδν και υγιά και πάντα τά έν αύτω άθάνατα και 
διά τούτο θεία. (-27) ήλιόν τε και σελήνην και τους 
άλλους αστέρας είναι θεούς' έπικρατείν γάρ τδ θερμδν 

40 έν αύτοίς, όπερ εστί ζωής αίτιον, τήν τε σελήνην λάμ-
πεσθαι ύφ' ήλίου.' και άνθρυιποις είναι προς θεούς συγ-
γένειαν, κατά τδ μετέχειν άνθρωπον θερμού- διδ και 
προνοεΐσθαι τον θεδν ήμών. είμαρμένην τε τών ολων 

45 και κατά μέρος αίτίαν είναι τής διοικήσεως, διήκειν τ ' 
άπδ τού ήλίου ακτίνα διά τού αιθέρος τού τε ψυχρού 
και παχέος. καλούσι δέ τον μέν αέρα ώυχρδν αιθέρα, 
τήν δέ θάλασσαν και τδ ύγρδν παχύν αιθέρα, ταύτην 
δέ τήν ακτίνα και εις τά βένθη δύεσθαι και διά τούτο 

50 ζωοποιείν πάντα. (28) και ζην μέν πάνθ' οσα μετέ-
χει τού θερμού·* διδ και τά φυτά ζώα είναι- ψυχήν 
μέντοι μή έχειν πάντα. είναι δέ τήν ψυχην από-
σπασμα αιθέρος και τού θερμού και του ψυχρού, τω 
συμμετέχειν ψυχρού αιθέρος, διαφερειν τε ψυχήν 
ζωής· άθάνατόν τ' είναι αύτήν, έπειδήπερ και τδ άφ' 

[YQAl'OPAX 

bus adversatur. Miteni arborem non corrumpendam nec 
laedendam ; ac ne animai quidem quod bominibus non no-
ceat. Pudoremet verecundiam in eo consistere, ut neque 
elfusius rideas neque seTeriore sis vultu. Fugiendam carni» 
superfluam pinguedinem ; itinerum contentionem remi» • 
sione temperandam, exercendam memoriam, irato animo 
niliil aut dicendum aut faciendum; divinationem (non) 
quamcunque honorandam ; (24) cantibus ad lyram »tendimi 
laudeque deorum virorumque prastantium habendan) ve-
ram gratiam. Porro fabarum usu interdicebat, quia flatu 
replete maxime animatam naturam continerent, ac p r a -
terea ventres fieri modestiores (i. e. crepìtus non fieri ) 
si ab iis abstineretur : atque eo etiam qu;e in somnis contin-
gunt imagines levcs ac perturbatione vacuas portici. Re-
fert autem Alexander in Successionibus pliilosophorum 
et ista se in Pythagoricis Commentariis reperisse. (25) 
Principium omnium esse unitatem; porro ex unitate in-
finitain dualitatem veluti materiam auctori unitati sub-
jectam esse; ex unitate vero et infinita dualitate nume-
ros gigni, ex numeris puncta, ex punelis lineas, ex qui-
bus pian® figura constent; ex planis autem solidas fi-
guras, ex quibus item sub sensum cadentia consistere 
corpora, quorum et quattuor dementa esse, ignem, aquam, 
terram, aerem, qua: per omnia se mutent ac vertant, ex 
quibus fieri mundum animatum, intelligibilem, rotundum, 
mediani terram continentem, quam et ipsam rotundam 
esse et globosam ac circum habitari. (26) Esse vero etiam 
antipodas, quibus summa esse qua: nobis infima sunt. 
/Equi» etiam partibus mundo inesse lucem ac tenebras, 
calidumque et frigidum, et siccum et liumidum : ex iis 
dum calor superat, asstatem ; dum frigus, hiemem ; dum 
humor, brumam fieri. Ea dum aequis partibus sunt , optima 
anni tempora confici : namque virescens est veris grata salu-
brisque temperies ; occidens vero autumni tempestas mor-
bosa. Diei quoque virescére auroram, vesperam occidere : 
quocirca insalubriorem esse. Eum item qui terram com-
plectitur aera immotum ac.morbosum, et quie in ilio sunt 
omnia esse mortalia. Summum vero mthera semper mo· 
veri et esse liquidissimum ac saluberrimum et qua: in eo 
sunt immortalia omnia atque idcirco divina. (27) Solem 
item et lunam et reliqua sidera deos esse : quippe in illis 
superare calorem, qui sit vi te auctor. Lunam autem a 
soleillustrari. Hominibusque essecum diis cognationem, 
quod homo quoque caloris particeps sit : unde et deum no-
stri providentiam gerere. Fatumque universorum et sin-
gulorum administrandorum causam esse. Penetrare item 
a sole radium per athera frigidum et concretum. Vocant 
autem aerem quidem frigidum mthera ; mare autem et hu-
morem, concretum mthera. Hunc vero radium etiam prò-
funda penetrare atque ideo vivificare omnia. (2S) Vivere 
item omnia quae caloris participia sunt, atque ideo et plan-
tas esse animantes "· animam tamen non habere omnes· 
Animam esse particulam ex mthere avulsam et calido et 
frigido, eo quod sit simul particeps frigidi «ethcris. Differre 
autem a vita ailimam, eamque esse immortalem, quando-
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οδ άπε'σπασται άθάνατόν έστι. τά δέ ζώα γεννασθαι 

< εξ αλλήλων από σπερμάτων, την δ' εκ ν ή ς γένεσιν 

αδύνατον υφιστασθαι. τό δέ σπε'ρμ,α είναι σταγόνα 

εγκεφάλου περιέχουσαν εν εαυτή θερμόν άτμόν- ταύτην 

5 δέ προςφερομένην τή αήτρα από μέν του εγκεφάλου 

ίχώρα και δγρόν και αίμα προίεσθαι, ε'ξ ών σάρκας 

τε και νεύρα και δστα και τρίχας και τό όλον συνί-

στασθαι σώμα· από δέ του άτμοΰ ψυχήν και αΐσθησιν. 

(21)) μορφοΰσΟαι δέ τό μέν πρώτον παγέν Ιν ήμέραις 

Ιυ τεσσαράκοντα, κατά δέ τους της αρμονίας λόγους έν 

επτά ή εννέα ή δέκα τό πλείστον μησί τελεωθέν άπο-

κυΐσκεσθαι τό βρέφος· έχειν δ' έν αυτώ πάντας τους 

λόγους τής ζ ω ή ς , ών είρομένων συνέχεσΟαι κατά τους 

της αρμονίας λόγους, εκάστων εν τεταγμένοις καιρούς 

15 επιγινομένων. την τ ' αίσθησιν κοινώς και κατ' είδος 

την δρασιν άτμόν τιν ' είναι άγαν θερμόν. και δια 

τοΰτο λέγεται δι' αέρος δραν και δι' ύδατος· άντεοείδε-

σθαι γαρ τό θερμόν από του ψυχρού. επεί τοι εΐ 

ψυχρός ήν δ έν τοις ομμασιν άτμός, διειστήκει άν προς 

20 τον ομοιον αέρα* νυν δέ ** έστιν εν οίς ηλίου πύλας 

καλεί τους οφθαλμούς, τα δ' αύτά και περί τής ακοής 

και των λοιπών αισθήσεων δογματίζει. (3Θ) την δ' 

ανθρώπου ψυχήν διαιρεΐσθαι τριχή, εις τε νουν και 

φρένας και θυμόν. νουν μέν ούν και θυμόν είναι και 

25 Ιν τούς άλλοις ζώοις, φρένας δέ μόνον έν άνθρώπω. 

είναι δέ τήν αρχήν τής ψυχής από καρδίας μέχρις έγ-

κεφάλου' και τό μέν έν τή καρδία μέρος αυτής υ π ά ρ -

χειν θυμόν, φρένας δέ και νουν τα έν τω έγκεφάλω" 

σταγόνας δ' είναι από τούτων τάς αισθήσεις, και τό μέν 

30 φρόνιμον άθάνατον, τάδέ 'λοιπά θνητά, τρεφεσθαίτετήν 

ψυχήν από του αίματος" τους δέ λογούς ψυχής άνεμους 

είναι, άορατόν τ ' είναι αυτήν και τους λόγους, έπεί καί 

δ αίθήρ αόρατος. (3ΐ) δεσμά τ ' είναι τής ψυχής τάς 

φλέβας καί 'τάς άρτηρίας καί τά νεύρα- δ'ταν δ' ϊσχύη 

35 καί καθ' αδτήν γενομένη ήρεμή , δεσμά γίνεσθαι αυ-

τής τους λόγους καί τά έργα. έκριφθεύσαν δ' αυτήν 

επί γης πλάζεσθαι έν τω άερι δμοιαν τω σώματι , τόν 

δ' Έ ρ μ ή ν ταμίαν είναι των ψυχών καί διά τούτο π ο μ -

παύον λέγεσθαι καί πυλαύον καί χθόνιον, έπειδήπερ 

4υ ούτος είςπέμπει από των σωμάτιον τάς ψυχάς από τε 

γής καί εκ θαλάττης" καί άγεσθαι τάς μέν καθαράς επί 

τόνύΨιστον, τάς δ' άκαθάρτους μ ή τ ' έκείναις πελά-

ζειν μ ή τ ' άλλήλαις , δεϊσθαι δ' έν άρρήκτοις δεσμούς 

υπ' Έ ρ ι ν ύ ω ν . (32) είναί τε πάντα τον αέρα ψυχών 

45 έμπλεων· καί ταύτας δαίμονας τε καί ήρωας δνομά-

ζεσθαι· καί δπά τούτων πε'μπεσθαι άνθρωποις τούς τ ' 

ονείρους καί τά σημεία νόσου τε καί υγιείας, καί ού 

μο'νον άνθρώποις, άλλα καί προβάτοις καί τούς άλλοις 

κτήνεσιν· εις τε τούτους γίνεσθαι τούς τε καθαρμούς 

»0 καί αποτροπιασμούς μ,αντικήν τε πασαν και κλήδονας 

καί τά δαοια. μέγιστον δέ οησιν είναι τών έν άν-

Ορώποις τό τήν ψυχήν πεΐσαι επί τό αγαθόν ή επί'τό 

κακόν, εύδαιμονεύν τ ' ανθρώπους οταν άγαθη ψυχή 

προςγενηται, μηδέποτε δ' ήρεμειν μηοε τον αυτόν 

quidem et id a quo avulsa est immortale sit. Porro ani-
malia ex se invicem nasci ex seminlbus; qu® vero e terra fiat 
generationem non posse subsistere. Semen autem esse cere-
bri stillam, qu® in se calidum contineatvaporem : h®c vero 
dum infunditur vulvae, ex cerehro quidem saniem et humo· 
rem sanguinemque profluere, ex quibus caro, nervi, ossa, 
pili totumque consistat corpus ; e vapore autem ammani 
atque sensum. (29) Formari autem primo quidem concre-
tuin et compactum intra dies quadraginta, secundum vero 
rationem harmoni® intra septem aut novem aut decern uti 
plurimum menses consummatum atque perfectum infantem 
edi in lucem. Habere autem. in se omnes vi te ratioiies, 
quibus sua serie connexis contineri secundum congruenti® 
rationes, quum singula statutis temporibus accedant. Sen-
sum communiter quidem omnem acspeciatim visum vapc-
remesse quendam valde calidum. Atque ideo per aerem 
aquamque videre dicitur : affligi enim calidum a frigido. 
Nam si esset frigidus ille in oculis vapor, distarei profecta 
adversus aerem similem : nunc vero ** alicubi oculos soiis 
portas appellat. Eadem et de auditu statuit ae sensibus 
reliquis. (30) Porro animam bumanam trifariam divi-
dere, in intellectum et mentem et animum. Intel-
lectum autem atque animum inesse etiam reliquis anima-
libus, sed mentem in solo homine. Esse autem prin-
cipati™ anim® a corde usque ad cerebrum, et eam quidem 
qu® sit in corde ipsius partem animum esse, mentem vero 
et intellectum qu® sunt in cerebro : quasi guttas ab his ma-
nare sensus. Ac rationem quidem esse immortalem, ce-
tera vero mortalia. Nutririque ex sanguine animam : ejus 
autem rationes ventos esse. Ipsam vero una cum suis 
rationibus esse invisibilem, quod aether quoque sit invisi-
bills. (31) Ceterum anim® vincula venas esse et arterias 
et nervos : ubi vero, invaluerit et in se fuerit quieta, 
vincula ipsius fieri rationes atque opera. Eandem expulsam 
et project;™ in terra per aerem vagari corpori similem. 
Porro Mercurium animarum custodem esse atque ideo 
ductorem dici, atque jauitorem, denique terrenum, quod 
is adducit animas a corporìbus, a terra marique.; et puras 
quidem atque purgatas in altissiinum locum duci, impuras 
vero illis ne appropinquare quidem neque invicem sibi 
ipsis, ceterum a Euriis astringi vinculis, qu® nullo modo 
perfringi possint. (32) Cunctum item aera plenum esse 
animarum, easquecsse qu® et d®mones et heroes appel-
lentur : porro ab his mitti Uominibus et somnia et signa 
morbi ac valetudinis, nec modo hominibus, verum et pecu-
dibus acjumentis reliquis: item ad hos referii lustrationes 
et cxpiationes divinationemque omnem et vaticinia et ce-
tera id genus. Maximum vero eorum qu® in hominibus 
sunt dixit esse animam sive ad boniim inducere sive ad ma -
limi. Felicesque acbeatos esse homines, quibus bona ani-
ma contigcrit : neque vero unquam quiescere neque eun-

14. 



212 BUU. II, α. ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ. 

* ί ό ο ' ΐ κ ρ α τ ε ΐ ν . (33) ό ρ κ ι ό ν τ ' ε ί ν α ι τ ό δ ί κ α ι ο ν κ α ι δ ι α 

τ ο ύ τ ο Δ ί α ό ρ κ ι ο ν / , έ γ ε σ θ α ι . τ η ν τ ' ά ρ ε τ ή ν ά ρ μ ο ν ί α ν 

ε ί ν α ι κ α ί τ η ν υ γ ί ε ι α ν κ α ί τ ό α γ α θ ό ν ά π α ν κ α ί τ ό ν 

θ ε ό ν - δ ι ό κ α ί κ α θ ' ά ο α ο ν ί α ν σ υ ν ε σ τ ά ν α ι τ ά ό λ α . ο ι λ ί α ν 

5 τ ' εΤναι έ ν α ρ μ ό ν ι ο ν ι σ ό τ η τ α , τ ι μ ά ς θεοΤς δ ε ΐ ν ν ο μ ί -

ζει· / κ α ί ή ρ ω σ ι μ ή τ ά ς ί σ α ς , α λ λ ά ΘεοΤς ά ε ί μ ε τ ' ε υ -

φ η μ ί α ς λ ε υ χ ε ι μ ο ν ο ύ ν τ α ς κ α ί ά γ ν ε ύ ο ν τ α ς , ή ρ ω σ ι δ ' 

α π ό μ έ σ ο υ η μ έ ρ α ς , τ η ν δ ' ά γ ν ε ί α ν ε ί ν α ι δ ι ά κ α θ α ρ -

μ ώ ν κ α ί λ ο υ τ ρ ώ ν κ α ί π ε ρ ι ρ ρ α ν τ η ρ ί ω ν κ α ί δ ι ά τ ο ύ κ α -

10 θ α ρ ε ύ ε ι ν ά π ό τ ε κ ή δ ο υ ς κ α ί λ ε χ ο ύ ς κ α ί μ ι ά σ μ α τ ο ς π α ν -

τ ό ς κ α ί ά π έ χ ε σ θ α ι β ρ ω τ ώ ν Ο ν η σ ε ι δ ί ω ν τ ε κ ρ ε ώ ν κ α ι 

τ ρ ι χ λ ώ ν κ α ί μ ε λ α ν ο ύ ρ ω ν κ α ί ω ώ ν κ α ί τ ώ ν ω ο τ ό κ ω ν 

ζ ώ ω ν κ α ί χ , υ ά μ ω ν κ α ί τ ώ ν ά λ λ ω ν ώ ν π α ρ α κ ε λ ε ύ ο ν τ α ι 

κ α ί ο ί τ ά ς τ ε λ ε τ ά ς εν τ ο ι ς ί ε ρ ο ΐ ς Ι π ι τ ε λ ο ύ ν τ ε ς . (34) 

Ι ό ι | ν η σ ί δ ' ' Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς π ε ρ ί τ ώ ν κ υ ά μ ω ν π α ρ α γ γ έ λ λ ε ι ν 

α υ τ ό ν ά π έ χ ε σ θ α ι τ ώ ν κ υ ά μ ω ν ή τ ο ι ο τ ι α ί δ ο ί ο ι ς ε ί σ ί ν 

ό μ ο ι ο ι ή ό τ ι " Α δ ο υ π ύ λ α ι ς ' ά γ ό ν α τ ο ν γ ά ρ μ ό ν ο ν ή ο τ ι 

φ θ ε ί ρ ε ι ή ό τ ι τ ή τ ο ύ ο λ ο υ φ ύ σ ε ι ο μ ο ι ο ν ή ό τ ι ο λ ι γ α ρ χ ι -

κό· / · κ λ η ρ ο ύ ν τ α ι γ ο ύ ν α ύ τ ο Τ ς . τ ά . ο έ π ε σ ό ν τ ' α π ό 

20 τ ρ α π έ ζ η ς μ ή ά ν α ι ρ ε ΐ σ θ α ι , υ π έ ρ τ ο ύ ε θ ί ζ ε σ θ α ι μ ή ά κ ο -

λ ά σ τ ω ς έ σ θ ί ε ι ν ή ο τ ι ε π ί τ ε λ ε υ τ ή τ ί ν ο ς · κ α ί ' Α ρ ι σ τ ο φ ά -

ν η ς δ ε τ ώ ν η ρ ώ ω ν φ η σ ι ν ε ί ν α ι τ ά π ί π τ ό ν τ α , λ έ γ ω ν έ ν 

τ ο ι ς " Η ρ ω σ ι , ' . 

Μηδέ γεύεσθ' άττ' άν εντός τής τραπέζης κ α τ α -

. [πέση. 

ίο άλεκτρυόνος μ ή άπτεσθαι λευκού , ότι ίερός τού Μηνός 

καί ικέτης· τό 3' ήν τών αγαθών τω τε Μηνί ιερός· 

σημαίνει γάρ τάς ώρας. τών ιχθύων μ ή άπτεσθαι, 

όσοι ιεροί · μ ή γάρ δεϊν τά αυτά τετάχθαι θεοϊς καί 

άνθρώποις, ώςπερ ούδ' έλευθέροις καί δούλοις. (35) καί 

30 τό μέν λευκόν της τάγαθοΰ φύσεως, το δε μελαν τού 

κακού, άρτον μ ή καταγνύειν, οτι εφ' ένα οί πάλαι τών 

οίλων έφοίτων, καθάπερ έτι καί νύν οί βάρβαροι" μηδέ 

διαιρεΐν, 8ς συνάγει αυτούς • οί δε, προς τήν έν αδου 

κ ρ ί σ ι ν οί ο' εις πόλεμον δειλίαν π ο ι ε ϊ ν οί δ έ , έπεί άπό 

35 τούτου άρχεται τό όλον. καί τών σχημάτων τό κάλ-

λιστο·/ σφαΐραν είναι τών στερεών, τών δ επιπέδων 

κύκλου. γήρας καί παν τό μειούμενου όμοιου" καί 

αύξην καί νεότητα ταύτόν. υγίειαν τήν τού είδους 

διαμονήν, νόσον τήν τούτου φθοράν. περί τών άλών, 

45 ότι δει παρατίθεσθαι π'ρός υπόμνησιν τού δικαίου · οί 

¡άρ άλες παν σώζουσιν ό τ ι άυ παραλάβωσι καί γεγότ 

νασιν έκ τών καθαρωτάτων ήλιου και θαλάσσης. . (3Β) 
καί ταύτα μέν φησιν δ 'Αλέξανδρος έν τοις Πυθαγορι-

κοΐς υπομνήμασιν ευρηκέναι και τά εκείνων έχόμενα δ 

(lem * lluxum obtinere. (33) Justum item vim habere jura-
menti atque ideo Jovem jurisjurandi vindieem dici. Vir- ' 
tutem etsanitatem bonumqoe omne atque deam essehar-
moniam : ideo etiam harmonia constare omnia. Amici-
tiain itidem esse aequalitatem. liarmonia temperatam. 
Honores diis exhibendos et beroibus non aequales, sed diis 
quiilem semper et cum Iaudibus amictuque candido et casto 

•corpore honores adbibendos, beroibus vero a meridie. Pu· 
ritatem vero expiationibus lavacrisque atque aspersionibus 
fieri, vacando a funere et puerpera et inquinamento ornili, 
item abstinendoabarrosismorticinisque carnibus triglisque 
ac melanuriis ovisque et quae ova pariunt animalibus, fabis 
quoque et ceteris quae monent qui in templis mysteria ri-
tusque consummant. (34) Ait autem Aristoteles de fabis 
ideo admonuisse illum fabis abstinendum, sive quod pu-
dendis similes sint, sive quod Orci januis : sunt enim solae 
non geniculatae : sive quod corrumpant, sive quod naturae 
universi similes sint, sive quod ad paucorum dominatum 
pertinet : bis quippe in sorbendo utuntur. . Quae vero de 
mensa ceciderint non tollenda, ut assuefiamusnonnisi tem-
peranter edere sive quod essent mortilo destinata : atipie 
Aristophanes heroum ait ea esse quae decidunt, dicens in 
Heroibus, 

Neu gustate qu;e deciderint intra mens.» circulum. 

Gallo plumis albis abstinendum·, quod Mensi sacer sit atque 
ejus supplex : hoc quìdem liabebatur in bonis; Mensi autem 
sacer erat, quod horas significai. Pisces item non gustan-
dos eos qui sacri- sunt : neque enim fas esse eadem diis et 
hominibus apponi, sicuti nec servis et liberis. (35) Candi-
duin quidem quod est, ad boni perlinere naturamyatrum 
vero ad mali. Panem non frangendum : namque ad unum 
veteres amicorum coibant, quemadmodum nunc etiam 
barbari ; neque dividendum esse qui illos cogat : alii ad judi-
cium referunt quod apud inferos fit; alii quod in bello formi-
dinem faciat ; alii quod ab hoc incipiat universum. Solida-
rumquefigurarumomnium pulcberrimam spha;ram esse, 
planarmi; vero circulum. Senectutem et omne detrimento 
obnoxium pari ratione teneri : juventutem itidem et quic-
quid incrementa suscipit idem esse. Sanitatem speciei esse 
constantiam, mórbum contra hujus esse interitum. De 
sale ila sensisse, ut apponendum idcirco statueret, quod 
justitioe admoneret : hoc enim quicquid occupaverit servat 
et gignitur ex purissimis sole ac mari. (36) Haec sunt qua; 
Alexander in Pythagoricis reperisse se commentariis tradit, 

<5 ' Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς , τ ή ν δ έ σ ε μ ν ο π ρ έ π ε ι α ν τ ο ύ Π υ θ α γ ό ρ ο υ 2 ο β ' b i s a f f i n i a , A r i s t o t e l e s . E n i m v e r o P y t h a g o r a c g r a v i t a t e m 

κ α ί Ί ' ί υ ι ω ν ε ν τ ο ι ς Σ ί λ λ ο ι ς δ ά κ ν ω ν α υ τ ό ν ό μ ω ς ο ύ π α -

ρ έ λ ι π ε ν , ε ι π ώ ν ο ύ τ ω " " 

Π υ θ α γ ό ρ η ν τ ε γ ό η τ α ς ά π ο κ λ ί ν α ν τ ' έ π ί δ ό ξ α ς 

θ ή ρ η έ π ' α ν θ ρ ώ π ω ν , σ ε μ ν η γ ο ρ ί η ς ο α ρ ι σ τ ή ν . 

50 π ε ρ ί δ έ τ ο ύ ά λ λ ο τ ' ά λ λ ο ν α υ τ ό ν γ ε γ ε ν ή σ θ α ι - Ξ ε ν ο φ ά ν η ς 

έν ε λ ε γ ε ί α π ρ ο ς μ α ρ τ υ ρ ε Τ , ή ς α ρ χ ή , 

et Timon in Sillis quamvis ilium carpens non tamen omisit, 
in lianc sententiam loquens : 

Somnia Pythagoram defiectentem ad magicorum, · 
quls homuies captet, grata gravitate loquela;. 

Quod autem alius idem alias fuerit, Xenophanes in Elegia 
tcstatur, cujus est inilium, 
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Ν υ ν α υ τ ' ά λ λ ο ν έ π ε ι μ ι λ ό γ ο ν , δ ε ί ξ ω δ ε κ έ λ ε υ θ ο ν . 

8 δ έ π ε ρ ί α υ τ ο ύ φ η σ ι ν , ο ΰ τ ω ς έ χ ε ι " 

Κ α ι π ο τ έ μ ι ν σ τ υ φ ε λ ι ζ ο μ έ ν ο υ σ κ ό λ α κ ο ς π α ρ ι ο ' ν τ α 

φ α σ ί ν έ π ο ι κ τ ε ΐ ρ α ι κ α ι τ ο ' δ ε φ ά σ Ο α ι έ π ο ς · 

5 Π α ύ σ α ι μ η δ έ β ά π ι ζ ' , έ π ε ι ή φ ί λ ο υ ά ν έ ρ ο ς ε σ τ ί 

ψ υ χ ή , τ ή ν έ γ ν ω ν φ θ ε γ ξ α μ έ ν η ς ά ι ω ν . 

κ α ι τ α ύ τ α μ έ ν δ Ξ ε ν ο φ ά ν η ς . (37) έ σ κ ω ψ ε δ ' α υ τ ό ν 

Κ ρ α τ ί ν ο ς μ έ ν ε ν Π υ θ α γ ο ρ ι ζ ο ό σ η " ά λ λ α κ α ι έ ν Τ α ρ α ν -

τ ι ν ο ι ς ο η σ ί ν ο ύ τ ω ς · 

ΙΟ Ε θ ο ς έ σ τ ι ν α ύ τ ο ϊ ς , ά ν τ ι ν ' ί δ ι ό ι τ η ν π ο θ έ ν 

λ ά β ω σ ι ν ε ϊ ς ε λ Ο ο ' ν τ α , δ ι α π ε ι ρ ώ μ ε ν ο ν 

τ η ς τ ω ν λ ό γ ω ν β ω μ η ς τ α ρ ά τ τ ε ι ν κ α ι κ υ κ α ν 

τοΤς ά ν τ ι θ έ τ ο ι ς , τ ο ~ ς π έ ρ α σ ι , τ ο ι ς π α ρ ι σ ώ μ α σ ι ν , 

τ ο ι ς ά π ο π λ ά ν ο ι ς , τ ο ~ ς μ ε γ ε ' Ο ε σ ι ν ν ο υ β υ σ τ ι κ ώ ς . 

51 Μ ν η σ ί μ α χ ο ς δ ' Ά λ κ μ α ί ω ν ι · 

Ή ς Π υ Ο α γ ο ρ ι σ τ ί θ υ ο μ ε ν τ ω Λ ο ξ ί α . ' 

ε μ ψ υ χ ο ν ο υ δ έ ν έ σ θ ί ο ν τ ε ς π α ν τ ε λ ώ ς . 

(3s) Ά ρ ι σ τ ο φ ώ ν Π υ θ α γ ο ρ ι σ τ ή " . 

' " Ι ' . φ η κ α τ α β ά ς ε ς τ ή ν δ ί α ι τ α ν τ ώ ν κ ά τ ω 

2 0 ίδεύν ε κ ά σ τ ο υ ς , δ ι α φ έ ρ ε ι ν δ έ π ά μ π ο λ υ 

τ ο υ ς Π υ θ α γ ο ρ ι σ τ ά ς τ ώ ν , ν ε κ ρ ώ ν " μ ό ν ο ι σ ι γ α ρ 

τ ο ι ί τ ο ι σ ι τ ό ν Π λ ο ύ τ ω ν α σ υ σ σ ι τ ε ΐ ν ε ® η 

. δ ι ' ε ΰ σ έ β ε ι α ν . Β . δ υ ς χ ε ρ ή θ ε ό ν λ έ γ ε ι ς , 

ε ί τ ο ι ς β ύ π ο υ μ ε σ τ ο ΐ σ ι ν ή δ ε τ α ι ξ υ ν ώ ν . 

25 έτι έν τώ αυτώ · 
Έ σ Ο ί ο υ σ ί τ ε 

λ ά χ α ν α τ ε κ α ι π ί ν ο υ σ ι ν ε π ί τ ο ύ τ ο ι ς υ δ ω ρ " 

φ θ ε ί ρ α ς δ ε κ α ι τ ρ ί β ω ν α τ ή ν τ ' ά λ ο υ σ ί α ν 

ο υ δ ε ί ς ά ν υ π ο μ ε ί ν ε ι · τ ώ ν ν ε ι υ τ ε ρ ω ν . . 

30 (3θ) Έ τ ε λ ε ό τ α δ ' δ Π υ θ α γ ο ' ρ α ς τ ο ύ τ ο ν τ ό ν τ ρ ό π ο ν . 9 

σ υ ν ε δ ρ ε υ ο ν τ ο ς μ ε τ ά τ ώ ν σ υ ν ή θ ω ν έ ν τ ή Μ ί λ ω ν ο ς ο ι κ ί α 

[ τ ο υ τ ο υ ] , ' υ π ό τ ί ν ο ς τ ώ ν μ ή π α ρ α δ ο χ ή ς ά ξ ι ω θ έ ν τ ω ν δ ι ά 

φ θ ό ν ο ν υ π ο π ρ η σ θ ή ν α ι τ η ν ο ί κ ι α ν σ υ ν έ β η · τ ι ν έ ς δ ' α ύ -

τ ο υ ς τ ο υ ς Κ ρ ο τ ω ν ι ά τ α ς τ ο ύ τ ο π ρ α ς α ι , τ υ ρ α ν ν ί δ ο ς επί-· 

3 5 θ ε σ ι ν ε ύ λ α β ο υ μ έ ν ο υ ς . τ ό ν δ ή Π υ θ α γ ό ρ α ν κ α τ α λ η φ θ ή ν α ι 

δ ι ε ξ ι ό ν τ α · κ α ι π ρ ο ς τ ι ν ι χ ω ρ ι ω γ ε ν ό μ ε ν ο ν , π λ ή ρ ε ι κ υ ά -

μ ώ ν , " ν α [ α υ τ ό θ ι ] έ σ τ η , ε ί π ω ν ά λ ί ο ν α ι α ν μ ά λ λ ο ν ή 

π α τ ή σ α ι [ ά ν α ι ρ ε θ ή ν α ι δ έ κ ρ ε ύ τ τ ο ν ή λ α λ ή σ α ι ] · κ α ι ώ δ ε 

π ρ ο ς τ ώ ν δ ι ω κ ό ν τ ω ν ά π ο σ φ α γ ή ν α ι . ο υ τ ω δ έ κ α ι τ ο υ ς 

4 0 π λ ε ί ο υ ς τ ώ ν έ τ α ί ρ ω ν α υ τ ο ύ δ ι α φ θ α ρ ή ν α ι , ο ν τ ά ς π ρ ο ς 

τ ο υ ς τ ε τ τ α ρ ά κ ο ν τ α · δ ι α φ υ γ ε ΐ ν δ ' ο λ ί γ ο υ ς , ώ υ ή ν κ α ι 

Ά ρ χ ι π π ο ς δ Τ α ρ α ν τ ΐ ν ο ς κ α ι Λ ό σ ι ς δ π ρ ο ε ι ρ η μ έ ν ο ς . 

(40) φ η σ ί δ έ Δ ι κ α ί α ρ χ ο ς τ ό ν Π υ θ α γ ό ρ α ν ά π ο θ α ν ε ΐ ν κ α -

τ α φ ε ύ γ ο ν τ α ε'ις τ ό έν Μ ε τ α π ο ν τ ί ω ι ε ρ ό ν τ ώ ν ¡ Μ ο υ σ ώ ν , 

4 5 τ ε τ τ α ρ ά κ ο ν τ ' ή μ έ ρ α ς ά σ ι τ ή σ α ν τ α . ' Η ρ α κ λ ε ί δ η ς δ έ 

ο η σ ι ν εν τ ή τ ώ ν Σ ά τ υ ρ ο υ β ί ω ν έ π ι τ ο μ ή μ ε τ α τ ό θ ά ' Ι / α ι 

Φ ε ρ ε κ υ ο η ν έ ν Δ ή λ ω έ π α ν ε λ θ ε ΐ ν ε ι ς Ί τ α λ ί α ν κ α ι * * π α ν -

δ α ι σ ί α ν ε υ ρ ό ν τ α Κ υ λ ω ν ο ς τ ο ΰ Κ ρ ο τ ω ν ι ά τ ο υ ε ι ς Μ ε τ α -

π ό ν τ ι ο ν δ π ε ξ ε λ θ ε ϊ ν κ ά κ ε ΐ τ ό ν β ίο ν κ α τ α σ τ ρ ε ψ α ι ά σ ι τ ί α , 

5 0 μ ή Β ο υ λ ό μ ε ν ο ν π ε ρ α ι τ έ ρ ω ζ η ν . Έ ρ μ ι π π ο ς δ έ φ η σ ι , 

π ο λ ε μ ο ύ ν τ ω ν Α κ ρ α γ α ν τ ί ν ω ν κ α ι Σ υ ρ α κ ο σ ι ο ι ν , έ ξ ε λ θ ε ϊ ν 

PYTHAGOBAS. 213 

Nunc aliud rursiim ordiar atque viam monstrabo. 
Quod vero de ilio dixit, sic se babet : · 

Olim ( sic fama est ) tundentem fuste calci limi 
praeteriens hominem, sic miseratus ait : 

Desine, ne miserum caedas': nam earns amici 
est animus, quod vox indicat ipsa mibi. 

Atque ila Xenophanes. . (87) Sugillat illum Cratinus in 
l'ytbagorizusa; at vero etiam in Tarcntinis in liunc mo-
duin loquitur: 

Mos liic est ipsis, si quis impentior 

periclum facere ipsorum doctrin® velit, 
p e r t e r r e f a c e r e l i u n c p e n i t u s e t c o n t u n d e r e 

mquatis, contrapositis, et inerrantibus, 
et quantitate et terminis, cate admodum. [ I ICR. ] . 

Rlnesimachus autem Alcm®one : 

Ut Pylhagorice sacra facimus Loxi® ! 
animalum convellentes onmino nihil. 

'38) Aristophon in Pythagorista : 
Narrabat mortnorum quum intrasset domos 
ibi singulos vidisse, at,multimi a ceteris , 
differre Pytliagoristas : nam Ditem palrem 
solos sibi hosce coepulones sumere ' 
pielalis ergo. 15. Immiuidum commemoras deuin , 

• . qui oblei.tet sordìdorum se commercio, [ucr..] 

Item in eodem : 
Edunt 

olerà ; pro potu nil nisi usurpant aquam : 
jam vero illuviem, pallium, pediculos • 
tolerarenemo est juniorum qui queat. [ucr..] 

[(39) Mortuusest autem Pythagoras· hoc modo. Consederat 
in domo Milonis cum sociis : eam vero domimi quispiam 
ex iis quos ille admittere noluerat, per invidiam incendit : 
sunt autem qui Crotoniatas ipsos lyrannidis suspicione ac 
inetu hoc perpetrasse dicant. .Pythagoram igitur per in-
cendium elapsum asseculi sunt ad agrum fabis consitum, 
ubi constiterat dicens salius esse capi quam eas conculcare ; 
et sic ab iusequentibus jugulatus est. Eodemque modo 
plurimos ex ejus discipulis, nam cum ipso ad quadraginta 
erant, fuisse interemptos; effugisse paucos, ex quibus 

'Arcliippus Tarentinus fuit el Lysis ille quern supra memo-
ravimus. (40) Porro Dicmarcbus Pythagoram in delubrum 
Musarum quod Metaponti est confugisse ibique quum qua-
draginta dies absque cibo perstitisset, deferisse ait. Hera-
clides vero in Epitome vitarum Satyri illum tradit, post-
quam in Delo Plierecydi justa persolvcrat, rediisse in 
Italiani et* * quum reperisset... CylonisCrotoniat® Meta-
pontum se recepisse, ibique vii® pertmsum inedia obiisse. 
Hermippus autem ait bello inter Agrigentinos atque Syra-
cusanos exorto Pythagoram exisse cum sociis, Agrigentini 
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τον Πυθαγόραν μετά τών συνήθων και προστήναι τών 
Άκραγαντίνων τροπής δέ γενόμενης περικάμπτοντα 
αύτδν την τών κυάμων χώραν υπό τών Συρακοσίων 
άναιρεθήναι" τους τε λοιπούς , όντας προς τους πε'ντε 

5 και τριάκοντα, εν Τάραντι κατακαυθήναι, θέλοντας 
άντιπολιτεύεσθιε τοις προεστώσι. (ΊΙ) και άλλο τι 
περί Πυθαγόρου φησίν δ Έ ρ μ ι π π ο ς . [λέγει γάρ] ώς 
γενόμενος εν 'Ιταλία κατά γης οϊκίσκον ποιήσαι και 
τη μητρί εντείλαιτο τά γινόμενα είς δέλτον γράφειν 

10 σημειουμε'νην και τον χρόνον, έπειτα καθιε'ναι αύτω 
έςτ άν άνε'λθη. τούτο ποιήσαι τήν μητε'ρα. τον δέ 
Πυθαγόραν μετά χρόνον άνελθεΐν ισχνόν και κατεσκε-
λετευμενον· είςελθόντα τ' εις τήν εκκλησίαν φάσκειν ώς 
άφικται έξ άδου' και δή και άνεγίνωσκεν αύτοΐς τά 

1 5 συμβεβηκότα. οί δέ σαινόμενοι τοις λεγομε'νοις έδα-
κρυόν τε και ωμωζον και έπίστευον είναι τον Πυθαγόραν 
θεϊόν τινα, ώςτε και τάς γυναίκας αύτω παραδούναι, ώς 
και μαθησομένας τι τών αύτού · ας και Πυθαγορικάς 

opem laturum; quibus in fugam versis quum agruni (abis 
consitum vellet circuire, a Syracusanis occisum esse; reli-
quos vero ad triginta quinqué Tarenli fuisse crematos, 
quum de administranda república ab iis, penes quos erat 
summa rerum, dissentirent. (41) Aliud item quiddam 
de Pythagora Hermippus refert hujusmodi. Ait enim illuni, 
quum in Italiani venisset, subterraneam fecisse doinum 
matrique mandasse qu® acciderent tabulis inscriberet 
tempusque adnotaret, deinde sibi demitteret donec supra 
terram exiret : id matrem fecisse. Post aliquod tempus 
ascendisse Pythagoram exsiceatum ac macie confectum, 
advocataqtie conclone dixisse ex inferís se ascendere; quin 
etiam recitasse quicquid evenisset. Eos vero iis qua; di-
cebantur affectos in lacrimas ejulatusque prorupisse Pytha-
goramque jam divinum quendam existimantes uxores suas 
illi in disciplinam tradidissc, ut quippiam ex ejus doctrina 

κληθήναι. και ταύτα μέν δ "Ερμιππος. (42) Ή ν δέ s aaddiscerent : easque Pythagoricas vocatas esse. Hœc Her-
20 τώ Πυθαγόρα και γονή, Θεανώ όνομα , Βροντίνοο του 

Κροτωνιάτοο θογάτηρ" οί δέ, γυναίκα μέν είναι Βρον-
τίνοο, μαθήτριαν δέ Πυθαγόρου. ήν αύτω και θυγάτηρ 
Δαμιό , ώς φησι Λύσις ε'ν επιστολή τή προς Τππαρχον , 
περί Πυθαγόρου λέγων ούτως· <ι Λέγοντι δέ πολλοί τύ 

25 και δαμοσία φιλοσοφέν, οπερ απαξίωσε Πυθαγόρας, ος 
γέ τοι Δαμοΐ τα Ιαυτού θυγατρί παρακαταθεμένος τά 
δποανάματα επέσκαψε μηδενί τών εκτός τας οικίας 
παραδιδόμεν. ά δέ δυναμένα πολλών χραμάτων άπο-
δίδοσθαι τοις λόγοις ούκ εβουλάθη" πενίαν δέ και τάς τώ 

30 πατρός έπισκάψιας ένόμιζε χρυσώ τιμιωτέρας ήμεν, και 
ταύτα γυνά. » (43) ήν και Τηλαόγης υιός αύτού, 8ς 
και διεδέξατο τον πατέρα και κατά τινας 'Εμπεδο-
κλέους καθηγήσατο. Ίππόβοτός γέ τοί φησι λε'γειν 
Έμπεδοκλέα, 

' 35 Τήλαυγες, κλυτέ κούρε Θεανούς Πυθαγόρειο τε. 

σύγγραμμα δέ [φέρεται] τού Τηλαύγους ουδέν, της δέ 

μητρός αύτού Θεανούς τινα. αλλά και φασίν αύτήν 

ερωτηθεΐσαν ποσταία γυνή απ' ανδρός καθαρεύει, φάναι, 

α από υ,έν τού ιδίου παραχρήμα, από δε του άλλοτρίου 

40 ούδέποτε. » τ ή δέ προς τον ίδιον άνδρα μελλούση πο-

ρεύεσθαι παρήνει άμα τοις ενδύμασι και την αίσχυνην 

άποτίθεσθαι, άνισταμένην τε πάλιν άμ' αύτοίσιν άνα- . 

λαμβάνειν, ερωτηθείσα, « ποία; » έφη, « ταύτα δι' & 

mippus. (42) Erat autem Pythagor® et uxor Theano no-
mine, Brontini Crotoniat® filia : hanc alii Brontini uxorem 
I'ytliagormque discipulam tradunt. Erat pili et filia Damo, 
ut Lysis in epistola ad Hipparetium ai t , de Pythagora in 
liunc modum loquens : Ahmt autem multi etiam publice 
te philosophari, id quod vetuil Pythagoras, qui quum 
Damoni filice commentario sua commcndaret, jussit ne 
cui extra domum ea traderet. Ea vero quum ingenti 
pecuniapossel libros illos distrahere, omnino noluit : 
paupertalem quippc palrisque monito auro pretiosiora 
censuil, idque mulier. (43)Fuit illi et tilius Telauges, 
qui etiam patri successit ac secundum quosdam Empedoclis 
pr®ceptor fuit. Ilippobotus certe Empedoclem dicere ai t , 

Telauges, sate clare Theanus Pytliagor®que. 

Telaugis quidem scriptum nullum fertur, at ipsius matris 

nonnulla. Hanc etiam rogatam quoto die mulier a viro 

munda esset, dixisse ferunt, A suo quidem continuo, ab 

alieno vero nunquam. Ei vero qu® ad maritum pergeret, 

pr®cipiebat uti cum veste et verecundiam poneret, ex-

surgensque denuo cum ipsis illam una resumeret. Rogala, 

Qu®nam?H®c, inqui t ,perqu® mulier vocor. (44) Jgitur 
γυνή κέκλημαι. » (44) Ό δ'ούν Πυθαγόρας, ώς μέν^Η-23ρ^, | 3 „ Ο Γ 3 ; . ( Ι ι , 1 ( 1 ο ι η Μ ο υ ι κ 1 υ Π 1 ΗβΓαοΙϊΰβιη ββΓηρϊοηϊδ Γιΐϊιιιιι 

45 ρακλείδης φησίν δ τού Σαραπίωνος, δγδοηκοντουτης 
ετελεύτα , κατά τήν ιδίαν ύπογραφήν τών ήλικιών- ιός 
δ' οί πλείους, έτη βίους ένενήκοντα. και ημών εστίν 
ε'ις αύτόν πεπαιγμένα ούτως έχοντα · 

Ού μόνος εμψύχων άπεχες χέρας, αλλά και ημείς · 

60 τίς γάρ 3ς εμψύχων ήψατο, Πυθαγόρα; 

αλλ' δ'ταν έψηθή τι και οπτηθή και άλισΟή, 

δή τότε και ψυχήν ούκ έχον έσθίομεν. 

octogésimo aetatis anno mortuus est, secundum propriani 

®tatum descriptionem ; secundum plurimos autem nonagé-

simo. Nos quoque in illum sic lusimus : 

Non solus parsisti animatis, verum etiam nos. 
Qulsnam animata vorat? die mihi, Pytliagorp. 

Ast ubi quid tostum est, elixum est ac sale sparsum, 
tune edimus, quando spiritus omnis abest. 
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ά λ λ ο · 

ΊΙν άρα Πυθαγόρης τοΤος σοφός , ώςτε μεν αυτός 

μ ή ψαύειν χρειών και λέγεν ώς άδικον, 

σιτίζειν δ' άλλους, άγαμαι σοφόν· αυτός έφα μεν 

5 ουκ άδικεΐν, άλλους δ' αυτός ετευχ' άδικεϊν. 

(45) και άλλο* ' 

Τάς ιρρένας ήν Ιθέλης τας Πυθαγόραο νοήσαι, . 

άσπίδος Εύφόρβου βλέψον ές βμφάλιον. [ήν, 

Φησί γαρ ούτος, Έ γ ώ ν ήν πρόβροτος· 8ς δ' ότε ουκ 

ΙΟ φάσκων ώς τις εην , ουτις εην δ'τ' εην. 

κ α ι ά λ λ ο , ώ ς Ι τ ε λ ε υ τ α • • 

Α ι , α ϊ Πυθαγόρης τί τόσον κυάμους εσεβάσθη ; 

και Θάνε φοιτηταΐς' ά μ μ ι γ α τοις ιδίοις. . 

χωρίον ήν κυάμων· ίνα μ ή τούτους δε πατήση , 

15 εξ Άκραγαντίνιον κάτθαν' ενί τριόδω. 

" Η κ μ α ζ ε δε κ α τ ά τ ή ν έ ξ η κ ο σ τ ή ν ' Ο λ υ μ π ι ά δ α κ α ι α ύ τ ο ύ 2 

τ ο σ ύ σ τ η μ α δ ι έ μ ε ι ν ε μ έ χ ρ ι γ ε ν ε ώ ν ε ν ν έ α ή κ α ι δ έ κ α · 

(4β) τ ε λ ε υ τ α ί ο ι γ α ρ ε ' γ ένοντο τ ω ν Π υ θ α γ ο ρ ε ί ω ν , ο δ ς κ α ι 

Ά ρ ι σ τ ό ξ ε ν ο ς ε ί δ ε , Ξ ε ν ό φ ι λ ό ς θ ' δ Χ α λ κ ι δ ε υ ς ά π δ Θ ρ ά -

2ο κ η ς κ α ι Φ ά ν τ ω ν δ φ λ ι ά σ ι ο ς κ α ι Έ χ ε κ ρ ά τ η ς κ α ι Δ ι ο -

κ λ ή ς κ α ί Π ο λ ύ μ ν α σ τ ο ς , Φ λ ι ά σ ι ο ι κ α ι α υ τ ο ί , ή σ α ν δ ' 

ά κ ρ ο α τ α ί Φ ι λ ο λ ά ο υ κ α ι Ε ύ ρ ύ τ ο υ τ ώ ν Τ α ρ α ν τ ί ν ω ν . 

Γ ε γ ό ν α σ ι δ ε Π υ θ α γ ύ ρ α ι τ έ τ τ α ρ ε ς π ε ρ ί τ ο υ ς α υ τ ο ύ ς ^ 

γ ρ ύ ν ο υ ς , ου π ο λ υ ά π ' α λ λ ή λ ω ν - α π έ χ ο ν τ ε ς · ε ί ς μ ε ν 

2δ Κ ρ ο τ ω ν ι ά τ η ς , τ υ ρ α ν ν ι κ ό ς ά ν θ ρ ω π ο ς · έ τ ε ρ ο ς Φ λ ι ά σ ι ο ς , 

σ ο ο μ α σ κ η τ ή ς , [ ά λ ε ί π τ η ς , ώ ς φ α σ ί τ ί ν ε ς ] * τ ρ ί τ ο ς Ζ α -

κ ύ ν θ ι ο ς · τ έ τ α ρ τ ο ς α υ τ ό ς ο ύ τ ο ς , ού φ α α ι ν ε ί ν α ι τ ά π ό ' ρ -

ρ η τ α τ η ς φ ι λ ο σ ο φ ί α ς · [ α υ τ ώ ν δ ι δ ά σ κ α λ ο ς · ] ε φ ' ο ύ κ α ί 

τ ό Α υ τ ό ς έ φ α π α ρ ο ι μ ι α κ ό ν ε ί ς τ ό ν β ί ο ν ή λ θ ε ν . (47) ο ί 

30 δ έ κ α ί ά λ λ ο ν ά ν δ ο ι α ν τ ο π ο ι ό ν ' Ρ η γ ΐ ν ο ν γ ε γ ο ν έ ν α ι Φ α σ ί 

Π υ θ α γ ό ρ α ν , π ρ ώ τ ο ν δ ο κ ο ύ ν τ α ρ υ θ μ ο ύ κ α ί . σ υ μ μ ε τ ρ ί α ς 

έ σ τ ο χ ά σ θ α ι · κ α ί ά λ λ ο ν ά ν δ ρ ι α ν τ ο π ο ι ο ν Σ ά μ ι ο ν κ α ί 

έ τ ε ρ ο ν β ή τ ο ρ α μ ο χ θ η ρ ο ' ν - κ α ί ϊ α τ ρ ό ν ά λ λ ο ν , τ α π ε ρ ί 

κ ή λ η ς γ ε γ ρ α φ ο ' τ α κ α ί τ ι ν α π ε ρ ί Ο μ η ρ ο υ σ υ ν τ ε τ α γ μ έ ν ο υ · 

35 κ α ί έ τ ε ρ ο ν Δ ω ρ ι κ ά π ε π ρ α γ μ α τ ε υ μ έ ν ο ν , ώ ς Δ ι ο ν ύ σ ι ο ς 

ι σ τ ο ρ ε ί : ' Ε ρ α τ ο σ θ έ ν η ς δ έ φ η σ ι , κ α θ ό κ α ί Φ α β ω ρ ΐ ν ο ς 

εν τ ή ο γ δ ό η π α ν τ ο δ α π ή ς ι σ τ ο ρ ί α ς π α ρ α τ ί θ ε τ α ι , τ ο ύ τ ο ν 

ε ί ν α ι τ ό ν πρώτον έ ν τ έ χ ν ω ς π υ κ τ ε ύ σ α ν τ α ε π ί τ η ς ο γ δ ό η ς 

κ α ι τ ε τ τ α ρ α κ ο σ τ ή ς ' Ο λ υ μ π ι ά δ ο ς , κ ο μ ή τ η ν κ α ί ά λ ο υ ρ -

4υ γ ί δ α φ ο ρ ο ύ ν τ α · ε κ κ ρ ι θ έ ν τ α τ ' Ι κ τ ώ ν π α ί δ ι ο ν κ α ί χ λ ε υ α -

σ θ έ ν τ α α υ τ ί κ α π ρ ο ς β ή ν α ι τ ο ό ς ά ν δ ρ α ς κ α ί ν ι κ ή σ α ι . 

(4δ) δ η λ ο ύ ν δ ε τ ο ύ τ ο κ α ί τ ο ύ π ί γ ρ α μ μ α δ ' περ ε π ο ί η σ ε 

Θ ε α ί τ η τ ο ς · 

Πυθαγόρην τ ι ν ά , Πυθαγόρην, ώ ξείνε, κομήτην, 

4 5 άδόμενον πυκτην ει κατέχεις Σ ά μ ι ο ν , 

Πυθαγόρης εγώ είμι · τα δ' έργα μου ε" τιν ' έροιο 

• 'Ηλείων, (ρήσεις αυτόν άπιστα λέγειν. 

Τούτον δ Φαβωρϊνός φησιν δροις χρήσασθαι δια της 

μαθηματικής υ λ η ς , επί πλέον δέ Σωκράτην καί τους 

60 εκείνω πλησιάσαντας, καί μετά ταύτ' 'Αριστοτέλην καί 

Aliud : 

Talis erat sapiens, ut nollet tangere carnes, 
Pythagoras, magnum et diceret esse scelus : 

pasceretast alios. Miror! sophus integer ipse 
perstat, pollutos sed facit esse alios. 

(45) Item aliud : 

Respice in Euphorbi radiantia scuta renati, 
Pythagorœ mentem noscere quisquís aves. 

Scutum ait : Ante ego eram mortalis. At ille ferens se 
ante ortum genitum, tunc, ubi erat, nec erat. 

Et aliud de ejus morte : 

Heu, heu Pythagoras quid iam est venerata' lupinos ? 
et cum discipulis occubuit propriis . 

Nam ne forte fabas fugiens calcarei in agro, 
abs Agrigentinis occidit in trivio. • 

4Floruit autem Olympiade sexagesimaipsiusqueschola dura-
vit usque adnonam sive decimam generationem : (46) po-
stremi enim Pythagoreorum fuere, quos et Aristoxenus vidit, 
XenophilusChalcidensis exThracia, etPhanto Phliasius, et 
Echecrates et Diocles et Polyinnestus, Phliasii et ipsi. Erant 
autem auditores Philolai et Euryti Tarentinorum. Fuerunt 

5 autem Pythagora; quattuoreodem fere tempore nec multum 
ab se invicem distantes : unus quidem Crotoniata, tyranni -
cus vir ; alter Phliasius, corporis exercitator, [ unctor, ut 
quidam aiunt]; tertius Zacynthius; quartus hic ipse, cujus 
aiunt arcana esse philosophise,[ipsorum preceptor] e t a 
quo proverbiale illud Ipse dixit in publicum manavit. (47) 
Sunt qui et alium sculptorem Rheginum fuisse dicant Py-
thagoram, qui primus visus sit numeri ac proportionis re-
pertor fuisse; alium item sculptorem Samium; et alium 
o r a t o r e m non bonum ; et alium medicum, qui de herniis 
scripsit ac de Homero quaedam composuit ; alium item qui 
Dorica tractavit, auctore Dionysio. Porro hunc Erato-
sthenes, quem et Favorinus in octavo Omnímoda: historiœ 
libro testem citât, priroum fuisse tradit, qui quadragesima o-
ctava Olympiade secundum artem pugilatu certaverit, co-
matumatque purpuratum ; prohibitumque puerorum certa-
mine atque irrisum, continuo viros petiisse ac vicisse. (48) 
Declarare autem hoc etiam epigramma, quod fecit T l i e a : -

tetus : 

Hospes, Pythagoram si, Pythagoraçique comatum , 
nostipercelebremtu pugilem Samium, 

Pythagoras ego sum : mea sed si facta rogaris 
Eleum, dices h,TOC superare íidem. 

Hunc Favorinus ait definitionibus per mathematicam usum 
materiam, frequentius id fecisse Socratem et qui ab co 
fluxerc, postmodum autem Aristotelemac Stoicos. Primum· 
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τους στωικούς, άλλα μην και τον ουρανον πρώτον 

όνομάσαι κο'σμον και την γήν στρογγύλην" ώς οζ Θ ε ό -

φραστος, Παρμενίδην ώς δε Ζήνων, Ησίοδου. (ςυ) 

τούτω ©ασίν άντιπαρατάσσεσθαι Κύλωνα καθάπερ Ά ν -

Β τίλοχον Σωκράτει . επί δι του αθλητού ΙΙυθαγόρου 

και τούτ' έλέγετο τό επίγραμμα · 

Ούτος πυκτεύσων ες ' Ο λ ύ μ π ι α παίσίν άνηβος 

ήλυθε Πυθαγόρης δ Κράτεω Σάμιος . 

δ δε φιλόσοφος και ώδε επέστειλε* ' 

10 Πυθαγόρης Άναξιμένει . 

Κ α ι σ ύ , ώ λώστε, ει μηδέν άμείνων ής Πυθαγόρεω 

γενεήν τε και κ λ έ ο ς , μεταναστάς άν οίχεο έκ Μιλήτου" 

° νύν οε κατερύκει σε ή πατρόθεν ευκλεια, και έμέ δέ 

άν κατείρυκεν Άναξιμένει έοικότα. εί δέ υμεΐς οί 

15 όνήιστοι τας πόλιας έκλείώετε, από μεν αύτέων δ κ ό -

σμος αίρεθήσεται, επικινδυνότερα δ' αύτήσι τα εκ Μή-

δων. (δθ) ούτε δέ αίεί καλόναίθερολογεεινμελεδωνόν τε 

είναι τ ή πατρίδι κάλλιον. και εγώ δέ ού πάντα περί 

τους έμειουτού μύθους, αλλά και εν πολέμοις ους δια-

2ο φε'ρουσι ές αλλήλους Ί τ α λ ι ώ τ α ι . . 

'Επειδή δέ περί Πυθαγόρου διεληλύθαμεν, βητέον 

περί των έλλογίμων. Πυθαγορικών" μεθ' ους περί των 

σποράδην κατά τινας φερομένων - έπειθ' ούτως έξάψο-

μεν τήν διαδοχήν των αξίων λόγου έως 'Επικούρου 

25 καθά και προειρήκαμεν. περί μέν ούν Θεανούς και 

Τηλαύγους διειλέγμεθα · λεκτέον δέ νύν περί Ε μ π ε -

δοκλέους πρώτον • κατά γάρ τινας Πυθαγόρου διήκου-

σεν. 

Κ Ε Φ . Β ' . 

Ε Μ Π Ε Δ Ο Κ Λ Η Σ . 

3ο 51. ' Ε μ π ε δ ο κ λ ή ς , ως φησιν Ίππόβοτος, Μέτωνος ήν 

υιός του 'Εμπεδοκλέους, Άκραγαντϊνος. τδ δ' αυτό 

και Τίμαιος έν τ ή πεντεκαιδεκάτη τών ιστοριών, επί-

σημου άν.ορα γεγονέναι- τον Έμπεδοκλέα τον πάππον 

τού ποιητού. αλλά και "Ερμιππος τά αυτά τούτο; 

35 ιοησίν. ομοίως και 'Ηρακλείδης έν τω περί νόσων, ότι 

λαμπρας ήν οικίας ίπποτροφηκοτος τού πάππου, λέγει 

δέ και 'Ερατοσθένης έν τοις Όλυμπιονίκαις τήν πρυ;-

την και έβδομηκοστήν ' Ο λ υ μ π ι ά δ α νενικηκε'ναι τον 

τού Μέτοινος πατέρα, μάρτυρι χρώμενος Άριστοτέλει . 

. 4ο (5 2) Απολλόδωρος δ' δ γραμματικός έν τοις Χρονικοϊς 

φησιν ώς" . 

Ή ν μέν Μέτυινος υιός, είς δέ Θουρίους 

αυτόν νεωστί παντελώς έκτισμένους 

δ Γλαύκος έλθεϊν φησιν. . 

ί.5 είθ' υποβάς" 

. Οί ο' ίστορούντες ιός πεφευγώς οίκοθεν 

είς τάς Συρακούσας μετ ' εκείνων έπολέμει 

. προς τους 'Αθηναίους άγνοείν 

que cœium appellasse mundum, terramque rotundam : id 
autem Theophrastus Parmenidi, Zeno Hesiodo assignant. 

(49) Huic aiunt adversatum esse Cylonem, quemadmodurn 
Antiiochum Socrati. De Pythagora autem athleta fereba-
tur etiam hoc epigramma : 

Hic puer et pugil a pueris ad Olympia venit 
Pythagoras Samius, patre satus Crateo. 

vero philosophi epistola legitur in hunc modum : 
Pythagoras stnaximeni. 

Tu quoque, virorum optime, si nihil Pythagora et 
genere et gloria prœsiantior esses, profecto alio jam 
ex Milelo migrasses : mine vero te continua paterna 
et avita gloria, quce et me continuissel, si essem 
Anaximeni similis. Celerum si vos viri virtute et 
mentis excellenlissimi civitales deseretis, eis quidem 
ornalus adimetur, Medique illis infeslius inslabunt. 
(50) Ncque verosemper convenu astrorum ac cceli vesti-
gare rationes : prcestat interdum ad patriam curas 
cogitationesque convertere. Atque ego non semper 
meis vaco dispulalionibus, verum et bellis intersum , 
quibus in se invicemsceviunt Italici Grceci. 

Quoniam vero de Pythagora diximus, dicendum jam de Cla-
ris Pytliagoreis : post quos dicendum erit de iis qui sparsiin 
abnonnullis referuntur : tum deinceps adnectemus succes-
sion» seriem memorabilium philosophorum usque ad Epi-
curum, sicuti supra promisimus. De Theano quidem et 
Telauge jam diximus : dicendum modo de Empedocle pri-
mum : nam secundum quosdam Pythagora: auditor fuit. 

C A P . I I . 

E M P E D O C L E S . 

X 51. Empedocles, ut ait Hippobotus, Metonis fiiii Empe-

doclis filius fuit , Agrigentinus. Idem et Timaius refert 

in decimo quinto Historiarum libro, insignem fuisse viruni 

Empedoclem poeta: avum. Sed et Hermippus eadèm cum 

ilio ait. Heraclides itidem in libro de Morbis clara ex fami-

lia fuisse tradit, quum avus equos aiuerit. Dicit et Era-

tostbenes in Olympionicis septuagesima prima Olympiade 

vicissc Metonis patrern, Aristotelis utens testimonio. (52) 

Apollodorus autem grammaticus in Chronicis sic ait : 

Erat Metonis filius : quem Thurios 
Glaucus migrasse conditos nuperrime 
est auctor. · 

Deinde post pauca : 

At qui ferunt venisse profugum domo 
urbem Syracusas et arma in Attico« 
his consociasse nil milii 
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τελεως έμοι δοκούσιν" ή γαρ ούκέτ' ήν 

ή παντελώς υπεργεγηρακοίς, όπερ 

ου φαίνεται. 

Αριστοτέλης γαρ αυτόν, ετι δ' Ηρακλείδης έςήκοντα 

& ετών φησί τετελευτηκέναι. δ δε τήν πρώτην και Ιβδο-

μηκοστην 'Ολυμπιάδα νενικηκώς κέλητι τούτου πάππος 

ήν δμώνυμος, ωςθ 'άμα.καί τόν χρόνον δ π ό τ ο ύ Α π ο λ -

λοδιόρου σημαίνεσθαι. (53) Σάτυρος δ' εν τοις βίοις 

φησιν δ'τι 'Εμπεδοκλής υιός μέν ήν Έξαινέτου, κατε'λιπε 

10 δέ και αυτός υίόνΈξαίνετον · επί τε της αυτής ' Ο λ υ μ -

πιάδος τόν μέν ί'ππω κε'λητι νενικηκέναι, τόν δ' υίόν αυ-

τού π ά λ η ή , ώς 'Ηρακλείδης εν τή ε π ι τ ο μ ή , δρόμω. 

εγώ δ' ευρον έν τοΐς δπομνήμασι Φαβωρίνου δ'τι και 

βοΰν εθυσε τοις θεωροις δ 'Εμπεδοκλής εκ με'λιτος και 

15 άλφίτων και άδελφόν έσχε Καλλικρατίδην. Τηλαυγης 

δ' δ Πυθαγο'ρου παις έν τή προς Φιλόλαον έπιστολή 

φησι τόν Έμπεδοκλέα Αρχινόμου είναι υίο'ν. (»4) ότι 

δ' ήν Ακραγαντΐνος έκ Σ ι κ ε λ ί α ς , αυτός έναρχόμενος 

τών Καθαρμών φησιν· 

20 Ώ φίλοι οι με'γα άστυ κατά ξανθού Ακράγαντος 

ναίετ' άν' άκρα πόλευς. 

και τά μέν περί τού γένους αυτού τάδε. Άκούσαι δ' 

αυτόν Πυθαγο'ρου Τίμαιος διά της ενάτης ιστορεί, λέ-

γων δ'τι καταγνωσθείς επί λογοκλοπία το'τε, καθά και 

25 Π λ ά τ ω ν , . τών λόγων έκωλυθη μετέχειν. μεμνήσθαι 

δέ και αυτόν Πυθαγο'ρου λε'γοντα · 

Ή ν δέτις έν κείνοισιν άνήρ περιούσια είοώς , 

8ς δή μήκιστον πραπίδων Ικτήσατο πλούτον. 

οι δέ τούτο εις Παρμενίδην αυτόν λέγειν άναφέροντα. 

30 (55) φησί δέ Νεάνθης δ'τι μέχρι Φιλολάου και Ε μ π ε -

δοκλέους εκοινιΰνουν οί Πυθαγορικοί τών λόγων, έπεί 

δ' αυτός διά της ποιήσεοις έδημοσίωσεν α υ τ ά , νόμον 

εθεντο μηδενί μεταδώσειν έποποιώ. τό δ' αυτό και 

Πλάτωνα παθεϊν φησι · και γάρ τούτον κωλυθήναι. 

35 τίνος μέντοι γ' αυτών ήκουσεν δ 'Εμπεδοκλής , ουκ 

είπε" τήν γάρ περιφερομενην προς Τηλαυγους έπιστο-

λήν ότι μετέσχεν Ίππάσου και Βροντινου , μ ή είναι 

άςιόπιστον. δ δέ Θεόφραστος Παρμενίδου φησί ζ η -

λωτήν αυτόν γενέσθαι και μ ιμητήν έν τοις ποιήμασι · 

40 και γάρ εκείνον έν έπεσι τόν περί φύσεως λόγον έξε-

νεγκεΐν. (se) "Ερμιππος δ' οίι Παρμενίδου, Ξενοφάνους 

δέ γεγονέναι ζηλ.ωτήν, ώ και συνδιατρΐψαι και μ ιμή-

σασθαιτήν έποποιίαν· ύστερον δέ τοΤς Πυθαγορικοΐς έν-

τυχεϊν. Α λ κ ι δ ά μ α ς δ' έν τω φυσικώ φησι κατά τους 

45 αυτους χρόνους Ζήνωνα και Έ μ π ε δ ο κ λ έ α άκούσαι 

Παρμενίδου, είθ' ύστερον άποχωρήσαι , και τόν μέν 

Ζήνιονα κατ' ιδίαν φιλοσοφήσαι, τόν δ' Αναξαγόρου 

διακοΰσαι και Πυθαγόροδγ και τού μέν τήν σεμνο'τητα 

ζηλώσαι τού τε βιου και τού σχήματος , τού δε τήν φυ-

50 σιολογίαν. (67) 'Αριστοτέλης δ' εν τώ Σοφιστή φησι 

πρώτον Έμπεδοκλέα ρητορικήν ε&ρεΐν, Ζήνωνα δέ 

οιαλεκτικήν. έν δέ τώ περί ποιητών φησιν οτι και 

'Ομηρικός δ Ε μ π ε δ ο κ λ ή ς και δεινός περί την φράσιν 
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prorsus viilentur scire ; namque turn quidem 
aut morluus erat aut senecta languidus : 
quod non probabile. 

Ncmpe Aristoteles et Heraclides scribunt, euni anno 
aetatis sesagesimo obiisse. Qui vero sepluagesimam et 
prbnam Olympiadem vicerat eques, eodem censebatur 
nomine, ita ut simul tempus ab Apollodoro significetur. 
(33) Satyrus autem in Vitis Empedoclem ait (ilium fuisse 
Exœneti, reliquisse autem et ilium filium Exoenetum, ea-
demque Olympiade ipsum quidem equestri certamine vi-
cisse, filium vero illius lucta sive, ut ait Heraclides in Epi-
tome, cursu. Yerum enim ego in Favorita Commentarli» 
reperi Empedoclem et bovem mariasse legatis ad festuin 

. missis confectum ex mette et farina, fratremque liabuisse 
Callicratidem. Telauges àutem Pytliagorœ filius in epistola 
ad Philolaum Empedoclem ait Archinomi fuisse filium. 
(54) Quod autem Agrigentinus ex Sicilia fuerit, ipse initio 
Lustrationum refert : 

O socii ingentem flavas Acragantis ad undas 
urbem qui colitis munitam arce. 

1 Hactenus de genere ipsius. Audisse autem Pythagoram 
'timœus auctor est in nono Historiaruin, dicens iinpro-
batum, quod doctrinam cvulgasset, consortio exclusum 
fuisse, quemadmodum etiam Platonera : ipsumque liiemi-
nisse Pytliagorœ his verbis : 

Hos inter vir summus eral rerumque peritus, 
divitiis qui animi cordatos vincerei oinnes. 

Sunt qui ista eum de Parmenide dixisse putent. (55) Refert 
Neanthes Pythagoricos usque ad Philolaum et Empedo-
clem adsermonum communionem admitlere omnes solitos. 
Ubi vero ipse poemate disciplinam divulgavit, legem tule-
runt uti nullo cum epico poeta communicare disciplinam 
liceret. Idem Platoni quoque accudisse narrat ille : quippe 
et hune fuisse prohibitum. Quem tamen illorum andiverit 
Empedocles, non dixit : earn enim quae Telaugis fertur 
epistolam., in qua Hippasum ac Brontinum audivisse dici-
tur, non esse fide dignam. Enimvero ïheoplirastus Parme-
nidem ilium imitatum dixit ipsiusque œmulum in poema· 
tibusfuisse : quippe et illum versibus doctrinam denature 
rerum prodidisse. (56) Hermippus autem non Parmeta-
dis, verum Xenophanis fuisseimitatorem tradidit, quocum 
diu versatus cujusque carmina imitatus esset ; postmodum 
autem Pythagoreis congressum esse. Alcidamas vero iu 
Pliysico refert eodem tempore Zenonem et Empedoclem 
una audivisse Parmenidem, postea ab eo discessisse : ac 
Zenonem quidem seorsum pbilosopliatuin esse, huncvero 
Anaxagoramet Pythagoram audisse atque alterius constali-
tiam et gravitatelo vitie atque habitus, alterius doctrinam 
de natura rerum fuisse imitatum. (57) Aristoteles vero 
in Sophista primum Empedoclem rethoricœ inventorem ait, 
Zenonem vero dialectic®. In libro autem de Poetis asse-
nt Homericum fuisse Empedoclem et elocutione multum 
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γέγονε, μεταφορικός τ ' ων και τοις άλλοις τοις περί 

ποιητικήν επιτεύγμασι χρώμενος · και δη οτιγράψαν-

τος αύτού καί άλ,λα ποιήματα τήν τε τού Ξέρξου διά-

βασιν καί προοίμιον είς Α π ό λ λ ω ν α , ταΰθ' ύστερον κα· 

5 τέκαυσεν αδελφή τις αυτού ή θυγάτηρ, ως φησιν 'Ιε-

ρώνυμος, τό μεν προοίμιον άκουσα, τά δε Περσικά 

βουληθεϊσα δια το ατελείωτα είναι. (58) καθόλου δέ 

Φησικαί τραγωδίας αυτόν γράψαι καί πολιτ ικά· 'Ηρα-

κλείδης 8' 6 τοΰ Σαραπίωνος έτερου φησίν είναι τας 

10 τραγωδίας. ' Ιερώνυμο; δέ τρισί καί τετταράκοντά 

φησιν έντετυχηκέναι, Νεάνθης δέ νέον οντά γεγραφέ-

ναι τάς τραγωδίας και αυτός έπειτα αύταίς έντετυχη-

κέναι. ©ησί δέ Σάτυρος εν τοις βίοις ότι καί ιατρός 

ήν καί βήτωρ άριστος. Γοργιαν γούν τόν Λεοντΐνον 

15 αύτού γενέσθαι μαθητήν, άνδρα υπερέχοντα έν ρητο-

ρική καί τέχνην άπολελοιπότα · ον φησιν 'Απολλόδω-

ρος έν ΧρονικοΤς έννέα προς τοΤς εκατόν έτη βιώναι. (59) 

τούτον φησιν ό Σάτυρος λέγειν ό)ς αυτός παρείη τω 

Έ μ π ε δ ο κ λ ε ΐ γοητεόοντι. αλλά καί αυτόν διά τών 

20 ποιημάτων έπαγγέλλεσθαι τούτό τε και άλλ(χ πλε ίω, 

δ ί ών φησι" · 

• Φ ά ρ μ ακα δ1 δσσα γεγασι κακών καί γήραος άλκαρ 

πεύση, έπεί μούνω σοι εγώ κρανέο) τάδε πάντα, 

παύσεις δ 'ακαμάτων ανέμων μένος, ο" τ' έπίγαΤαν 

25 δρνύμενοιπνοιαϊσι καταοθινύθουσιν άρουραν" 

καί π ά λ ι ν , ήν έθέλησθα, παλίντιτα πνεύματ' 

[Ιπάςεις" 

θήσεις δ' ες όμβροιο χελαινού καίριον αύχμόν 

άνθριόποις, θήσεις δέ καί ες αύχμ,οΤο θερείου 

3ο ρεύματα δενδρεόθρεπτα, τά δ' έν θέρει άήσαντα. 

άξεις δ' έξ Α ί δ α ο καταφθιμένου μένος ανδρός. 

(βο) Φ η σ ί δέ καί Τ ίμαιος έν τή όκτωκαιδεκάτη κατά 

πολλούς τρόπους τεθαυμάσθαι τόν άνδρα, καί γαρ 

ετησίων ποτέ σφοδρώς.πνευσάντων ώς τους καρπούς 

35 λυμήνασθαι, κελεύσας ονους έκδαρήναι καί ασκούς 

ποιεΐσθαιπερί τους λόφους καί τάς άκριυρείάς διέτεινε 

προς τό συλλαβεϊν τό πνεύμα · λήξαντος δέ, Κωλυσα-

νέμαν κληθήναι. Ήρακλείδηςδ ' έν τω περί νόσων φησί 

καί Παυσανία υφηγήσασθαι αότόν τά περί τήν 

4ο άπνούν. ήν δ' δ Παυσανίας, ώς φησιν Αρίστιππος καί 

Σάτυρος, έρυίμενος αύτού, ω δή καί τα περι φύσεως 

προςπεφώνηκεν οίίτως, 

(βι) Παυσανίη, σι» δέ κ λ ύ θ ι , οαίφρονος Α γ χ ί τ ο υ υιέ. 

αλλά καί επίγραμμα εις αύτόν εποίησε • 

15 Παυσανίην ϊητρόν έπώνυμον Α γ χ ί τ ε ω υίόν 

ο ώ τ ' Ασκληπιάδην πατρίς έθρεψε Γ ε λ α , 

8ς πολλούς μογεροΐσι μαραινομένους καμάτοισι 

©ώτας άπέστρεψεν Φερσεφόνης άδυτων. 

Τ ή ν γούν άπνουν δ 'Ηρακλείδης φησί τοιούτον τι είναι, 

ώς τριάκοντα ήμέρας συντν,ρεΐν άπνουν καί άσφυκτον 

valuisse, translalionibus item ac ceteris artis poetica; felici-
ter tractand® pr®sidiis usum : addit etiam hoc, quod, 
quum et alia poemata scripsisset et Xerxis Iransitum et 
liymnum in Apollinem, ea postmodum ignibus tradiderit 
soror qu®dam ipsius sive Idia, ut Hieronymus meminit, 
liymnum quidem imprudens, Persica autem prudens ac 
sciens, quod ea imperfecta essent. (58) Omnino tragmdias 
ilium pr®lerea scripsisse refert ac politica : verum Hera-
clldes Seraplonis fdlns tragcedias alterius fuissc memorat. 
Hieronymus vero quadraginta tres se legisse asserit, Nean-
tbes autem hunc juvenem scripsisse tragcedias, quas ipse 
quoqueposlea (?)legerit. Porro Satyrus in Yitis refert et medi-
cumillumfuisseoratoremqueoptimum. GorgiamenimLeon -
tinum ipsius fuisse discipulum, virum in oratoria insignem, 
qui et artem rhetoricam scripserit : quem tradit Apollodo-

^ rus in Chronicis centum et novem ®tatis implesse annos. 
(59) Hunc ait Satyrus dicere solitum affuisse se Empedoch 
magiam exercenti. Ipsumque in poematibus id profiteri et 
complura alia, quuin dicat : 

Pharmaca queis pellas morbos relevesque senectam, 
percipies, qu® cuncta tibi communico soli : 
compescesque truces ventorum rite procellas, 
exorti insanis qui vastant ilatibus agros; . 
rursum, si libeat, mox fiamina pigra ciebis, 
atque atra induces e tempestate serenum ; 
induces media pluvias ®state salubres 
et flatus sicca qui perllent omnia messe ; 
exstinctumque hominem nigro revocabis ab Orco. 

5 (60) Multisque item modis eum virum admirationi habituni 
Tim®us in decimo octavo Historiarum auctor est. Nam-
que Etesiis aliquando vehementer flantibus, adeout fruges 
corrumperent, excoriari asinos jussit factisque utribus eos 
collibus et montium verticibus admoveri ad comprehenden-
dos flatus : cessantibus autem ventis ab eventu rei KwXucra-
vsjjiav vocatum esse. Heraclides quoque in libro de Worbis 
ait eum Pausani® dictasse qu® de femina exanimi ille scri-
psit. Erat autem Pausanias, ut ait Satyrus et Aristippus, 
amasius ejus, cui et de natura libros compositos ita dedica-
vit , 

(61) Pausania Anchiti sapientis, percipe, fili. 

Sed et epigramma in eum fecit : . 

Pausaniam Anchiti natum unum Asclepiadarum, 
darum aluit medicum patria Clara Gela : 

qui multos diris homines languoribus ®gros 
eripuit furvis Persephones adytis. 

6Exanimem igitur Heraclides talequiddam esse ai t , quod 
triginta dies corpus absque spiritu pulsusque motu inte-



το σώμα" όθεν και είπεν αυτόν και ϊατρόν και μάντιν. 

λαμβάνων άμα και από. τούτων τών στίχων · 

(62) Ή φίλοι, οΐ μέγα άστυ κατά ξανθού 'Ακράγαντος 
ναίετ' άν' άκρα πο'λευς, αγαθών μελεδήμονες· έρ-

[γων, 
χαίρετ'· εγώ δ' ύμμιν θεός άμβροτος, οΰκέτι θνητός 
πωλεύμαι μετά πασι τετιμένος, ωςπερ έοικα, 
ταινίαις τε περίστεπτος στέφεσίν τεθαλείης · 
τοϊσιν άμ ' εύτ' άν ΐκωμαι ές άστεα τηλεθ.ο'ωντα, 
άνδράσιν ήδέ γυναιξί σεβίζομαι· οί δ ά μ ' έπονται 

ι μυοίοι, έξερέοντες οπη προς κέρδος άταρπος · 

οί μέν μαντοσυνέων κεχρημενοι, οί δ' ε'πι νουσων 
παντοίων έπύθοντο κλύειν εύηκέα βάξιν. 

LIB. V i l i , 2. EMPEDOCLES. 219 

grum incorruptumque servet : unde etiam ilium et medi-
cum et vatem dixit, quod simul ex his ejus versibus acce-
pit : 

(62) Urbem qui fiavi ad ripas Acragantis, amici, 
incolitis magnam, res et curatis honestas, 
sálvete : immortalis ego conversorapud vos, 
quo par est, vobis cunctis dignatus honore, 
formosis vinctus vittis roseisque corollis : 
queis quando egregias veniam comitatus ad urbes, 
mulieribus maribusque color, comitesque sequuntur 
innumeri, ad lucrum quosardens semita ducit, 
qui sua scire volunt fata, et qui discere morbi 
Omnigeni curam cupiunt artesque salubres. 

(tss) Μέγαν δέ τόν 'Ακράγαντα ειπείν φησι * Ποταμιλλα η (g3) Amplum vero Agrigentum dixisse refert quod infila 
επεί μυριάδες αυτόν κατωκουν δγδοήκοντα· ο'θεν τόν octingenta hominum millia inliabitarent s undeet Empedo-

15 Έμπεδοκλεα ειπείν, τρυφιόντων αύτών, ,. Άκραγαν- d e m m i s l u x u ¿iffluentibus dixisse, Agrigentini deliciis 
τϊνοι τρυφώσι μεν ως αυριον άποθανουμενοι, οικίας . qUl(iem ua quotidiese dedunt, ac sipostridie morituri ; 
κατασκευαζονται ως παντα τον χρονον βιωσομενοι.·» . . . . . 

, , , , „ . , , , » 0 domos vero ita cedificant, quasi perpetuo victuri. Eas 
αύτους δέ τούτους τους Καθαρμούς εν Ολυμπία ο ι α ρ - b ' 
ραώωδήσαι λέγεται Κλεομένην τόν βαψωδόν, άς και v e r o ^ Expiationes cecinisse fertur Cleomenes rha-

20 φαβ 'ωρΐνος έν άπομνημονεύμασι. Φησι δ' αυτόν g P s o d u s . quemadmodum et Favorinns in Commcntaciis ait. 
και 'Αριστοτέλης ελεύθερον γεγονέναι και πάσης άρ- Fuisse vero eum inprimis liberum atque ab omni impe-
χής άλλότριον, εί γε τήν βασιλείαν αύτω διδομένην randifasturemotissimum Aristoteles tradit , siquidemobla-

* καθάπερ Ξάνθος έν τοις περί αυτού παρητήσατο , 

λέγει, τήν λιτότητα δηλονότι πλέον άγαπήσας. (6ί) 
25 τά δ' αυτά και Τίμαιος εϊρηκε, τήν αιτίαν άμα πα-

ρατιθέμενος τού δημοτικόν είναι τόν άνδρα. φησι 
γάρ δτι κληθείς οπό τίνος τών αρχόντων και προβαί-
νοντος τού δείπνου ώς τό ποτόν ούκ είς'εφέρετο, τών 
άλλων ήσυχαζόντυιν, μισοπονήρως διατεθείς εκέλευσεν 

30 είςφέρειν · δ δέ κεκληκώς άναμένειν έφη τόν τής βουλής 
υπηρε'την. ώς δέ παρεγένετο , Ιγενήθη συμποσίαρχος, 
τού κεκληκότος δηλονότι καταστη'σαντος, δς ύπεγρά-
φετο τοραννίδος άρχ_ήν · εκέλευσε γάρ ή πίνειν ή κατα-
χείσθαι τής κεφαλής, το'τε μέν ουν δ 'Εμπεδοκλής 

30 ησύχασε · τ ή δ' υστεραία ειςαγαγών ε'ις δικαστη'ριον 
άπέκτεινε καταδικάσας άμφοτέρους, τόν τε κλήτορα 
και τόν σομποσίαρχον. αρχή μέν ούν αύτω τής πολι-
τείας ·ί)δε. (θδ) πάλιν δ' "Ακρωνος τού ιατρού τόπον 
αιτούντος παρά τής βουλής εις κατασκευήν πατρώου 

4 0 μνήματος διά τήν έν τοίς ιατροΐς ακρότητα παρελθιυν 
δ 'Εμπεδοκλής εκυόλυσε, τά τ ' άλλα περί ίσότητος δια-
λεχθείςκαί τι και τοιούτον έρωτήσας· « τι δ' επιγρα-
ψομεν ελεγεΐον; ή τούτο; 

Άκρον ιατρόν Ά κ ρ ω ν ' Άκραγαντίνον πατρός άκρου 

45 κρύπτει κρημνός άκρος πατρίδος άκροτάτης.» 

' τινές δέ τόν δεύτερον στίχον ούτω προφέρονται, 

Άκρονάτης κορυφής τύμβος άκρος κατέχει. 

τούτό τίνες Σιμών ίο ου φασίν είναι, (οο) ύστερον δ' δ 

Έαπεδοκλής και τό τών χιλίων άθροισμα κατέλυσε 

60 συνεστώς επί έτη τρία , ωςτε ού μόνον ήν τών πλου-

tum sibi regnum recusavit, sicuti Xanthus in libris de ipso 
meminit, simplicitatem vit® carius amplectens. (64) Ea-
dem et Tim®us refert , causam simul adjiciens cur ita po-
pularis fuerit. Ait enim, quum invitatus esset a quodam 
ex principibus ac diutius protracla coena potus non affer-
retur,.reliquis quiescentibus ipsum indignatum inferri jus-
sisse : qui vero illum inyitarat pr®stolari se curi® mini-
strum dixit. Ubi vero file advenit, convivii princeps con-
stitutus est, id eo agente qui illum vocaverat. Is tvran-
nidis initium adumbrabat : juhebat enim aut bibere aut 
in caput effundi merum. Tuncigitur Empedocles tacuit : 
postridie vero vocatos in judicium damnavit utrumque ac 
peremitetinvitatoremet convivii principem.Istud ergo ejus 
reipublic® tractand® initium fuit. (65) Rursus Acrone 
(quasi dìcas Summone) medico locum sibi ad construen-
dum paternum monumentimi a senatu postulante, quod 
inter medicos arte precipue excelleret, in medium sur-
rexit Empedocles et fieri prohibuit, atque inter cetera 
qu® de ®qualitate disseruit, ita illum rogare coepit, Cujus· 
modi inscribemus elegos? num hos? 

Summonem summum summi patris ex Acragante 
liic summus summ® Collis habet patri®. 

Quidam autem secundum versum ita pronuntiant, 

Yerticis h®c summi summa sepulcra tenent. 

Hoc quidam Simonidis esse tradiderunt. (66/. Postmodum 
vero Empedocles etiam mille virorum collegio potestatem 
abrogavit, quod per tres annos reipublic® pr®fuerat, ut non 
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σ ί ω ν , ά λ λ α κ α ι τ ω ν τ α δ η μ ο τ ι κ ά φ ρ ο ν ο υ ν τ ω ν . ο γ έ 

τ ο ι Τ ί μ α ι ο ς ε ν τ ή π ρ ο ι τ η κ α ι δ ε υ τ ε ' ρ α , π ο λ λ ά κ ι ς γ α ρ 

α υ τ ο ύ μ ν η μ ο ν ε ύ ε ι , φ η σ ι ν ε ν α ν τ ί α ν γ ν ώ μ η ν ε σ / η κ ε ν α ι 

α υ τ ό ν τ ή π ο λ ι τ ε ί α φ α ί ν ε σ θ α ι · ο π ο υ δ ' ά λ α ζ ο ν α κ α ι φ ί -

6 λ α υ τ ο ν εν τ ή π ο ι ή σ ε ι [ ϊ δ ο ι τ ι ς ά ν ] · φ η σ ι γ ο ύ ν , 

Χ α ί ρ ε τ ' · ε γ ώ δ ' υ μ μ ι ν Ο ε ο ς ά μ β ρ ο τ ο ς , ο υ κ έ τ ι θ ν η τ ό ς 

π ω λ ε ύ μ α ι , 

κ α ι τ α έ ξ η ς . ' κ α θ ' ον δ έ χ ρ ό ν ο ν έ π ε δ ή μ ε ι Ό λ υ μ . π ί α σ ι ν , 

ε π ι σ τ ρ ο φ ή ς ή ξ ι ο ύ τ ο π λ ε ί ο ν ο ς , ώ ς τ ε μ η δ ε ν ό ς έ τ ε ρ ο υ 

ΙΟ μ ν ε ί α ν γ ί ν ε σ θ α ι ε ν τ α ι ς δ μ ι λ ί α ι ς τ ο σ α ύ τ η ν ό σ η ν Ε μ -

π ε δ ο κ λ έ ο υ ς . ( β τ ) ύ σ τ ε ρ ο ν μ έ ν τ ο ι τ ο ύ ' Α κ ρ ά γ α ν τ ο ς ο ' . - ι< 

κ ι ζ ο μ έ ν ο υ , · ά ν τ έ σ τ η σ α ν α υ τ ο ύ τ ή κ α θ ό δ ω ο ί τ ω ν ε χ θ ρ ώ ν 

α π ό γ ο ν ο υ δ ι ό π ε ρ ε ί ς Π ε λ ο π ο ν ν ή σ ο υ ά π ο χ ω ρ η σ α ς ε τ ε -

λ ε ύ τ η σ ε ν . ο ύ π α ρ ή κ ε δ ' ο ύ ο έ τ ο ύ τ ο ν δ Τ ί μ ω ν , ά λ λ ' 

16 ω δ ' α υ τ ο ύ κ α θ ά π τ ε τ α ι λ έ γ ω ν · . 

• Κ α ι Ε μ π ε δ ο κ λ ή ς α γ ο ρ α ί ω ν 

λ η κ η τ ή ς έ π έ ο ι ν · ό σ α δ ' έ σ θ ε ν ε , τ ο σ σ ά δ ε ε ί λ ε ν 

α ρ χ ώ ν , δ ς δ ι έ θ η κ * α ρ χ ά ς ε π ι δ ε υ έ α ς ά λ λ ω ν . 

Π ε ρ ί δ έ τ ο ύ θ α ν ά τ ο υ α υ τ ο ύ δ ι ά φ ο ρ ο ς έ σ τ ι ν δ λ ό γ ο ς . χ 

2 0 ' Η ρ α κ λ ε ί δ η ς μ έ ν γ α ρ τ α π ε ρ ί τ ή ς ά π ν ο υ δ ι η γ η σ ά μ ε ν ο ς , 

ώ ς ε δ ο ξ ά σ θ η ' Ε μ π ε δ ο κ λ ή ς ά π ο σ τ ε ί λ α ς τ ή ν ν ε κ ρ ά ν ά ν -

θ ρ ω π ο υ · ζ ώ σ α ν , φ η σ ι ν ό τ ι θ υ σ ί α ν σ υ ν ε τ έ λ ε ι π ρ ο ς τ ώ 

Ι Ι ε ι σ ι ά ν α κ τ ο ς ά γ ρ ώ . σ υ ν ε κ ε ' κ λ η ν τ ο δ έ τ ώ ν φ ί λ ω ν τ ι ν έ ς , 

Ι ν ο Τ ς κ α ΐ Π α υ σ α ν ί α ς , (οδ) ε ί τ α μ ε τ ά τ ή ν ε ύ ω χ ί α ν ο ί μ ε ν 

2 5 ά λ λ ο ι χ ω ρ ι α θ έ ν τ ε ς ά ν ε π α ύ ο ν τ ο , οί μ ε ν δ π ο τ ο ι ς δ έ ν δ ρ ο ι ς 

ώ ς α γ ρ ο ύ π α ρ α κ ε ι μ έ ν ο υ , οί δ ' 0 π η Β ο ύ λ ο ι ν τ ο , α υ τ ό ς δ ' 

έ μ ε ι ν ε ν ε π ί τ ο ύ τ ό π ο υ έ φ ' ο δ π ε ρ κ α τ ε κ έ κ λ ι τ ο , . ώ ς δ ' ή μ έ -

ρ α ς γ ε ν η θ ε ί σ η ς ε ς α ν έ σ τ η σ α ν , ο ύ χ ε υ ρ έ θ η μ ό ν ο ς , ζ η τ ο υ -

μ . έ ν ο υ δ έ κ α ι τ ώ ν ο ί κ ε τ ώ ν ά ν α κ ρ ι ν ο μ έ ν ω ν κ α ι φ α σ κ ό ν τ ω ν 

, 0 μ ή ε ί δ έ ν α ι , ε ί ς τ ι ς ε φ η μ έ σ ω ν ν υ κ τ ώ ν φ ω ν ή ς δ π ε ρ μ ε γ έ -

θ ο υ ς ά κ ο ΰ σ α ι π ρ ο ς κ α λ ο υ μ έ ν η ς Έ μ π ε δ ο κ λ έ α , ε ί τ ' ε ξ α -

ν α σ τ α ς έ ω ρ α κ ε ν α ι φ ώ ς ο υ ρ ά ν ι ο υ κ α ι λ α μ π ά δ ω ν φ έ γ -

γ ο ς , ά λ λ ο δ έ μ η δ έ ν · τ ώ ν δ ' ε 'π ί τ ώ γ ε ν ο μ έ ν ω ε κ π λ α -

γ έ ν τ ω ν , κ α τ α β ά ς δ Π α υ σ α ν ί α ς έ π ε μ ψ ε ' τ ι ν α ς ζ η τ ή σ ο ν -

3 6 τ α ς . ύ σ τ ε ρ ο ν δ ' έ κ ώ λ υ σ ε π ο λ υ π ρ α γ μ ο ν ε ϊ ν , φ ά σ κ ω ν 

ε υ χ ή ς ά ξ ι α σ υ μ β ε β η κ έ ν α ι κ α ι θ υ ε ι ν α ύ τ ώ δ ε ΐ ν κ α θ α π ε ρ -

ε ί γ ε γ ο ν ό τ ι θ ε ώ . (βο) " Ε ρ μ ι π π ο ς δ έ φ η σ ι Π ά ν θ ε ι ά ν 

, τ ι ν α Ά κ ρ α γ α ν τ ί ν η ν ά π η λ π ι σ μ έ ν η ν υ π ό τ ώ ν ι α τ ρ ώ ν 

θ ε ρ α π ε ύ σ α ι α υ τ ό ν κ α ι δ ι α τ ο ύ τ ο τ ή ν θ υ σ ί α ν έ π ι τ ε λ ε ϊ ν 

4 0 τ ο υ ς δ έ κ λ η θ έ ν τ α ς ε ί ν α ι π ρ ο ς τ ο υ ς ό γ δ ο ή κ ο ν τ α . Ί π -

π ό β ο τ ο ς δ έ φ η σ ι ν ε ξ α ν α σ τ ά ν τ α α υ τ ό ν ι ό δ ε υ κ ε ' ν α ι ιός 

ε π ί τ ή ν Α ΐ τ ν η ν , ε ί τ α π α ρ α γ ε ν ό μ ε ν ο ν ε π ί τ ο υ ς κ ρ α τ ή -

ρ α ς τ ο ύ π υ ρ ό ς ε ν α λ έ σ θ α ι κ α ι ά φ α ν ι σ θ ή ν α ι , β ο υ λ ό μ ε -

ν ο ν τ ή ν π ε ρ ί α υ τ ο ύ φ ή μ η ν β ε β α ι ώ σ α ι ό τ ι γ ε γ ό ν ο ι θ ε ό ς , 

U ύ σ τ ε ρ ο ν δ έ γ ν ω σ θ ή ν α ι , ά ν α ρ ρ ι π ι σ θ ε ί σ η ς α υ τ ο ύ μ ι α ς 

τ ώ ν κ ρ η π ί ο ω ν · χ α λ κ α ς γ α ρ ε ΐ θ ι σ τ ο υ π ο δ ε ΐ σ θ α ι . π ρ ο ς 

τ ο ύ θ ' δ Π α υ σ α ν ί α ς ά ν τ έ λ ε γ ε . (το) Δ ι ό δ ω ρ ο ς δ ' δ 

' Ε φ έ σ ι ο ς π ε ρ ί ' Α ν α ξ ί μ α ν δ ρ ο υ γ ρ ά φ ω ν φ η σ ι ν ό τ ι τ ο ύ τ ο ν 

ε ζ η λ ό ί κ ε ι , τ ρ α γ ι κ ο ύ α σ κ ώ ν τ ύ φ ο ν κ α ι σ ε μ ν ή ν ά ν α λ α -

50 β ώ ν Ι σ θ ή τ α . τ ο ι ς δ έ Σ ε λ ι ν ο υ ν τ ί ο ι ς ε ' μ π ε σ ό ν τ ο ς λ ο ι μ ο ύ 

δ ι α τ ά ς ά π ό τ ο ύ π α ρ α κ ε ι μ έ ν ο υ π ο τ α μ ο ύ δ υ ς ω ο ί α ς , 

ώ ς τ ε κ α ι α υ τ ο ύ ς φ θ ε ί ρ ε σ θ α ι κ α ι τ ά ς γ υ ν α ί κ α ς , δ υ ς τ ο κ ε ΐ ν , 

N E A O K A H S . 

solum esset divitum, verum etiam populariter sentientium. 
Verum Tim.'ims in primo et secundo libro ( ipsius enim srnpe 
mentionem facit) scribit videri ejus mores minime conve-
nisse cum partibus, quas in republica secutus esset. Est 
ubijactantia et amore sui ferri in carmine aliquis videat : 
ait enim, 

Salvete : immortalis ego conversor apud VOJ , 
non mortalis, 

et celerà. Quando item Olympia adicrat, in se cunctorum 
oculos converlcbat, ut nullius in sermonibus tanta quanta 
Empedoclis fieret mentio. (07) Postremo tamen quum 
Agrigentum civibus frequentaretur, quominus rediret ob-
stiterunt itti inimicorum nepotes : unde in Peloponnesum 
secessit, ibique obiit diem. Timon autem ne liunc quidem 
praetermisit.sed ipsum mordet sic dicens : 

Empedoclesque forensia jactans 
verba sonora : capessivit qui, quanta vaiebat, 
principia, atqui sic disposta, aliis utegerent. 

[ De illius vero obitu varia fertur opinio. Heractides enim 
quum enarrasset qua: sunt de femina exanimi, ut Empedo-
cles maximam ex eo gloriam consecutus esset, quod 
mulierem defunctam vivam dimisisset, ait illuni sacrifi-
cium ad Pisianactis agrum fecisse, convocate plerisque ex 
amicis, inter quos et Pausanias erat. (6S) Ubi vero convivio 
peracto eeteri quidem loco paululum digrcssi, alii sub ar-
boribus (adjacebat ager ) se ad quiescendum composuerunt, 
alii quocunque visum est in loco quiev'erunt, ipse ubi ac-
cubuerat perinànsit. Mane autem facto e sonino excitis 
ceteris solus ipse repertus non est. Facta autem diligenti in · 
qnisitionee servisquirogabanturnegabantque se scire, unus 
affuitqui diceret se nocte media ingentem esaudisse vocem 
Empedoelem vocantem, tum vero ubi surrexissct, cceleslem 
-vidisse lucem etsplendorem ta:darum, nihil aliud. illi.i 
vero in eo quod contigerat stupentibus, descendit Pausa-
nias ut milteret qui quairerent. Postmodum vero probi-
buit quominus ulterius qumrerent, dicens itti obtigisse 
quod sibi quisque maxime exoptasset, eique utpote inter 
deos recepto sacra esse facienda. (69) Hermippus autem 
ilium quum Pantheam quandam Agrigentinam desperatam 
a medicis curasset, hostias ob idlitasse : qui vero invitali 
erant, ad octoginta ferme fuisse. Hippobolus vero illuni ait, 
ubi exsurrexerat, TEtnam petiisse : quo quum psrvenisset, 
in ignis crateres se injecisse et e conspectu abiisse, dum fidem 
cupit facere famamque astruere quod deus effectus sit : 
postea vero ut sese res haberet agnitum et exploration 
esse, una ex illius crepidis vi fiamma: ex intimis ad este-
riore rejecta : quippe tereas gestare solebat. Huic fama: 
Pausanias reluctabatur. (70) Ceterum Diodorus Ephesiui 
de Anaximandro scribens ait ilium liujus oemulum fuisse, 
imitando tragicam grandiloquentiam veslisque gravitatem. 
Enimvérò dum Selinmitios ex adjacentis fluvii fcetore pestis 
invasisset, adeo vi et ipsi morerentvr et uxores partu pe· 
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έ π ι ν ο ή σ α ι τ ο ν Έ μ π ε δ ο κ λ έ α κ α ι δ ύ ο τ ι ν ά ς π ο τ α μ ο ύ ς 

τ ώ ν σ ύ ν ε γ γ υ ς έ π α γ α γ ε ϊ ν ϊ δ ί α ι ς δ α π ά ν α ι ς · κ α ί κ ά τ α -

μ ί ξ α ν τ α γ λ υ κ α ν α ι τ α ρ ε ύ μ α τ α , ο ύ τ ω δ η λ ή ξ α ν τ ο ς τ ο ύ 

λ ο ι μ ο ύ κ α ι τ ώ ν Σ ε λ ι ν ο υ ν τ ί ω ν ε ύ ω χ ο υ μ έ ν ω ν π ο τ έ π α ρ ά 

5 τ ώ π ο τ α μ ώ , έ π ι φ α ν ή ν α ε τ ο ν Έ μ π ε δ ο κ λ έ α · τ ο υ ς δ ' έ ς α • 

ν α σ τ ά ν τ α ς π ρ ο ς κ υ ν ε ϊ ν κ α ί π ρ ο ς ε ύ χ ε σ θ α ι κ α θ α π ε ρ ε ί θ ε ώ . 

τ α ύ τ η ν ούν θ ε λ ο ν τ α δ ι α β ε β α ι ώ σ α ι τ ή ν υ π ό λ η ψ ι ν ε ι ς τ ο 

π ύ ρ ε ν α λ έ σ θ α ι . ( 7 ΐ ) τ ο ύ τ ο ι ς ο ' έ ν α ν τ ι ο ϋ τ α ι Τ ί μ α ι ο ς , 

ρ η τ ώ ς λ έ γ ω ν ώ ς έ ς ε χ ώ ρ η σ ε ν ε ι ς Π ε λ ο π ό ν ν η σ ο ν κ α ι τ ο 

10 σ ύ ν ο λ ο ν ο υ κ έ π α ν ή λ θ ε ν δ'θεν α υ τ ο ύ κ α ί τ ή ν τ ε λ ε υ τ ή ν 

ά δ η λ ο ν ε ί ν α ι , π ρ ο ς δ έ τ ο ν Ή ρ α κ λ ε ί δ η ν κ α ί έξ ο ν ό -

μ α τ ο ς π ο ι ε ί τ α ι τ ή ν ά ν τ ί ρ ρ η σ ι ν έ ν τ ή τ ε τ ά ρ τ η · Σ υ ρ α -

κ ό σ ι ό ν τ ε γ α ρ ε ί ν α ι τ ο ν Π ε ι σ ι ά ν α κ τ α κ α ι ά γ ρ ο ν ο υ κ 

ε / ε ι υ έν Ά κ ρ ά γ α ν τ ι · Π α υ σ α ν ί α ν τ ε μ ν η μ ε ΐ ο ν ά ν π ε -

15 π ο ί η κ έ ν α ι τ ο ύ φ ί λ ο υ , τ ο ι ο υ τ ο υ δ ι α δ ο θ ε ν τ ο ς λ ο γ ο ύ , ή 

ά γ α λ μ ά τ ι ό ν τ ι ή σ η κ ο ν ο ί α θ ε ο ύ · κ α ί γ α ρ π λ ο ύ σ ι ο ν 

ε ί ν α ι . « Π ώ ς ο ύ ν , φ η σ ι ν , ε ι ς τ ο υ ς κ ρ α τ ή ρ α ς ή λ α τ ο 

ώ ν ώ ς σ ύ ν ε γ γ υ ς ό ν τ ω ν ο υ δ έ μ ν ε ί α ν π ο τ έ π ε π ο ί η τ α ι ; 

(72) τ ε τ ε λ ε ύ τ η κ ε ν ο ύ ν έν Π ε λ ο π ο ν ν ή σ ω . ο υ δ έ ν δ έ π α -

20 ρ ά δ ο ξ ο ν τ ά φ ο ν α υ τ ο ύ μ ή φ α ί ν ε σ θ α ι · μ η δ έ . γ α ρ ά λ λ ο ι ν 

π ο λ λ ώ ν . » τ ο ι α ΰ τ ά τ ι ν ζ ε ι π ώ ν δ Τ ί μ α ι ο ς ε π ι φ ε ρ ε ι · 

, « ' Α λ λ ά δ ι ά π α ν τ ό ς ε σ τ ί ν Η ρ α κ λ ε ί δ η ς τ ο ι ο ύ τ ο ς π α ρ α -

δ ο ξ ο λ ό γ ο ς , κ α ί έ κ τ η ς σ ε λ ή ν η ς π ε π τ ω κ έ ν α ι ά ν θ ρ ι υ π ο ν 

λ έ γ ω ν . » Ί π π ό β ο τ ο ς δ έ φ η σ ι ν 0 τ ι ά ν δ ρ ι ά ς έ γ κ έ κ α λ υ μ -

25 μ έ ν ο ς Ε μ π ε δ ο κ λ έ ο υ ς ε κ ε ί τ ο π ρ ο τ ε ρ ο ν μ έ ν ε ν Α κ ρ ά -

γ α ν τ ι , ύ σ τ ε ρ ο ν δ έ π ρ ο τ ο ύ ' Ρ ω μ α ί ω ν β ο υ λ ε υ τ η ρ ί ο υ 

ά κ ά λ υ φ ο ς [ δ η λ ο ν ό τ ι μ ε τ α θ έ ν τ ο ι ν α υ τ ό ν έ κ ε ΐ ' Ρ ο ι μ α ί ι ο ν ] · 

γ ρ α π τ α ί μ έ ν γ ά ρ ε ι κ ό ν ε ς ( α υ τ ο ύ ) ε τ ι κ α ί ν ύ ν π ε ρ ι φ έ ρ ο ν -

τ α ι . Ν ε ά ν θ η ς δ ' δ Κ υ ζ ι κ η ν ο ς δ κ α ί π ε ρ ί τ ώ ν Γ Ι υ θ α γ ο ρ ι -

S0 κ ώ ν ε ι π ώ ν φ η σ ι Μ έ τ ω ν ο ς τ ε λ ε υ τ ή σ α ν τ ο ς τ υ ρ α ν ν ί δ α ς 

α ρ χ ή ν δ π ο φ ύ ε σ θ α τ ε ί τ α τ ο ν Έ μ π ε δ ο κ λ έ α π ε ί σ α ι τ ο υ ς 

Ά κ ρ α γ α ν τ ί ν ο υ ς π α ύ σ α σ θ α ι μ έ ν τ ώ ν σ τ ά σ ε ω ν , ι σ ό τ η τ α 

' δ έ π ο λ ι τ ι κ ή ν ά σ κ ε ΐ ν . ( -3) έ τ ι τ ε π ο λ λ ά ς τ ώ ν π ο λ ι τ ί -

δ ω ν ά π ρ ο ί κ ο υ ς δ π α ρ χ ο ύ σ α ς α ύ τ ο ν π ρ ο ι κ ί σ α ι δ ι ά τ ο ν 

35 π α ρ ό ν τ α π λ ο ύ τ ο ν - δ ι ό δ ή π ο ρ φ ύ ρ α ν τ ' ά ν α λ α β ε ΐ ν α υ -

τ ό ν κ α ί σ τ ρ ό φ ι ο ν έ π ι θ έ σ θ α ι χ ρ υ σ ο ύ ν , ώ ς Φ α β ω ρ ί ν ο ς έν 

α π ο μ ν η μ ο ν ε υ μ ά τ ω ν π ρ ώ τ ο ν έ τ ι τ ' έ μ . β ά δ α ς χ α λ κ α ς κ α ί 

σ τ έ μ μ α Δ ε λ φ ι κ ό ν . κ ό μ η V ή ν α υ τ ώ β α θ ε ΐ α κ α ί π α ί δ ε ς , 

α κ ό λ ο υ θ ο ι · κ α ί α ύ τ δ ς ά ε ί σ κ υ θ ρ ω π ό ς ε φ ' ε ν ό ς ή ν σ χ ή -

40 μ α τ ο ς . τ ο ι ο ύ τ ο ς δ ή π ρ ο ή ε ι , τ ώ ν π ο λ ι τ ώ ν έ ν τ υ χ ο ν τ ω ν 

κ α ί τ ο ύ τ ά ξ ι ω σ ά ν τ ω ν ο ι ο ν ε ί β α σ ι λ ε ί α ς τ ι ν ό ς π α ρ ά σ η μ ο ν . 

ύ σ τ ε ρ ο ν δ έ δ ι ά τ η ι α π α ν ή γ υ ρ ι ν π ο ρ ε υ ό μ ε ν ο ν έ π ' ά μ α -

ξ η ς ώ ς ε ι ς Μ ε σ σ ή ν η ν π ε σ ε ί ν κ α ί τ ο / μ η ρ ο ν κ λ α σ α ι · 

ν ο σ ή σ α ν τ α δ ' έ κ τ ο ύ τ ο υ τ ε λ ε υ τ ή σ α ι ε τ ώ ν ε π τ ά κ α ί ε β δ ο -

45 μ ή κ ο ν τ α . ε ί ν α ι δ ' α υ τ ο ύ κ α ί τ ά φ ο ν εν Μ ε γ α ρ ο ι ς . (?4) 

π ε ρ ί δ έ τ ώ ν Ι τ ώ ν Α ρ ι σ τ ο τ έ λ η ς δ ι α φ έ ρ ε τ α ι · φ η σ ι γ α ρ 

ε κ ε ί ν ο ς ε ξ ή κ ο ν τ ' ε τ ώ ν α υ τ ό ν τ ε λ ε υ τ ή σ α ι · ο ! δ ' ε ν ν ε α 

κ α ί έ κ α τ ό ν . ή κ μ α ζ ε δ έ κ α τ ά τ ή ν τ ε τ ά ρ τ η ν κ α ί δ γ δ ο η -

κ ο σ τ ή ν ' Ο λ υ μ π ι ά δ α . Δ η μ ή τ ρ ι ο ς δ ' δ Ί ' ρ ο ι ζ ή ν ι ο ς έν 

6 0 ι ώ κ α τ ά σ ο φ ι σ τ ώ ν β ι β λ ί ω φ η σ ι ν α υ τ ό ν κ α θ ' " Ο μ η ρ ο ν 

Άψάμενον βρόχον αίπυν άφ' υψηλοΐο κρανειης 
αύχέν' άποκρεμάσαι, ψυχήν δ' Άϊδόςδε κατελθεϊν. 

έ ν δ έ τ ώ π ρ ο ε ι ρ η μ έ ν ω - Τ η λ α υ γ ο υ ς έ π ι σ τ ο λ ί ω λ έ γ ε τ α ι 
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riclitarentur, excogitasse Empedoclem duos quosdam ex 
vicinis amnibus proprio sumptu in flumen illud imriiittere; 
atque liac commixtione aquam dulcem reddidisse. Hoc modo 
sedata peste, Seli'nuntiis epulantibusaliquando apud (lumen 
Empedoclem apparaisse : illos eo conspecto surrexisse eique 

. veluti deo divinos honores detulisse: Earn igitur de se opi-
nionem firmare volentem sein ignes conjecisse. (71) Ye-
rum bisce Timœus refragatur, disertis verbis asserens ilium, 
ubi in Peloponnesum se recepit, nunquam omnino rediisse, 
atque ideo illius incertum esse obitum. Heraclidi vero nomi-
natim contradicit in quarto, Pisianac,ta Syracusanum fuisse 
dicensneque villain Agrigenti habuisse, et Pausaniam, si talis 
fama pererebuisset, monumentum amico exstructurum 
fuisse aut statuam aliquam autsacellum quippe inter deos 
reeepto : fuisse nempe hominem prœdivitem. Qaonam 
ergo pacto, inquit, sc in craleras injecit, quos nunquam 
tanquam invicinia sitos commemoraveril? (72) Mor-
tuus est igitur in Peloponneso. Quodsi illius sepultura 
non cernitur.,nihil est cur admiremur : namque clalio-
rummullorum sepulcra ignoranlur. Ista ethujusmod . 
quum dixisset Timœus, hœc subjicit: Veruni semper •He-
raclidi consueludo est miracula ejusmodi confingere, 
qui etex luna cecidisse hominem dicit. Porro Hippobo-
tus ait statuam Empedoclis opertam Agrigenti primum ste-
lisse, p'ostea vero ante Romanorum curiam constitutam 
fuisse [nimirum a Romanis illuc transvectam] apertam. Picla. 
quidem et nunc ej us quœdam imagines inveniuntur. Neanthes 
.Cyzicenus, qui etiam de Pythagoreis scripsit, refert Metone 
vita functo tyrannidis pullulare exordia coepisse ; turn vero 
Empedoclem Agrigentinos induxisse uti seditionibus omissis 
œqualitatem civilem amplecterentur. (73) Multisitidem ci-
vium, quae sine dote erarit, dotem dedisse de copia divitia-
rum : ideo et purpuram eum induisse et stropliium aureum 
circumdedisse Favorinus in primo Commentariorum auctor 
est ; crepidasitem œreas et Delphicam sumpsisse coronai«. 
Coma item illi prolixa fuit et pueri pedissequi : et ipse gra-
vis semper atque in uno severitatis habitu psrslitit. Eo 
habitu igitur prodibat, ut civibus ipsi occursantibus ac pro 
magno id munere habentibus, specimen quoddam et insigne 
regium prœ se ferre viderétur. Postremo vero quum cele-
britatis cujusdam causa Messanam curru invectus pergeret, 
cecidisse coxamque fregisse : quo etiam ex morbo defun-
ctum esse œtatis anno septuagesimo septimo. Esse item 
sepulcrum ejus Megaris. (74) De œtate vero Aristpteles 
dissentit : ille enim sexaginta annorum eum obiisse ait ; alii 
centum et novem vixisse annos contendunt. • Floruit au-
tem quarta et octogesima Olympiade. Demetrius autem 
Trœzenius in libro contra sophistas refert illum verbis Ho-
meri utens · • 

. Connexo ex alta laqueo sua guttura corno 
•insertasse, animamque ad Plutonem penetrare. 

In ei vero quam prœdiximus Telaugis epistola fertur illum 
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αυτόν εις θάλατταν υπό γήρως ολισθόντα τελευτή-

σαι. και ταύτα μεν περί τού θανάτου καί τοσαύτα. 

φέρεται δε καί ήμών εις αυτόν εν τ ή π α μ μ έ τ ρ ω σκω-

πτικόν μεν, τούτον 3 ' έχον τόν τροπον 

5 (7δ) Κ α ί σ ύ π ο τ ' , Έ μ π ε δ ό κ λ ε ι ς , δ ι ε ρ ή φ λ ο γ ί σ ώ μ α 

[καθήρας 

πύρ από κρητήρων έξέπιες θάνατον · 

ερέω ο' δτι σαυτόν εκών βάλες ες ρο'ον Αιτνης, 

B1BA. H. y. EIIIXAPM02. 

ex senio in mare prolapsum exslmctumque esse. H®c de 

ipsius morte. Ferlur et nostrum in eum in Pammetro 

nostra carmen cavillansin huncmodum : 

ά λ λ α λ α θ ε ΐ ν Ι θ έ λ ω ν ε μ π ε σ ε ς ο ύ κ ¿ Ο έ λ ω ν . 

ί ο κ α ί ά λ λ ο · 

Ν α ι μ η ν Έ μ π ε δ ο κ λ ή α Ο α ν ε ί ν λο ' γος ώ ς π ο τ ' α μ ά ξ η ς 

έ κ π ε σ ε κ α ί μ η ρ ό ν κ λ ά σ σ α τ ο δ ε ξ ι τ ε ρ ό ν · 

ε ί δ ε π υ ρ ό ς κ ρ η τ ή ρ α ς έ ς ή λ α τ ο κ α ί π ί ε τ ό ζ η ν , 

π ώ ς α ν έ τ ' 1ν Μ ε γ ά ρ ο ι ς δ ε ί κ ν υ τ ο τ ο ύ δ ε τ ά φ ο ς ; 

(75) Empedocles, rapida purgasti corpora fiamma, 
ex cratere ignes fortiter ore traliens -. 

non equidem dicam te /E(n® immisisse volentem : 
lapsus es at nolens, delituisse volens. 

Et aliud : 

Cruribus Empedocles collisis dicilur esse 
mortuus, e curru quum cecidisset humi. 

Si se flagrantem victurus jecit in /Etnam, 
quomodo adhuc Megaris structa sepulcra nitent? 

15 (σβ) Έ δ ο ' κ ε ι δ ' α ύ τ ώ τ ά δ ε · σ τ ο ι χ ε ί α μ ε ν ε ί ν α ι τ έ τ τ α ρ α ,ΐ2>(76) ΙΙ.Έοαυίόΐη β]ιΐ5 6Γ3ηΙ ρΐαωία : ΕΙαιιοηΙαιΧδειριβΗιιοΓ, 
π ύ ρ , ύ δ ω ρ , γ ή ν , α έ ρ α ' φ ι λ ί α ν θ ' ή σ υ γ κ ρ ί ν ε τ α ι κ α ί " ' 

ν ε ί κ ο ς ώ δ ι α κ ρ ί ν ε τ α ι , φ η σ ί δ ' ο ύ τ ω " 

Ζ ε υ ς α ρ γ ή ς " Η ρ η τ ε φ ε ρ έ σ ί ώ ο ς ή δ ' Ά ϊ δ ω ν ε υ ς 

Ν ή σ τ ί ς θ ' ή δ α κ ρ ύ ο ι ς τ έ γ γ ε ι κ ρ ο ύ ν ω μ α β ρ ό τ ε ι ο ν · 

20 Δ ί α μ ε ν τ ό π ύ ρ λίγων, Ή ρ η ν δ έ τ ή ν γ ή ν , Λ ί δ ω ν έ α δέ 

·. όν α έ ρ α , Ν ή σ τ ι ν ο έ τ ό ύ δ ω ρ . κ α ί τ α ύ τ α , φ η σ ί ν · 

. ά λ λ ά τ τ ο ν τ α δ ι α μ π ε ρ έ ς ο ύ δ α μ ά λ ή γ ε ι , • 

ώ ς ά ν ά ϊ δ ί ο υ τ η ς τ ο ι α ύ τ η ς δ ι α κ ο σ μ ή σ ε ω ς ο ύ σ η ς · ε π ι φ έ -

ρ ε ι γ ο ύ ν · 

25 " Α λ λ ο τ ε μ έ ν Φ ι λ ό τ η τ ι σ υ ν ε ρ χ ό μ ε ν ' ε ι ς ε ν ά π α ν τ α , 

ά λ λ ο τ ε δ ' α ύ δ ί χ ' έ κ α σ τ α φ ο ρ ε ύ μ ε ν α Ν ε ι κ ε ο ς ε χ θ ε ι . 

ignem, aquam, terrain, aerem ; amicitiamque qua focde-
rentur, et discordiam qua dissideant. Ait autem sic : 

Juppiter albus et alma soror Juno atque potens Dis 
et Nestis , lacrimis hominum qu® lumina complet: 

Jovem ignem, Junonem terrain, Aidoneum aerem, Nestin 
aquam dicens. Et hrec ait 

Assiduas versare vices, baud desinere unquam : 
est quippe ®ternus secundum ilium hicrerum ordo : quare 
infert ·. 

77. κ α ί τ ό ν μ έ ν ή ' λ ι ό ν φ η σ ι π υ ρ ό ς ά θ ρ ο ι σ μ α μ ε γ α κ α ι 

τ η ς σ ε λ ή ν η ς μ ε ί ζ ω " τ ή ν δέ σ ε λ ή ν η ν δ ι σ κ ο ε ι δ ή , α υ τ ό ν 

δ έ τ ό ν ο ύ ρ α ν ό ν κ ρ υ σ τ α λ λ ο ε ι δ ή , κ α ι τ ή ν ψ υ χ η ν π α ν -

30 τ ο ΐ α ε ί δ η ζ ι ο ω ν κ α ί φ υ τ ώ ν έ ν δ ύ ε σ θ α ι · φ η σ ί γ ο ύ ν · 

"Ηδη γάρ ποτ' εγώ γενόμην κούρο'ς τε κο'ρη τε 

θάμνος τ ' οίωνο'ς τε καί εξ άλός έμπυρος ιχθύς. 

Τ α μ έ ν ο ύ ν π ε ρ ί φ ύ σ ε ο ι ς α ύ τ ω κ α ί οί Κ α θ α ρ μ ο ί ε ί ς έ π η Γ 3 Q u ® i g i t u r ¡ l i e d e n a t u r a r e r u m d e q u e e x p i a t i o n i b u s s c r i p s i t 

τ ε ί ν ο υ σ ι π ε ν τ α κ ι ς χ ί λ ι α , δ δ έ ι α τ ρ ι κ ό ς λ ό γ ο ς ε ι ς έ π η a d q u i n q u é m i l l i a v e r s u u m p e r t i n g u n t ; q u ® v e r o d e m e d i -

35 ε ξ α κ ό σ ι α , π ε ρ ί δ έ τ ώ ν τ ρ α γ ω δ ι ώ ν π ρ ο ε ι ρ ή κ α μ ε ν . c i ñ a , a d s e x c e n t o s . D e t r a g c e d i i s s u p r a j a m d i x i i n u s . 

Nonnunquam connectit Amor simul omnia, rursus 
nonnunquam sejuncta jubet Contentio,ferri. 

(77) Solem ait ignis ingentem massam lunaque majorem; 
lunam autem disci habere similitudinem, crelum ipsum 
crystalli obtinere speciem. Et animam omnigenum anima-
lium et plantarum species indui: ait nempe : 

Nam, memini, fueram quondam puer atque puella 
plantaque et ignitus piscis pernixque volucris. 

Κ Ε Φ . Γ ' . . 

Ε Π Ί Χ Α Ρ Μ Ο ς . 

73 . ' Ε π ί χ α ρ μ ο ς Ή λ ο θ α λ ο ΰ ς Κ ώ ο ς . κ α ι ο ύ τ ο ς ή κ ο . υ σ ε 

Π υ θ α γ ό ρ ο υ . τ ρ ι μ η ν ι α ί ο ς δ ' υ π ά ρ χ ω ν ά π η ν ε χ θ η τ ή ς 

Σ ι κ ε λ ί α ς ε ι ς Μ έ γ α ρ α , ε ' ν τ ε ΰ θ ε ν δ ' ε ί ς Σ υ ρ α κ ο υ σ α ς , 

ω ς © η σ ι κ α ί α υ τ ό ς ε ν τ ο ι ς σ υ γ γ ρ ά μ μ α σ ι . κ α ί α ύ τ ώ 

40 ε π ί τ ο ύ ά ν δ ρ ι ά ν τ ο ς έ π ι γ έ γ ρ α π τ α ι τ ό ο ε · 

Ε ί τ ι π α ρ α λ λ ά σ σ ε ι φ α ί θ ω ν μ έ γ α ς ά λ ι ο ς ά σ τ ρ ω ν 

κ α ί π ό ν τ ο ς ' π ο τ α μ ώ ν μ ε ί ζ ο ν ' έ χ ε ι δ ύ ν α μ ι ν , 

© α μ ί τ ο σ ο ύ τ ο ν ε γ ώ σ ο φ ί α π ρ ο έ χ ε ι ν Έ π ί χ α ρ μ ο ν , 

8ν π α τ ρ ί ς έ σ τ ε φ ά ν ω σ ' ά δ ε Σ υ ρ α κ ο σ ί ω ν . 

CAP. I I I . 

E P I C H A R M U S . 

1 Epicharmus Helotbalisfilius Cous. Hic quoque Pytha-
gor» auditor fuit. Trimestris vero quum esset, e Sicilia 
Megara abductus est : inde contendit Syracusas, ut et ipse 
in suis teslatur Iibris. Ejus statu® ejusmodi carinen in-
scriptum est : 

Quantum sol vincit sublimia sìdera cceli, 
quanto vis pelago major inest fiuviis ·. 

tantum egoprofiteor sophia pr®stare Epicharmum,-
cui Syracusana h®c patria serta dedit. 



LIB. Vi l i , 4. 

Ο5τος υπομνήματα καταλε'λοιπεν εν οίς φοσιολογεί, : 

|Μωμολογεΐ, ιατρολογεϊ" και παραστιχίδια έν τοις 

πλείστοι; τών υπομνημάτων πεποίηκεν , οίς διασαφεί 

ότι αύτού έστι τα συγγράμματα. βίους δ' έτη ένενή-

5 κοντά κατεστρεψεν. 

ABGHYTAS. 223 

i Commentarla iste reliquit in quibus de natura rerum, de 
moralibus proeceptis, de medicina disseruit. Plerisque 
coinmentariis parasticliidem adjecit ut coliectis in unum 
initialibus literis illum auctorem esse appareat. Obiit anno 
®tatis nonagésimo. 

• Κ Ε Φ . Δ ' . 

Α Ρ Χ Υ Τ Α Σ . 

79. 'Αρχύτας Μνησαγόρου Ταραντΐνος, ώ ς δ ' Ά ρ ι σ τ ο -

ξενος, Έ σ τ ι α ί ο ο , Ποθαγορικος και αύτός. ΟΟτός έστιν 

δ Πλάτωνα βοσάμενος δι' έπιστολής, παρά Διονυσίου 

μέλλοντ' άναιρείσθαι. έθαυμάζετο δέ καί παρά τοις 

ίο πολλοίς έπί πάση αρετή· καί δή έπτάκις τών πολι-

τών έστρατήγησε , τών άλλων μ ή πλέον ένιαοτού στρα-

τηγούντων διά το κωλύειν τον νο'μον. Προς τούτον καί 

Πλάτων γέγραφεν έπιστολάς δυο, έπειδήπερ αύτω 

προ'τερος έγεγράφει τούτον τον τροπον • • 

]5 ' Α ρ χ ύ τ α ς Ι Ι λ ά τ ω ν ι υ γ ι α ί ν ε ι , . 

so. Καλώς ποιέεις δ'τι άποπέφεογας έκ τας αρρώ-

στιας · ταύτα γαρ αύτός το έπέσταλκας καί τοί περί 

Λαμίσκον άπάγγελον. περί δέ τών. ύπομναμάτων έπε-

μελήθημες καί άνήλθομες ιός Λεύκανως καί ένετύχομες 

20 τοις Ό κ ί λ λ ω έκγόνοις. τα μέν ών περί νο'μω καί βα-

σιληίας καί οσιότατος καί τας τώ παντός γενέσιος αυτοί 

τ ' έχομες καί τίν άπεστάλκαμες · τα δέ λοιπά ούτοι 

νύν γα δύναται εύρεθήμεν , αί δέκα εύρεθή, ήξει τοι. 

Ώδε μέν δ 'Αρχύτας· δ δέ Πλάτων άντεπιστέλλει 

25 τούτον τον τοόπον · 

II λ ά τ οι ν ' Α ρ χ ύ τ α ε ύ π ρ ά τ τ ε ι ν . 

8Γ. Τ α μέν παρά σού έλΟόντα υπομνήματα θαυμα-

στώ; ώς άσμενοί τ ' έλάβομεν και τού γράψαντος αύτά 

ήγάσθημεν ώς ένι μ ά λ ι σ τ α ' καί έδοξεν ήμίν άνήρ 

30 άξιος εκείνων τών παλαιών προγόνων, λέγονται γαρ 

δή οί άνδρες ούτοι Μυραΐοι είναι · ούτοι δ' ήσαν τών 

έπί Ααομέδοντος έξαναστάντων Τ ρ ω ώ ν , άνδρες αγαθοί, 

ώς ό παραδεδομένος μύθος δηλοί. τα δέ παρ' έμού 

υπομνήματα, περί ιόν έπέστειλας, ίκανώς μέν ούπω 

35 έχει " ώς δε' ποτε τυγχάνει έχοντα άπέσταλκά σοι. 

περί δέ τής φυλακής αμφότεροι συμφωνούμεν, ώςτε 

ουδέν δε™ παρακελεύεσθαι. έρρωσο. . 

Καί ιόδε μ.έν προς αλλήλους αύτοίς έχουσιν αί έπι-

στολαί. (ss) Γεγόνασι δ ' Ά ρ χ ό τ α ι τέτταρες· πρώτος 5 

40 αύτός ούτος, δεύτερος Μυτιληναίος μουσικός, τρίτος 

περί γεωργίας συγγεγραφως, τέταρτος έπιγραμματο-

ποιός. ένιοι και πέμπτον άρχιτέκτονά φασιν, ού φέ-

ρεται βιβλίον περί μ η χ α ν ή ς , αρχήν έχον ταύτην , 

« Τάδε παρά Τεύκρου Καρχηδονίου διήκουσα. » περί 

45 δέ τού μουσικού φέρεται καί τόδε, ώς όνειδιζόμενος έπί 

C A P . I V . 

A R C 1 J Y T A S . 

1 79. Archytas Mnesagono sire, ut Aristoxenus ait ,He-
2 stlseì filius Tarentinus, Pythagoreus et ipse. Hie Platonem, 

quum in eo esset ut a Dionysio necaretur, per epistolam 
eripuit. Admirationi summae apud plurimos iiabitus est in 
omni virtutis genere : unde etiam septies eum imperio civi-

^ bus praefuit, quum ceteri plus quam annum imperare lege 
prohiberentur. Ad liunc Plato scripsil epistolas duo, quod 
is ad eum prior scripsisset in liunc moduin : „ 

Archytas Plafoni salutem. 

80. Facis tu quidem recte quod convaluisli ex cegri-
indine :hoc enim et ipse scripsisli etLamiscus nunliavit. 
De commentariis autem curavimus, ascendimusque 
ad Lucanos, ibique nacti. sumus Ocelli scripta. Quce 
igitur de lege, de regno, de justilia unìversique gene-
ratione commentatus est, et ìpsì hàbemus et Ubi misi-
mus : reliqua modo reperivi.nonpossunt; quuminvenla 
fuerint, ad te deferentur. 

In liunc modum Archytas : Plato autem ei sic re-
scripsit : 

Plato Arcliytai salutem. 

81. Quce abs le nobis aliata sunt commentarla dici 
nonpotestquamlibenteraccepimus, eorumque auctorem 
admirali sumus quam maxime : os tendi t enim profeclo 
vir ille dignum se majoribus illis suis anliquissimis. 
Ferunlur autem isti viri Mijrcei fuisse : hi autem ex 
illis fucre Trojanis qui cum Laomedonle emigrarmi, 
viri boni, ut de illis tradita fabula significai. Alea 
autem commentarla, de quibus scripsisli, nondum satis 
lucubrata sunt; qualiacunque tamen sunt, ad temisi. 
De custodia vero ambo concordile!· senlimus : nihil na-
cque aclhorlatione opus est. Vale. ' 

In hunc modum illi ad se invicem scripserunt. (82) Porro 
Arcliytae quattuor fuere : primus hie ipse, secundus Myli-
lenaius musicus, tertius qui de agrieultura seripsit, quartus 
poeta epigrammatum. Quidam quintum addunt arcliite-
ctum, cujus fertur liber de machina, hochabens initium, 
I/cec e Teucro Carthaginiensi audivi. De musico autem 
hoc fertur : quum probro ipsi daretur quod non exaudire-
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μ ή τώ έςακούεσθαι, είποι, « το γαρ όργανον υπέρ tur, dixisse, Instrumentum pro me pugnans loquitur, P y -

έμοΰ διαγωνιζόμενου λαλεί. » τον δε Πυθαγορικόν 6 tliagoream vero Aristoxenusrefeit, quum exercitui praesset, 

Άριστόςενός φησι μηδεποτε στρατηγοϋντα ήττηθήναυ n u n q u a m f u i s s e s u p e r a t u m : semel autem, dum invidi« 

©θονουιχενον ο' άπας εκ/οιρησαι της στρατηγιας και , . . . , ,. 
' , , , / ι r ~ » , cederet, sese imperio abdicasse, moxque cives clade affectos. 
τ m ii* mi—lyrf / -f, —.1 l'r.'i 11 IRTI num. T-n/.irnr τ/Υ ιιν.ν/γγινγ / 5 τοίις αΰτίκα ληφθήναι. (83) ούτος πρώτος τα μηχανικά 7 
ταΐς μαθηματικαϊς προςχρησάμενος άρ/αΤς μεθο'ι-

δευσε και πρώτος κίνησιν βργανικήν διαγράμματι γεω-

μετρικώ προςήγαγε, δια της τομής του ήμικυλίνδρου 

δυο με'σας άνά λόγον λαβείν ζητών εις τον του κύβου 

• ο διπλασιασμο'ν. και εν γευιμετρία πρώτος κύβον ευρεν, 

ώς φησι Πλάτων εν Πολιτείες 

(83) Primus hic medianica matliematicis principiis usus 
exposuit, primusque niotum organicum description! geome-
tric« admovit, ex dimidii cylindri sectione duas medias 
secundum proportionem sumere quœrens ad cubi duplica-
tionem. Idem in geometria primus cubimi invenit, ut Plato 
in República testatur. . 

ΚΕΦ. Ε'. 

Α ΑΚΜΑΙΩΝ. 

Ά λ κ μ α ί ω ν Κροτωνιάτης. και ούτος Πυθαγόρου διή-

κουσε και τα πλείστα γ ' ιατρικά λέγει , όμως δέ και 

ΦυσιολογεΤ ενίοτε λε'γοιν « Δύο τα πολλά εστι τών άν-

Ιό θρωπίνων. » δοκεΐ δέ πρώτος φυσικον λόγον συγγεγρα-

φέναι , καΟά φησι Φαβυιρΐνος εν παντοδαπή ιστορία , 

και τήν σελήνην καθόλου ταύτην έχειν άίδιον φύσιν. 

ήν δέ Πειρίθου υίός, ώς αύτός εναρχόμενος του συγ-

γράμματος φησιν" α Ά λ κ μ α ί ω ν Κροτωνιήτης τάο' 

20 έλεξε, Πειριθόου υίός, Βροντίνω και Λέοντι και Βα-

Ούλλω· Περί τών άφανέων , [ περί τών θνητών] σα-

φήνειαν μέν θεοί έχοντί" ώς δ' άνθρώποις τεκμαίρε-

σθαι » και τά εξής" έφη δέ και τήν ψυχήν αθάνατου 

και κινεϊσθαι συνεχες ¿ ι ςτόνήλιον . ' 

. ΚΕΦ . ς ' . 

Ι Π Π Α Σ Ο Σ . 

25 81. "Ιππασος Μεταποντΐνος και αυτός Πυθαγορικός. 

εφη δέ χρόνον ¿ορισμένου είναι τής του κόσμου μ ε τ α -

βολής και πεπερασμένου είναι τό παν και αεικίνητου.' 

φησι δ' αυτόν Δημήτριος εν Ό μ ω ν ύ μ ο ι ς μηδέν κατα-

λιπεΐν σύγγραμμα. Γεγόνασι δ ' " Ι π π α σ ο ι δύο,ούτός 

30 τε και έτερος γεγραφώς έν πέντε βιβλίοις Λακώνοιν πο-

λιτείαν · ήν δέ και αυτός Λάκων. 

CAP. V . 

A L C M i E O N . 

1 AIcm«on Crotoniata. Hic quoque Pytbagor« auditor fuit 
et utplurimum quidem in medicina versatur, interdum ta-
rnen etiam de naturadisputat, ubi dicit, Duopleraque sunt 
rerum humanarum. Fertur autem primus de natura ra-
tione scripsisse, ut Favorinus in Omnimoda tradit historia, 
lunamque liane sempiternam liabere naturam dixit. Fuit 

0 autem Pirithoi filius, sicutetipse in principio sui operis 
testatur : Alcmceon Crotoniates ficee dixit ; Pirithoi filius, 
Brontino et Leonti et Bathyllo : De invisibilibus, [de 
mortalibus] manifestavi quidem scientiam habent dii ; 
quantum vero conjicere hominlbus licet, ei cetera. Ani-
mare vero immortalem dixit moverique perpetuo instar 
solis. 

CAP. YI. 

H 1 P P A S U S . 

1 S4. Ilippasus Metapontinus et ipse Pythagoreus. Ait 
2 autem definitum esse tempus mundanm mutationis, fini-
3 tumque hoc universum esse ac semper moveri. Deme-

trius autem in Cognominibus refert illuin nulluni opus re-
^ liquisse. Fuerunt autem Hippasi duo, liic et qui Lacedm— 

moniorum rempublicamin quinque libris descripsit ¡erat 
: utem et ipse Lacon. 

Κ Ε Φ . Z ' . 

Φ Ι Λ Ο Λ Α Ο Σ . 

Φιλόλ.αος Κροτωνιάτης Πυθαγορικός. παρά τούτου 

Πλάτων ¿ινήσασθαι τά βιβλία τά Πυθαγορικά Δίων ι 

γράφει, έτελεύτα δέ νομισθείς έπιτίθεσθαι τυραννίοι. 

και ήμών έστιν είς αυτόν · · 

Τ ή ν ύπόνοιαν πασι μάλιστα λέγω θεραπευειν 

εί γαρ και μ ή δρας, άλλά δοκεΤς, ατυχείς. 

CAP. VII. 

P H I L O L A U S 

Pliilolaus Crotoniata Pythagoreus. Ab eo ut Pythagoreo-
rum libros emeret Dioni scripsit Plato. Capitis damnatus 
est, quum tyrannidem affectare putaretur. Ac nostrum est 
in ipsum epigramma hoc : " 

Suspicio baud res est minimi, milii crede, perieli : 
quanquam nil peccas, si videare, peris. 
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ούτω και Φιλόλαον άνεϊλε Κρότων ποτέ πάτρη , 

ώς μιν εδοςε Οέλειν δώμα τύραννου έχειν. 

(βό) ΔοκεΤ δ' αύτώ πάντα ανάγκη και αρμονία γίνεσθαι. 

και τήν γήν κινεΐσθαι κατά κύκλον πρώτος ε ί π ε ν οί 

6 δ' Ίκε'ταν τόν Συρακύσιόν φασιν. Γέγραφε δέ βιβλίου 

εν , δ φησιν Ερμιππος λε'γειν τινά τών συγγραφέων 

Πλάτωνα τόν φιλόσοιρον παραγενόμενον εις Σικελίάν 

προς Διονύσιον ώνήσασθαι παρά τών συγγενών τού 

Φιλολάου αργυρίου Άλεξανδρηνών μνών τετταράκοντα 

1« καί εντεύθεν μεταγεγραφέναι τόν Τίμαιον. έτεροι δέ 

λέγουσι τόν Πλάτιυνα λαβείν αύτα παρά Αιονυσίου π α -

ραιτησάμενον Ι κ τ ή ς φυλακής νεανίσκον άπηγμένον τών 

τού Φιλολάου μαθητών, τούτον φησι Δημήτριος έν 

δμωνύμοις πρώτον έκδούναι τών Πυθαγορικών περι 

15 ούσεως, ών ή αρχή ήδε · « Φύσις δ' έν τώ κόσμιο 

άρμόχθη έ ; άπειρων τε καί περαινόντων καί ολος δ κό-

σμος καί τά έν αύτώ παντα. » 

: Sic, Pliilolae, Croton te patria perdidit olim, 
regnum affectantes credula habere manus. ' 

3 (85) Placet ei omnia necessitate et harmónia fieri. Terram-
que secundum circulum movevi primus dixit : aiii Hicetan· 

¿J Syracusanum hocsensisse affirmant. Scripsit autem libruil 
unum, quem Hermippusscriptorem quendam dixisse refert 
Platonem pliilosoplmm, quum in Siciliani ad Dionysium 
profectus esset, emisse a Pbilolai consanguineis argenti 
minis Alexandi'inis quadraginta, alqiie inde transcrìpsisse 
Timmum. Aìii Platonem dicunt Iircc accepisse quum ado-
lescenti cuidam Philo'.ai discipulo in vincula conjecto a Dio-
nysio libertatem iinpetrasset. Refert Demetrius in Cogno-
minibus lume primuin fuisse e Pytliagoreis, qui scripseritde 
natura rerum, cujus libri, hoc est initium : Natura in 
mundo coacta est ex infinitis ac definientibus man-
dusque totus et qua; sunt in ipso omnia. 

Κ Ε Φ . Η ' . 

Ε Τ Δ Ο Η Ο Σ . 

80. Ευδοςος Αίσχίνου Κνίδιος, άστρολογος, γεωμέ· 

τ ρ η ς , Ιατρός, νομοθέτης, οδτος τά μέν γεωμετρικά 

20 'Αρχύτα διήκουσε, τά δ' ιατρικά Φιλιστίωνος τού Σ ι -

κελιώτου , καθά Κ α λ λ ί μ α χ ο ς εν τοις πίναςί φησι. Σιυ-

τίων δ' έν ταΐς όιαδοχαΐς λέγει καί Πλάτωνος αύτόν 

άκούσαι. γενόμενον γάρ έτών τριών που καί είκοσι 

καί στενώς διακείμενου κατά κλέος τών Σωκρατικών 

25 εις 'Αθήνας άπαραι συν Θεομεδοντι τώ ϊατρώ, τρεφό-

μενου ύπ' αύτού· οί δέ', καί παιδικά όντα · καταχθέντα 

δ' εις τόν Πειραιά δσημέραι άνιεναι Άθήναζε καί άκού-

σαντα τών σοφιστών αύτοθι υποστρεφειν. (87) δύο δή 

μήνας διατρίψαντα οίκαδ' έπανελθειν καί προς τών 

30 φίλων έρανισθέντα είς Αίγυπτον άπαραι μετά Χρυσίπ-

ι που τού ιατρού, συστατικάς φέροντα παρ 'Αγησιλάου 

πρός Νεκτάναβιν · τόν δέ τοις ίερεύσιν αύτόν συστήσαι. 

καί τέτταρας μήνας πρός ένιαυτώ διατρι'ψαντ' αύ'τόθι 

ξυρόμενύ θ' υπήνην καί όφρυν τήν δκταετηρίδα κατά 

35 τινας συγγράψαι. έντεύθέν τε γενέσθαι έν Κ υ ζ ί κ ω καί 

τ ή Προποντίδι σοφιστεύοντα" άλλά καί παρά Μ α υ σ ώ -

λου' άφικέσθαι. έπειθ' ούτως έπανελθειν Ά θ ή ν α ζ ε , πάνυ 

πολλούς περί εαυτόν έχοντα μαθητάς , ώς φασί τίνες, 

υπέρ τού Πλάτωνα λ υ π ή σ α ι , δτι τήν αρχήν αύτόν π α -

40 ρεπέμψατο. (88) τινές δέ φασι καί συμποσίου έχοντι 

τώ ΙΙλάτωνι αύτόν τήν ήμικύκλιον κατάκλισιν . π ο λ -

λών όντων, είςηγήσασθαι. φησί δ' αύτόν Νικόμαχος 

δ 'Αριστοτέλους τήν' ήδονήν λέγειν τό αγαθόν. ' Α π ε -

δέχθη δή έν τ ή πατρίδι μεγαλοτ ίμως , υ) ς τό γε περί 

45 αύτού ψήφισμα γενόμενον δηλόΐ. άλ'λά καί παρά τοις 

" Ε λ λ η σ ι ν επιφανέστατος έγένετο, γράψας τοις ιδίοις 

πολίταις νόμους, ώς φησιν "Ερμιππος έν τετάρτη περί 

τών επτά σοφών, καί άστρολογούμενα καί γεωμετρου-

Ι)10Γ,ΕΝΕ3 Ι-ΛΕΙΙΤ. 

C A P . V I I I . 

E U D O X U S . 

I 86. Eudoxus /Eschini filius Cnidius, astronomus, geo-
3 nietra, medicus , legumlator. Hie geometrica quidem 

ab Archyta didicit, in medicina vero Pliilistione Siculo 
praceptore' usus est, ut Calliinaclius in Tabulis ait. Porro 
Sotion in Successionibus Platonis quoque auditorem fuisse 
scribit. Nam quum annum fere vigcsinium tertiuin «talis 
ageret summoque inter paupertatis angustias discendi stu-
dio flagraret, Socraticorum gloria perei turn Atlienas conten-
disse cum Tlieomedónte medico, a quo et sustentatum esse ; 
nec defuerunt qui dicerent ipsius delicias fuisse : devectum 
autem in Pirreeum Atlienas quotidie ascendisse ibique quum 
sophistas audisset, ail porlum regressum esse. (87) Duos 
autem ibi menses emoratus domum reverlitur : unde rur-
sus amicorum largitale suffultus in /Egyptum cum Cliry-
sippo medico profectus est, commendatitias ab Agesilao 
literas ad Nectanabin ferens, a quo ipse sacerdotibus 
commendatus est. Ibi annum unum et menses quatfuor 
moratus barba et superciliis attonsis oetaeterida secundum 
quosdam conscripsit. Inde jam Cyzici alque in Propontide 
commorabatur philosophiamque profitebatur : itidem ad 
Mausolum pervenit. Turn vero Atlienas rediit, habens se-
cum discipulos plurimos, pungendi, ut quidam volunt, 
Platonis gratia, quod is ab initio ilium ab se dimiserat. (8S) 
Sunt qui dicant convivium Platani celebranti ipsum propter 
multitudinem convivarum hemicyclium accubitum intro-

3 duxissc. Enimvero Nicomachus Aristotelis filius ilium ait 
voluptatem bonum dicere. Exceptus autem in patria 
magno cum lionore est, enjus rei indicio est honorificum 
de ilio factum decretum. Apud Groecos quoque clarissi-
mus fuit civibusque suis leges conscripsit, ut Herniippus in 
quarto de septem sapientibus libro refert : scrips't item de 

1 5 
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μενα και έτερ' άττα αξιόλογα. εσχε δέ και θυγατέρας 

τρεις, Αχτίδα, Φ ι λ τ ί ο α , Δελφίδα. (89) φησι δ' αύτόν 

Ερατοσθένης εν τοις προς Βάτωνα και κυνών διάλογους 

συνθεϊναι- οί δε, γεγραοέναι μεν Αιγυπτίους τή αδτών 

ο φωνή, τούτον δέ μεθερμηνεύσαντα εκοούναι τοις Έ λ -

λησι . τούτου διήκουσε Χρύσιππος δ Έ ρ ί ν ε ω Κνίδιος 

τά τε περί θεών και κόσμου και τών μετεοιρολογουμέ-

νων, τά δ' ιατρικά παρά Φιλιστίωνος τού Σικελιώτου. 

κατέλιπε δε και δπομνήματα κάλλιστα, τούτου γέγονε ή 

ΙΟ παις Αρεσταγόρας, οδ Χρύσιππος Αεθλίου μαθητης, 

οδ τά θεραπεύματα φέρεται δρατικά, τών φυσικών 

θεωρημάτων τών δπό την διάνοιαν αύτού πεσόντων. 

(9θ) Γεγόνασι δ' Ευοοξοι τρεις· αυτός οδτος, έτερος Ε 

'Ρόδιος ιστορίας γεγραφιός, τρίτος Σικελιώτης παις 

Αγαθοκλέους, ποιητής κωμωδίας , νίκας ελών άστικάς 

μεν τρεις , Αηναϊκάς δε πέντε , καθά φησιν Άπολλοδω-

ρος έν Χρονικοΐς. εδρίσκομεν δε και άλλον ϊατρον 

Κνίδιον, περί οδ φησιν Είδοξος εν γης περιόοω ώς εΐη 

παραγγέλλων αεί συνεχές κινεΐν τά άρθρα πάση γ υ -

20 μνασία, αλλά και τάς αισθήσεις δμοίως. δ δ' αυτός 

©ησι τον Κνίδιον Ευδοξον άκμάσαι κατά την τρίτην 

και έκατοστήν 'Ολυμπιάδα, ευρεϊν τε τά περί τας κ α μ -

πύλας γραμμάς. Έτελεύτησε δέ τρίτον άγων και πεν- ( 

τηκοστόν Ιτος. ότε δέ συνεγένετο εν Α ϊ γ ό π τ ω Χονουφιδι 

2ο τ ώ Ή λ ι ο υ π ο λ ί τ η , δ Ά π ι ς αυτού θοιμάτιον περιελι-

χμήσατο. ένδοξον ούν αυτόν αλλ ' ολιγοχρόνιον έφασαν 

οί ιερείς εσεσθαι, καθά φησι Φαβωρΐνος εν άπομνη-

μονεύμασιν. (οι) έστι δέ και ήμών εις αυτόν ούτως 

έ χ ο ν -

Έ ν Μέμφει λο'γος εστίν προμαθειν την ίδίην 

3ο Εΰδοξόν ποτε μοίραν παρά τού καλλικέρω 

ταύρου. . κούδεν έλεςεν· βοι γάρ πόθεν λόγος; 

φύσις ουκ έδωκε μόσχω λάλον Ά π ι δ ι στόμα, 

παρά δ' αυτόν λέχριος στάς ελιχμήσατο στολην, 

3 δ προφανώς τούτο διδάσκων, Άποδόση βιοτήν 

¿'σον ουπω. διό και οί ταχέως ήλθε μόρος, 

δεκάκις πέντ' επί τρισσαϊς έςιδόντι πλειάδας. 

Τούτον άνι ί Εύδο'ςου Ένδοξον Ικάλουν διά τήν λ α μ -
πρότητα της φήμης. 

40 Ε π ε ι δ ή δέ περί τών ελλογίμων Πυθαγορικών διε-
ληλύθαμεν, νύν ήδη περί τών σποράοην, ως φασι, δια-
λεχθώμεν · λεκτέον δέ πρώτον περί 'Ηρακλείτου. 

E Y A 0 2 0 I . 

astronomia et de geometria et alia quaedam digna memo-
rate opera. Tres autem habuit filias, Actidem, Phiiti-
dem, Delphidem. (89) Refert Eratosthenes in libris ad 
Batonem ipsum et Canum dialogos composuisse : alii /Egy-
ptios quidem lingua sua illos conscripsisse, hunc vero Grajce 
versos edidisse tradunt. Ejus Chrjsippus Erinei filius Cni-
dius auditor fuit in iis quae de diis, de mundo, de ccelcstibus 
docentur; in medicina vero Pbilistione Siculo prmceptore 
usus est. Reliquit autem et commentarla pulcherrima. 
Hujus filius Aristagoras fuit, e quo Clirysippus natus est 
Aetlilii discipulus, cujus feruntur remedia oculorum, phy-
sicis speculationibus menti ejus subjectis. (90) Fuerunt 
autem Eudoxi tres : primus hie ipse, secundus Rliodius 
historiarum scriptor, tertius Siculus Agathoclis filius, poeta 
comicus, qui ter urbana vicit certamina quinquiesque Le- " 
naica, ut Apollodorus in Chronic.is ait. Invenimus et alium 
medicum Cnidiuin, quem ait Eudoxus in Terrai ambite · 
semper admonere solitum articulos continua agitatione 
exercendos sensusque similiter. Idem vero refert Eudoxum 
Cnidium circa centesimam et terliam Olympiadem claruisse 
atque doctrinam circa lineas curvas reperisse. Moituus 

1 est autem tertium et quinquagesimum agens annum. Quum 
vero adhuc in /Egypto cum Chonuphide Heliopolitano 
esset, Apis illius pallium circumlambit. Celebrem ergo 
ilium fore sed non longaivum ex eo ostento sacerdotes 
dixere, ut Favorinus in Commentariis refert. (91) Est 
etiam nostrum in hunc sic se liabens : 

Fama est Memphide fatum didicisse adveniens 
Eudoxum, bove qui cornigero vaticino est 
usus, sed tacito : namque loquela unde bovi ? 
natura baud dedit Api eloquium juvenculo. 
Stans obliquus ad hunc lambit amictum liospitis; 
quo dare roonuit : Vita tibi jam celere 
adimetur. Celere et corripuit mors hominem : 
decies quinque super tres liiemes peregerat. 

Hunc pro Eudoxo Endoxum ob famae claritatem gloriaiu-
que appellabant. 

Quoniam ergo de nobilibus Pythagoreis diximus, nunc 
jam de iis qui sparsine, ut aiunt, feruntur singuli loquamtir : 
ac primum de Heraclito dicendum. 


